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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202216427
Question n° 1333 de Madame la députée Barbara Pas

du 28 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216427
Vraag nr. 1333 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 28 juli
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Criminalité liée à la drogue. - Interdiction professionnelle
pour les condamnés.

Drugscriminaliteit. - Beroepsverbod bij veroordeelden.

L'article 4 de la loi du 24 février 1921 concernant le tra-
fic des substances vénéneuses, soporifiques, stupéfiantes,
psychotropes, désinfectantes ou antiseptiques et des subs-
tances pouvant servir à la fabrication illicite de substances
stupéfiantes et psychotropes (loi relative aux drogues) pré-
voit notamment les sanctions suivantes:

Artikel 4 van de wet van 24 februari 1921 betreffende het
verhandelen van giftstoffen, slaapmiddelen en verdovende
middelen, psychotrope stoffen, ontsmettingsstoffen en
antiseptica en van de stoffen die kunnen gebruikt worden
voor de illegale vervaardiging van verdovende middelen
en psychotrope stoffen (drugswet) voorziet onder meer de
volgende bestraffingen:

- l'interdiction de remplir notamment des fonctions,
emplois ou offices publics (article 4, § 1er, de la loi relative
aux drogues en lien avec l'article 33 du Code pénal);

- ontzetting om onder meer openbare ambten, bedienin-
gen of betrekkingen te vervullen (artikel 4, § 1 van de
drugswet juncto artikel 33 van het Strafwetboek);

- l'interdiction de l'exercice de l'art ou de la profession
dans la branche de l'art de guérir, l'art vétérinaire ou une
profession paramédicale (article 4, § 2, de la loi relative
aux drogues);

- ontzetting van de uitoefening van de kunde of het
beroep in de tak van de geneeskunde, diergeneeskunde of
paramedisch beroep (artikel 4, § 2 van de drugswet);

- en condamnant du chef d'une des infractions visées aux
articles 2, 2°, 2bis, 2quater et 3, le juge pourra ordonner la
fermeture temporaire ou définitive des débits de boissons
ou de tous autres établissements où les infractions ont été
commises; il pourra en outre interdire, à titre temporaire ou
définitif, au condamné l'exploitation, soit par lui-même,
soit par une personne interposée, de tels établissements
(article 4, § 3, de la loi relative aux drogues); et

- bij een veroordeling wegens één van de misdrijven
omschreven in de artikelen 2, 2°, 2bis, 2quater en 3, kan de
rechter de tijdelijke of definitieve sluiting bevelen van
drankgelegenheden of van alle andere inrichtingen waar de
misdrijven zijn gepleegd; bovendien kan hij de veroor-
deelde tijdelijk of voor altijd ontzetten van het recht zoda-
nige inrichtingen persoonlijk of door tussenpersoon te
exploiteren (artikel 4, § 3 van de drugswet); en

- en condamnant du chef d'une des infractions visées aux
articles 2, 2°, 2bis, 2quater et 3, le juge pourra prononcer
l'interdiction temporaire d'entrer dans un ou plusieurs des
ports belges ou des installations portuaires tels que définis
à l'article 2.5.2.2, 3° et 4°, du Code belge de la Navigation
(article 4, § 3bis, de la loi relative aux drogues).

- bij veroordeling wegens een van de misdrijven
omschreven in de artikelen 2, 2°, 2bis, 2quater en 3, kan de
rechter het tijdelijke verbod uitspreken zich binnen één of
meerdere van de Belgische havens of havenfaciliteiten in
de zin van artikel 2.5.2.2, 3° en 4° van het Belgisch
Scheepvaartwetboek te begeven (artikel 4, § 3bis van de
drugswet).
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Combien de condamnés se sont-ils vu infliger les sanc-
tions précitées au cours des cinq dernières années? Pour-
riez-vous fournir une ventilation selon le type de sanction
(article 4, § 1er, § 2, § 3 et/ou § 3bis, de la loi relative aux
drogues), opérer, le cas échéant, une distinction entre inter-
diction professionnelle temporaire et définitive et ventiler
les résultats par arrondissement judiciaire?

Hoeveel veroordeelden kregen de laatste vijf jaren voor-
noemde bestraffingen opgelegd? Graag een opdeling naar-
gelang het type straf (artikel 4, § 1, § 2, § 3 en/of § 3bis van
de drugswet); indien van toepassing, tussen tijdelijk en per-
manent beroepsverbod en een opdeling per gerechtelijk
arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 novembre
2022, à la question n° 1333 de Madame la députée
Barbara Pas du 28 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 november 2022,
op de vraag nr. 1333 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 28 juli 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216508
Question n° 1340 de Madame la députée Marijke Dillen

du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216508
Vraag nr. 1340 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
02 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Congé pénitentiaire. - Renforcement du service psychoso-
cial.

Penitentiair verlof. - Versterking PSD.

Le service psychosocial (SPS) participe à la préparation
du contenu du congé pénitentiaire des détenus et précise
les conditions et objectifs de ce congé. Cela représente une
charge de travail considérable pour le SPS.

De invulling van het penitentiair verlof van een gedeti-
neerde wordt mee voorbereid door de psychosociale dienst
(PSD), die ook de voorwaarden en het doel van dit verlof
duidt. Dit betekent een aanzienlijke werklast voor de PSD.

Quelles initiatives ont été prises pour soutenir et renfor-
cer les SPS des prisons? Merci de fournir une ventilation
par prison et par année depuis 2017.

Welke initiatieven zijn er genomen om de PSD's van de
gevangenissen te ondersteunen en te versterken? Graag een
opsplitsing per gevangenis en dit sinds 2017 op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 novembre
2022, à la question n° 1340 de Madame la députée
Marijke Dillen du 02 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 november 2022,
op de vraag nr. 1340 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
02 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216724
Question n° 1362 de Madame la députée Sophie De Wit

du 31 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216724
Vraag nr. 1362 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
31 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les poursuites pénales en matière de corruption. Strafrechtelijke vervolging corruptie.
Les violences de plus en plus extrêmes liées à la drogue

qui ravagent la ville d'Anvers depuis le début de cet été
remettent également en avant la problématique de la cor-
ruption. En effet, selon Yve Driesen, le directeur de la
police fédérale judiciaire à Anvers, la mafia de la drogue
est activement en train de recruter de nouvelles personnes,
en proposant de l'argent et parfois également en usant de
contrainte.

Het almaar driester wordende drugsgeweld dat de stad
Antwerpen al een hele zomer teistert, brengt ook de proble-
matiek van corruptie opnieuw onder de aandacht. Volgens
Yve Driesen, directeur van de federale gerechtelijke politie
van Antwerpen, is de drugsmaffia dan ook volop bezig met
nieuwe mensen te rekruteren, met geld en soms ook met
geweld.

Il tire la sonnette d'alarme par rapport à la corruption à
tous les niveaux de la société: la police, la justice, les parte-
naires privés, les services de la douane, etc. Cette crainte
est d'autant plus justifiée que des fonctionnaires de diffé-
rents niveaux ont été arrêtés dans le cadre de l'enquête Sky
ECC pour avoir transmis des informations sensibles à des
criminels de la drogue, par exemple.

Hij waarschuwt voor corruptie in alle geledingen van de
maatschappij: politie, justitie, private partners, douane,
enz. Die vrees is meer dan terecht, zo bleek ook uit het Sky
ECC-onderzoek waar ambtenaren van verschillende gele-
dingen werden gevat voor bijv. het doorgeven van gevoe-
lige informatie aan drugscriminelen.

Je souhaiterais dès lors recevoir les statistiques suivantes
relatives aux poursuites pénales en matière de corruption.
Merci de fournir les données chiffrées pour ces cinq der-
nières années, par an et par arrondissement judiciaire.

Ik vraag dan ook graag volgende cijfers op betreffende
de strafrechtelijke vervolging van corruptie. Gelieve tel-
kens een opdeling per jaar voor de laatste vijf jaar te maken
en per gerechtelijk arrondissement.

1. Quel est le nombre de signalements de corruption
introduits auprès du ministère public?

1. Hoeveel meldingen van corruptie werden er gedaan bij
het openbaar ministerie?

2. Pour combien de ces faits une enquête pénale a-t-elle
été ouverte?

2. Voor hoeveel feiten werd een strafrechtelijk onderzoek
opgestart?

3. Combien de ces enquêtes pénales ont-elles abouti à
une condamnation et quelles peines ont-elles été pronon-
cées?

3. Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken hebben
tot een veroordeling geleid en welke straffen werden daar-
bij uitgesproken?

4. Combien de ces enquêtes pénales ont-elles été classées
sans suite et pour quelles raisons?

4. Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken werden
geseponeerd en omwille van welke reden?

5. Combien d'effectifs équivalents temps plein au sein de
la police judiciaire fédérale sont-ils affectés au traitement
des dossiers liés à la corruption? Quel est l'effectif théo-
rique?

5. Hoeveel voltijdequivalenten bij de federale gerechte-
lijke politie werken op dossiers aangaande corruptie? Hoe-
veel bedraagt de theoretische personeelsbezetting?

6. Combien de magistrats du ministère public sont-ils
affectés au traitement des dossiers liés à la corruption?
Ont-ils bénéficié d'une formation suffisamment spéciali-
sée? Faudrait-il désigner des magistrats de référence spéci-
fiques pour les dossiers de corruption?

6. Hoeveel magistraten bij het openbaar ministerie wer-
ken op dossiers aangaande corruptie? Zijn zij voldoende
gespecialiseerd opgeleid? Is er nood aan referentiemagis-
traten specifiek voor corruptiedossiers?

7. La lutte contre la corruption sera-t-elle à nouveau
reprise comme priorité dans la Note-Cadre de Sécurité
Intégrale?

7. Zal corruptie opnieuw als prioriteit opgenomen wor-
den in de Kadernota Integrale Veiligheid?
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8. Comment les recommandations du Groupe d'Etats
contre la corruption (GRECO) seront-elles mises en
oeuvre?

8. Hoe zal er werk gemaakt worden van de aanbevelin-
gen van de Group of States against Corruption (GRECO

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 novembre
2022, à la question n° 1362 de Madame la députée
Sophie De Wit du 31 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 november 2022,
op de vraag nr. 1362 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
31 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216726
Question n° 1363 de Madame la députée Sophie

Thémont du 31 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216726
Vraag nr. 1363 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
31 augustus 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La traite des êtres humains. Mensenhandel.
Myria soulève le fait que la jurisprudence belge punit fai-

blement les cas d'exploitation économique. Selon Patricia
le Cocq, "on constate que les peines de prison prononcées
le sont très souvent (partiellement ou totalement) avec sur-
sis. Pour les amendes, c'est moins le cas. Les peines sont en
tout cas généralement moins lourdes que pour l'exploita-
tion sexuelle ou le trafic de migrants".

Myria wijst erop dat economische uitbuiting in de Belgi-
sche rechtspraak licht bestraft wordt. Volgens Patricia le
Cocq stelt men vast dat er zeer vaak (deels of volledig)
voorwaardelijke celstraffen uitgesproken worden. Voor
boetes is dat minder het geval. De straffen zijn in het alge-
meen minder zwaar dan voor seksuele uitbuiting of men-
sensmokkel.

Une réflexion quant au degré des peines infligées aux
entreprises coupables de traite des êtres humains est-elle à
l'ordre du jour?

Dringt een reflectie over de zwaarte van de straffen voor
bedrijven die zich aan mensenhandel schuldig maken zich
niet op?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 novembre
2022, à la question n° 1363 de Madame la députée
Sophie Thémont du 31 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 november 2022,
op de vraag nr. 1363 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
31 augustus 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216766
Question n° 1372 de Monsieur le député Ben Segers du

06 septembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216766
Vraag nr. 1372 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 06 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Détention préventive. Voorlopige hechtenis.
La loi relative à la détention préventive date de 1990. Il

ressort des documents parlementaires que les prévenus et
les personnes non définitivement condamnées représen-
taient 31 % de la population carcérale en 1988. En dépit de
cette réforme, le recours à la détention préventive n'a pas
pu être endigué. Cela ressort des documents parlementaires
afférents à la modification légale de 2005. En effet, le
nombre de mandats d'arrêt est passé de 8.345 en 1990 à
9.116 en 1999. La durée moyenne de la détention préven-
tive est passée de 2,59 mois en 1990 à 3,02 mois en 1999.

De wet betreffende de voorlopige hechtenis dateert van
1990. Uit de parlementaire stukken blijkt dat de beklaag-
den en niet-definitief veroordeelden in 1988 31 % uitmaak-
ten van de gevangenispopulatie. Niettegenstaande deze
hervorming kon het beroep op de voorlopige hechtenis niet
worden ingedijkt. Dit blijkt uit de parlementaire stukken
naar aanleiding van de wetswijziging in 2005. Het aantal
aanhoudingsmandaten steeg immers van 8.345 in 1990
naar 9.116 in 1999. De gemiddelde duur van de voorlopige
hechtenis steeg van 2,59 maanden in 1990 naar 3,02 maan-
den in 1999.

En réponse à la question écrite n° 801 du 21 octobre
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 71), vous avez indiqué que la population carcérale s'éle-
vait à 10.882 détenus au 23 novembre 2021, dont 4.010
prévenus.

Naar aanleiding van schriftelijke vraag nr. 801 van
21 oktober 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 71) antwoordde u dat de gevangenispopulatie op
23 november 2021 10.882 gedetineerden bedroeg waaron-
der 4.010 beklaagden.

1. Quelle a été l'évolution du nombre de mandats d'arrêt
au cours des cinq dernières années, par année? Veuillez
fournir, si possible, une ventilation par arrondissement
judiciaire. Observe-t-on une évolution? Dans l'affirmative,
laquelle et pouvez-vous en donner la raison?

1. Wat is de evolutie van het aantal aanhoudingsmanda-
ten de laatste vijf jaar, per jaar, indien mogelijk opgesplitst
per gerechtelijk arrondissement? Is er een evolutie merk-
baar? Zo ja, welke en kan hiervoor een verklaring worden
gegeven?

2. Quelle est la durée moyenne de la détention préven-
tive? Veuillez fournir également une ventilation par année
et par arrondissement judiciaire. Observe-t-on également
une évolution en la matière et, dans l'affirmative, pouvez-
vous en donner la raison?

2. Wat is de gemiddelde duur van de voorlopige hechte-
nis? Eveneens graag opgesplitst per jaar en per gerechtelijk
arrondissement. Is ook hier een evolutie merkbaar, en zo
ja, kan hiervoor een verklaring worden gegeven?

3. Depuis le 1er janvier 2014, la détention préventive
peut en outre être exécutée sous la forme d'une détention
sous surveillance électronique. Veuillez fournir un aperçu
du nombre de mandats d'arrêt pour lesquels la détention a
été exécutée sous surveillance électronique, en effectuant,
si possible, une ventilation par année et par arrondissement
judiciaire.

3. De voorlopige hechtenis kan sinds 1 januari 2014
tevens worden uitgevoerd door een hechtenis onder elek-
tronisch toezicht. Graag een overzicht van het aantal beve-
len tot aanhouding waarvan de hechtenis onder
elektronisch toezicht werd uitgevoerd, indien mogelijk
opgesplitst per jaar en per gerechtelijk arrondissement.

4. À combien de reprises le juge d'instruction a-t-il
décidé de transformer la détention préventive exécutée
sous surveillance électronique en une détention préventive
exécutée en prison? Veuillez fournir également, si possible,
une ventilation par année et par arrondissement judiciaire.

4. Hoeveel keren besliste de onderzoeksrechter om de
voorlopige hechtenis uitgevoerd door een hechtenis onder
elektronisch toezicht om te zetten naar een voorlopige
hechtenis die zal ten uitvoer worden gelegd in de gevange-
nis? Indien mogelijk eveneens opgesplitst per jaar en per
gerechtelijk arrondissement.
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Est-il également possible d'établir une distinction en
fonction du motif de la décision, à savoir: 1° l'inculpé reste
en défaut de se présenter à un acte de procédure, 2°
l'inculpé ne respecte pas les règles de détention sous sur-
veillance électronique, 3° l'inculpé méconnaît les interdic-
tions prévues à l'article 20, § 3bis de la loi, 4° des
circonstances nouvelles et graves sont apparues et 5° la
poursuite de la surveillance électronique s'avère technique-
ment impossible?

Is het hierbij tevens mogelijk om een onderverdeling te
maken naar de reden die aan de basis ligt van de beslissing,
zoals daar zijn 1° de verdachte verzuimt bij enige proces-
handeling te verschijnen, 2° de verdachte leeft de regels
van de hechtenis onder elektronisch toezicht niet na, 3° de
verdachte overtreedt de bij artikel 20, § 3bis van de wet
bepaalde verbonden, 4° nieuwe en ernstige omstandighe-
den en 5° het technisch onmogelijk is het elektronisch toe-
zicht voort te zetten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 novembre
2022, à la question n° 1372 de Monsieur le député Ben
Segers du 06 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 november 2022,
op de vraag nr. 1372 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 06 september
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202217033
Question n° 1431 de Madame la députée Ellen Samyn

du 03 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202217033
Vraag nr. 1431 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
03 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.



QRVA 55 098
05-12-2022

227

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 novembre
2022, à la question n° 1431 de Madame la députée Ellen
Samyn du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 november 2022,
op de vraag nr. 1431 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 03 oktober
2022 (N.):

1. ACA: 1. ACA:
- 2020: 10 personnes / 0,73 % - 2020: 10 personen / 0,73 %
- 2021: 8 personnes / 0,56 % - 2021: 8 personen / 0,56 %
- 2022: 11 personnes / 0,74 % - 2022: 11 personen / 0,74 %
Établissements pénitentiaires (EPI): Penitentiaire Inrichtingen (EPI):
- 2020: 8 personnes / 0,84 % - 2020: 8 personen / 0,84 %
- 2021: 9 personnes / 0,94 % - 2021: 9 personen / 0,94 %
- 2022: 8 personnes / 0,85 % - 2022: 8 personen / 0,85 %
Le nombre de fonctions au sein de la DG EPI pour les-

quelles un collaborateur présentant un handicap peut être
engagé est assez limité étant donné que cela n'est pas pos-
sible pour les collaborateurs de services opérationnels de
contact avec le cellulaire, ce pour des raisons de sécurité.
Les pourcentages pour la DG EPI sont donc calculés sur la
base du nombre de membres du personnel assurant une
fonction administrative.

Binnen EPI is het aantal functies waarvoor medewerkers
met een handicap kunnen aangeworven worden eerder
beperkt aangezien dit niet mogelijk is voor medewerkers in
operationele diensten met cellulair contact omwille van
veiligheidsoverwegingen. De percentages voor EPI zijn
daardoor berekend op de personeelsleden met een adminis-
tratieve functie.

L'Ordre judiciaire est exclu de l'objectif de 3 % d'engage-
ment de personnes présentant un handicap tel qu'il
s'applique aux autorités fédérales.

De Rechterlijke orde is uitgesloten is van de 3 % doel-
stelling voor de aanwerving van personen met een handi-
cap zoals die voor de federale overheid van toepassing is.

2. Cette année, nous nous concentrons sur le renouvelle-
ment de la procédure relative aux adaptations de poste de
travail afin de simplifier cette dernière. Il est important que
la procédure de demande soit claire pour l'utilisateur final.

2. Dit jaar focussen we op de vernieuwing van de proce-
dure rond arbeidspost-aanpassingen met als doel een ver-
eenvoudiging van de procedure. Belangrijk is dat de
aanvraagprocedure duidelijk is voor de eindgebruiker.



228 QRVA 55 098
05-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Nous allons créer un conseil de la diversité à partir du
Service d'encadrement Personnel et Organisation afin de
discuter de différents sujets liés à la diversité. Il permettra
une implication plus importante des collaborateurs qui sou-
haitent contribuer à la diversité et une identification des
besoins sur le terrain. Nous organiserons également à l'ave-
nir une table ronde spécifique pour le handicap, afin que
nous puissions ensuite entreprendre des actions ciblées
répondant aux besoins sur le terrain.

Om verschillende diversiteitsonder-werpen bespreek-
baar te maken, zullen we vanuit de Stafdienst Personeel en
Organisatie een diversiteitsraad oprichten. Dit leidt tot een
verhoogde betrokkenheid van medewerkers die hun steen-
tje tot diversiteit willen bijdragen en laat toe de noden van-
uit het veld te lokaliseren. In de toekomst zullen we
eveneens een specifiek rondetafelgesprek rond handicap
organiseren zodat we nadien gerichte acties kunnen onder-
nemen die voldoen aan de noden vanuit het veld.

Un autre point important est l'enregistrement de chiffres
relatifs au nombre de personnes présentant un handicap
employées au sein du SPF Justice. Pour l'instant, certaines
personnes présentant un handicap ne sont pas encore
incluses dans notre pourcentage, car elles ne sont pas obli-
gées de signaler leur handicap et ne sont donc pas enregis-
trées en tant que telles. Nous souhaitons générer une image
plus réaliste du nombre de personnes présentant un handi-
cap employées par le SPF Justice. Nous sommes en contact
avec le cabinet De Sutter pour ce faire et nous espérons
pouvoir réfléchir ensemble sur une méthode d'enregistre-
ment des chiffres correcte et uniforme.

Een volgend belangrijk punt is de registratie van cijfers
rond het aantal personen met een handicap dat tewerkge-
steld is binnen de FOD Justitie. Momenteel zijn sommige
medewerkers met een handicap nog niet opgenomen in ons
percentage omdat zij niet verplicht zijn hun handicap aan
te geven en als dusdanig niet geregistreerd zijn. We wensen
een realistischer beeld te schetsen van het aantal personen
met een handicap tewerkgesteld bij de FOD Justitie. Hier-
voor staan we in contact met het kabinet De Sutter en we
hopen samen te kunnen nadenken over hoe de cijfers op
een correcte, uniforme manier kunnen worden geregis-
treerd.

Dans le cadre de nouvelles actions de recrutement, nous
mettrons davantage en lumière le recrutement de personnes
présentant un handicap afin d'encourager les personnes
présentant un handicap à postuler en tant que telles auprès
du SPF Justice.

Ook zullen we, in het kader van nieuwe recruteringsac-
ties, meer aandacht schenken aan de recrutering van perso-
nen met een handicap zodat de drempel verlaagd wordt om
te solliciteren bij de FOD Justitie als persoon met een han-
dicap.

3. Merci de bien vouloir adresser votre question à nos
collègues compétents pour les personnes présentant un
handicap et pour la fonction publique pour la proposition
de nouvelles sanctions en vue d'une meilleure réintégration
au sein de la fonction publique des personnes présentant un
handicap.

3. Gelieve uw vraag te richten aan onze collega's
bevoegd voor de personen dragers van een handicap en
voor het openbaar ambt om nieuwe sancties voor te stellen
met het oog op een betere re-integratie van de personen
drager van een handicap binnen het federaal ambt.

DO 2022202317110
Question n° 1434 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 11 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317110
Vraag nr. 1434 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 11 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les règles européennes relatives à la saisie et la confisca-
tion d'avoirs russes.

Europese regels inbeslagname en confiscatie Russische
tegoeden.

De plus en plus de voix s'élèvent en faveur d'une confis-
cation des avoirs gelés d'oligarques russes et biélorusses
pour financer la reconstruction de l'Ukraine.

Er gaan steeds meer stemmen op om de bevroren tegoe-
den van Russische en Wit-Russische oligarchen in beslag
te nemen voor de heropbouw van Oekraïne.
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En réponse à ma question parlementaire n° 1104 du
5 juillet 2022, le ministre des Finances a répondu: "Le
25 mai 2022, la Commission européenne a adopté une pro-
position de directive visant à renforcer les règles euro-
péennes en matière de saisie et de confiscation. Cette
proposition est actuellement en cours de discussions avec
les États membres. C'est le ministre de la Justice qui est
compétent en la matière et qui participe à ces discussions.
(...) La confiscation dans le cadre de la procédure pénale et
de la condamnation relève du ministre de la Justice."

In antwoord op mijn parlementaire vraag nr. 1104 van
5 juli 2022 antwoordde de minister van Financiën: "De
Europese Commissie heeft op 25 mei 2022 een voorstel
van richtlijn aangenomen met als doel het versterken van
de Europese regels inzake inbeslagname en confiscatie. Dit
voorstel is momenteel in bespreking met de lidstaten. Het
is de minister van Justitie die bevoegd is voor deze materie
en die deelneemt aan deze besprekingen. (...) Confiscatie
in het kader van een strafrechtelijke procedure en veroor-
deling valt onder de bevoegdheid van de minister van Jus-
titie".

1. Vous-même et le gouvernement êtes-vous partisans de
la confiscation d'avoirs russes et biélorusses?

1. Bent u en de regering voorstander van de confiscatie
van Russische en Wit-Russische tegoeden?

2. La confiscation présuppose une décision judiciaire,
résultant en une aliénation définitive des avoirs. En Bel-
gique, est-il aujourd'hui légalement possible de procéder à
la confiscation de ces avoirs russes et biélorusses?  Dans la
négative, des initiatives nationalesseront-elles prises dans
ce sens?

2. Confiscatie houdt een rechterlijke uitspraak in, die
resulteert in de definitieve ontneming van eigendom. Is het
vandaag wettelijk mogelijk in België om deze Russische
en Wit-Russische tegoeden te confisqueren? Zo neen, zul-
len er nationale initiatieven in die richting worden geno-
men?

3. Où en est la directive européenne en matière de saisie
et de confiscation? Pouvez-vous expliquer en détail le pro-
cès décisionnel européen concernant cette directive spéci-
fique? Quel est l'état d'avancement de la directive? Quand
l'entrée en vigueur est-elle prévue? Qu'en est-il du rôle des
différentes institutions européennes et des parlements
nationaux des États membres?

3. Wat is de status van de Europese richtlijn inzake inbe-
slagname en confiscatie? Graag grondige toelichting over
het Europese beslissingsproces rond deze specifieke richt-
lijn. In welke fase bevindt de richtlijn zich? Wanneer moet
de richtlijn in voege treden? Wat is de rol van de diverse
Europese instellingen en de nationale parlementen van de
lidstaten?

4. a) Avez-vous une idée du montant des transactions
interdites et des avoirs russes et biélorusses bloqués jusqu'à
présent (en milliards d'euros)?

4. a) Heeft u ook zicht op welk bedrag aan transacties en
welk bedrag aan Russische en Wit-Russische tegoeden tot
op heden werd geblokkeerd? Graag in miljard euro.

b) Combien de personnes et d'entités sont-elles concer-
nées jusqu'ici?

b) Om hoeveel personen en entiteiten gaat het tot op
heden?

c) Quelle part pourrait-elle être confisquée (en milliards
d'euros)?

c) Welk aandeel daarvan komt in aanmerking voor con-
fiscatie? Graag in miljard euro.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1434 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 11 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1434 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
11 oktober 2022 (N.):

1. Comme cela a été souligné à plusieurs reprises, nous
condamnons en tant que pays fermement l'agression russe
contre l'Ukraine. Les personnes responsables de crimes
commis doivent être tenus responsables de leurs actes.
Nous sommes dès lors favorables à la confiscation des
biens appartenant aux personnes et entités russes et biélo-
russes qui contribuent à la guerre d'agression contre
l'Ukraine.

1. Zoals meermaals is benadrukt, veroordelen wij als
land de Russische agressie tegenover Oekraïne stellig. De
personen die verantwoordelijk zijn voor gepleegde misda-
den moeten aansprakelijk worden gesteld voor hun daden.
Wij zijn dus voorstander van de confiscatie van de goede-
ren die toebehoren aan Russische en Wit-Russische perso-
nen en entiteiten die bijdragen aan de agressieoorlog tegen
Oekraïne.
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Depuis le début de la guerre, les ministres de la Justice
des États membres de l'Union européenne (UE) se réu-
nissent régulièrement afin de coordonner et poursuivre nos
efforts dans la lutte contre l'impunité de ces personnes et
entités russes et biélorusses, et ce toujours dans le but
ultime de mettre un terme aux violations flagrantes du droit
international et de nos valeurs basées sur la liberté et la
dignité humaine.

Sinds het begin van de oorlog komen de ministers van
Justitie van de lidstaten van de Europese Unie (EU) gere-
geld samen om onze inspanningen te coördineren en voort
te zetten in de strijd tegen de straffeloosheid van die Russi-
sche en Wit-Russische personen en entiteiten, en dit steeds
met als uiteindelijke doel een einde te maken aan de flag-
rante schendingen van het internationaal recht en van onze
op vrijheid en menselijke waardigheid gebaseerde waar-
den.

Comme vous le savez, les sanctions financières à
l'encontre d'individus et d'entités sont l'un des outils puis-
sants dont nous disposons. À travers plusieurs initiatives,
dont la proposition de directive sur la confiscation dont
vous faites mention, l'UE poursuit les efforts pour empê-
cher le contournement des sanctions.

Zoals u weet, zijn financiële sancties tegen personen en
entiteiten één van de krachtige instrumenten waarover wij
beschikken. Aan de hand van verschillende initiatieven,
waaronder het voorstel voor een richtlijn inzake confiscatie
waarvan u gewag maakt, zet de EU haar inspanningen
voort om de omzeiling van de sancties te verhinderen.

Cette proposition de directive relative au recouvrement et
à la confiscation d'avoir s'inscrit tout d'abord dans le cadre
de la stratégie de lutte contre la criminalité organisée via
l'augmentation des capacités de confiscation de manière à
couvrir toutes les activités criminelles pertinentes menées
par les organisations criminelles.

Dit voorstel voor een richtlijn met betrekking tot de ont-
neming en confiscatie van vermogensbestanddelen maakt
in de eerste plaats deel uit van de strategie ter bestrijding
van de georganiseerde criminaliteit door de confiscatiemo-
gelijkheden uit te breiden tot alle relevante criminele acti-
viteiten van criminele organisaties.

Par le biais d'une autre initiative législative, la violation
des mesures restrictives de l'Union adoptées suite à l'agres-
sion de la Russie contre l'Ukraine est sur le point d'être
ajoutée à la liste de l'article 83, alinéa 1 du traité sur le
fonctionnement de l'Union européenne relative à une cri-
minalité transfrontière et particulièrement grave nécessi-
tant une harmonisation autonome par les actes législatifs
de l'Union. Une fois que l'adoption formelle de l'extension
de cette liste sera achevée, il est prévu que les infractions
dans le domaine de la violation des mesures restrictives
feront l'objet d'harmonisation au niveau européen. La pro-
position de directive sur la confiscation devrait dès lors
s'appliquer en conséquence également aux infractions liées
à la violation des mesures restrictives de l'UE.

Door middel van een ander wetgevingsinitiatief zal de
schending van de beperkende maatregelen van de Unie die
na de agressie van Rusland tegen Oekraïne zijn genomen,
binnenkort worden toegevoegd aan de lijst in artikel 83, lid
1 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese
Unie inzake grensoverschrijdende en bijzonder zware cri-
minaliteit die een autonome harmonisatie door de wetge-
vingshandelingen van de Unie vereisen. Zodra de formele
aanneming van de uitbreiding van deze lijst is voltooid,
zullen de strafbare feiten op het gebied van de schending
van de beperkende maatregelen naar verwachting op Euro-
pees niveau worden geharmoniseerd. Het voorstel voor een
richtlijn inzake confiscatie zou dus ook van toepassing
moeten zijn op de strafbare feiten die verband houden met
de schending van de beperkende maatregelen van de EU.

2. Comme vous le soulignez, dans l'état actuel du droit
pénal belge, la confiscation en tant que peine nécessite une
condamnation pénale. Le nouveau Code pénal tient compte
des développements européens en matière de confiscation,
mais ne prévoit pas pour l'instant de confiscation sans
condamnation pénale, étant donné la présomption d'inno-
cence. Le projet prévoit la confiscation comme mesure de
sécurité. Elle permet au tribunal de déclarer la destruction
d'office des objets dont la possession est contraire à la
sécurité publique.

2. Zoals u onderstreept vereist confiscatie als straf in de
huidige stand van het Belgische strafrecht een strafrechte-
lijke veroordeling. Het nieuw Strafwetboek houdt rekening
met de Europese ontwikkelingen op het vlak van confisca-
tie, maar bevat vooralsnog geen confiscatie zonder straf-
rechtelijke veroordeling, gelet op het vermoeden van
onschuld. Het ontwerp bevat wel de confiscatie als beveili-
gingsmaatregel. De rechter kan daarbij de ambtshalve ver-
nietiging uitspreken van zaken waarvan het bezit strijdig is
met de openbare veiligheid.
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3. Cette proposition de directive est actuellement en dis-
cussion au sein des groupes de travail et instances prépara-
toires du Conseil de l'UE. Il s'agit de la toute première
étape du processus en vue de l'adoption de la directive. Les
discussions techniques se poursuivent actuellement au sein
du groupe COPEN (Coopération judiciaire en matière
pénale). Ce dossier figure parmi les priorités de la prési-
dence tchèque actuelle ainsi que parmi les priorités de la
future présidence suédoise du Conseil de l'UE.

3. Dit voorstel voor een richtlijn wordt momenteel
besproken binnen de werkgroepen en voorbereidende
instanties van de Raad van de EU. Het gaat om de eerste
stap van het proces met het oog op de aanneming van de
richtlijn. De technische besprekingen worden momenteel
voortgezet in de COPEN-groep (justitiële samenwerking in
strafzaken). Dit dossier is een van de prioriteiten van het
huidige Tsjechische voorzitterschap en een van de priori-
teiten van het toekomstige Zweedse voorzitterschap van de
Raad van de EU.

Concernant les différentes étapes de la procédure d'adop-
tion, comme la plupart des actes législatifs de l'Union, cette
directive poursuit le chemin de la procédure législative
ordinaire. Cette procédure implique la participation du Par-
lement européenne du Conseil de l'UE sur un pied d'éga-
lité.

Met betrekking tot de verschillende stappen van de aan-
nemingsprocedure, volgt deze richtlijn, zoals de meeste
wetgevingshandelingen van de Unie, de gewone wetge-
vingsprocedure. In deze procedure werken het Europees
Parlement en de Raad van de EU op voet van gelijkheid
samen.

Ces deux institutions vont examiner, modifier la proposi-
tion initiale de la Commission. Elles doivent toutes les
deux approuver le texte et trouver un accord sur leurs
modifications proposées pour que la directive puisse être
adoptée.

Deze twee instellingen zullen het oorspronkelijke voor-
stel van de Commissie onderzoeken en indien nodig wijzi-
gen. Ze moeten de tekst allebei goedkeuren en een akkoord
bereiken over de voorgestelde wijzigingen opdat de richt-
lijn kan worden aangenomen.

En première lecture, le Parlement européen examine la
proposition et peut y introduire des amendements. Le
Conseil de l'UE examine également la proposition et peut y
apporter des amendements. Avant que le Parlement euro-
péen ne rende son avis, le Conseil de l'UE va habituelle-
ment adopter un accord politique appelé une "orientation
générale" pour donner au Parlement une idée de sa position
sur la proposition législative et faciliter un accord. À titre
indicatif, une orientation générale pour cette directive est
attendue d'ici juin 2023 au plus tôt. Une fois la position du
Parlement est communiquée, afin de faciliter un accord, le
Conseil, le Parlement et la Commission organisent habi-
tuellement des réunions interinstitutionnelles informelles,
connues sous le nom de "trilogues". Le Conseil peut
ensuite décider d'approuver la position du Parlement en
vue de l'adoption du texte en première lecture.

In eerste lezing onderzoekt het Europees Parlement het
voorstel en kan het er wijzigingen in aanbrengen. De Raad
van de EU onderzoekt het voorstel ook en kan er wijzigin-
gen in aanbrengen. Vóór het Europees Parlement zijn
advies uitbrengt, keurt de Raad van de EU gewoonlijk een
politiek akkoord goed dat "algemene oriëntatie" wordt
genoemd, om het Parlement een idee te geven van zijn
standpunt over het wetgevingsvoorstel en een akkoord te
vergemakkelijken. Ter informatie: voor deze richtlijn
wordt ten vroegste tegen juni 2023 een algemene oriëntatie
verwacht. Zodra het standpunt van het Parlement is meege-
deeld, organiseren de Raad, het Parlement en de Commis-
sie gewoonlijk informele interinstitutionele vergaderingen,
die "trialogen" worden genoemd, om een akkoord te verge-
makkelijken. De Raad kan vervolgens beslissen om het
standpunt van het Parlement goed te keuren met het oog op
de aanneming van de tekst in eerste lezing.

Le Conseil peut également modifier la position du Parle-
ment, la proposition est alors renvoyée au Parlement pour
une deuxième lecture. Si aucun accord n'est trouvé lors de
la deuxième lecture, la proposition est soumise à un
"comité de conciliation" composé d'un nombre égal de
représentants du Parlement et du Conseil. Une fois que le
comité parvient à un accord, le texte est transmis au Parle-
ment et au Conseil pour une troisième lecture, afin qu'il
puisse être enfin formellement adopté en tant que législa-
tion.

De Raad kan het standpunt van het Parlement ook wijzi-
gen, in dat geval wordt het voorstel naar het Parlement
teruggestuurd voor een tweede lezing. Als er tijdens de
tweede lezing geen akkoord wordt bereikt, wordt het voor-
stel voorgelegd aan een "bemiddelingscomité" dat bestaat
uit een gelijk aantal vertegenwoordigers van het Parlement
en van de Raad. Zodra het comité een akkoord bereikt,
wordt de tekst overgezonden aan het Parlement en de Raad
voor een derde lezing, zodat hij uiteindelijk formeel kan
worden aangenomen als wetgeving.
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La date d'entrée en vigueur sera prévue dans le texte (en
général le 20ème jour suivant celui de sa publication au
Journal officiel de l'Union européenne). Toutefois, par leur
nature, les directives prévoient des résultats à atteindre
dans l'ensemble des États membres de l'Union mais
laissent aux gouvernements nationaux le soin de détermi-
ner comment adapter leurs législations en ce sens. Chaque
directive précise dès lors le délai pour lequel les législa-
tions nationales doivent être adaptées pour s'y conformer
(selon le texte actuel, il s'agit de la date d'entrée en vigueur
+ un an).

De datum van inwerkingtreding zal in de tekst worden
bepaald (over het algemeen de 20ste dag die volgt op de
dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van
de Europese Unie). Een kenmerk van richtlijnen is even-
wel dat ze voorzien in resultaten die in alle lidstaten van de
Unie moeten worden behaald, maar het aan de nationale
regeringen overlaten om te bepalen hoe hun wetgevingen
in die zin moeten worden aangepast. In elke richtlijn wordt
dus verduidelijkt binnen welke termijn de nationale wetge-
vingen moeten worden aangepast om zich ernaar te schik-
ken (volgens de huidige tekst gaat het om de datum van
inwerkingtreding + één jaar).

Concernant le rôle de parlementaires nationaux, confor-
mément à l'article 12 du traité sur l'UE et au protocole sur
le rôle des parlements nationaux dans l'UE, la Commission
européenne transmet systématiquement certains docu-
ments, tels que les propositions législatives, aux Parle-
ments nationaux. Les Parlements nationaux peuvent
émettre des avis sur les documents de la Commission ou
sur les domaines dans lesquels elle est habilitée à agir. La
Commission s'efforce d'y répondre dans un délai de trois
mois.

Wat de rol van de nationale parlementen betreft, stuurt de
Europese Commissie, overeenkomstig artikel 12 van het
Verdrag betreffende de EU en het protocol betreffende de
rol van de nationale parlementen in de EU, systematisch
bepaalde documenten naar de nationale parlementen, zoals
wetgevingsvoorstellen. De Nationale Parlementen kunnen
advies uitbrengen over documenten van de Commissie of
beleidsterreinen waarvoor de Commissie bevoegd is. De
Commissie probeert zulke adviezen binnen drie maanden
te beantwoorden.

4. Ces questions relèvent de la compétence de la Trésore-
rie du SPF Finances.

4. Deze vragen vallen onder de bevoegdheid van de
Thesaurie van de FOD Financiën.

DO 2022202317128
Question n° 1436 de Madame la députée Marijke Dillen

du 12 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317128
Vraag nr. 1436 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
12 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Indemnités dues au terroriste musulman condamné
Trabelsi.

Schadevergoedingen aan de veroordeelde moslimterrorist
Trabelsi.

La Belgique a récemment été condamnée par la cour
d'appel de Bruxelles à verser des indemnités et des
astreintes considérables au terroriste musulman Nizar
Trabelsi, condamné en 2003 dans notre pays. Ce n'est
cependant pas la première condamnation.

Recent werd België door het Hof van Beroep te Brussel
veroordeeld tot het betalen van aanzienlijke vergoedingen
en dwangsommen aan de in 2003 in ons land veroordeelde
moslimterrorist Nizar Trabelsi. Dit is echter niet de eerste
veroordeling.

1. Pouvez-vous me donner un aperçu du nombre de
condamnations prononcées à l'encontre de la Belgique en
faveur de Nizar Trabelsi?

1. Kan u mij een overzicht geven van het aantal veroor-
delingen die er tegen België werden uitgesproken in het
voordeel van Nizar Trabelsi?

Merci de donner la répartition par condamnation, juridic-
tion ayant prononcé cette condamnation, et indemnités
accordées.

Graag hierbij een opsplitsing per veroordeling, de rechts-
macht die deze veroordeling heeft uitgesproken en de scha-
devergoedingen die werden toegekend.

2. Nizar Trabelsi a-t-il également intenté des procédures
à l'encontre de la Belgique dont les demandes ont été
jugées irrecevables ou infondées? Si oui, merci de donner
un aperçu.

2. Werden er ook procedures aangespannen door Nizar
Trabelsi tegen België waarbij zijn vorderingen onontvan-
kelijk of ongegrond werden verklaard? Zo ja, graag een
overzicht.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1436 de Madame la députée
Marijke Dillen du 12 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1436 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 12 oktober
2022 (N.):

Plusieurs procédures ont été introduites contre l'État
belge par M. Nizar Trabelsi depuis 2004 concernant sa
détention en Belgique, la coopération judiciaire entre la
Belgique et les États-Unis et/ou la réparation d'un dom-
mage.

Sedert 2004 werden verschillende procedures ingeleid
tegen de Belgische Staat door de heer Nizar Trabelsi met
betrekking tot zijn detentie in België, de justitiële samen-
werking tussen België en de Verenigde Staten en/of het
herstel van schade.

1. Décisions condamnant l'État belge: 1. Beslissingen houdende veroordeling van de Belgische
Staat:

- 4 septembre 2014: Cour européenne des droits de
l'homme: l'extradition a violé l'article 3 de la Convention,
l'État belge a failli à ses obligations au titre de l'article 34
de la Convention, l'État doit verser une satisfaction équi-
table à N. Trabelsi (90.000 euros).

- 4 september 2014 - Europees Hof voor de Rechten van
de Mens: uitlevering heeft artikel 3 van het verdrag
geschonden, de Belgische Staat is tekortgeschoten in zijn
verplichtingen uit hoofde van artikel 34 van het verdrag, de
Staat moet N. Trabelsi een billijke genoegdoening betalen
(90.000 euro).

- 8 août 2019 - cour d'appel de Bruxelles: enjoint à l'État
belge de notifier l'arrêt.

- 8 augustus 2019 - hof van beroep te Brussel: beveelt de
Belgische Staat kennis te geven van het arrest.

- 26 février 2020 - tribunal de première instance de
Bruxelles: condamne l'État belge à communiquer le juge-
ment.

- 26 februari 2020 - rechtbank van eerste aanleg te Brus-
sel: veroordeelt de Belgische Staat ertoe het vonnis mee te
delen.

- 23 mai 2022 - cour d'appel de Bruxelles: enjoint à l'État
belge de communiquer l'arrêt.

- 23 mei 2022 - hof van beroep te Brussel: beveelt de
Belgische Staat het arrest mee te delen.

- 12 septembre 2022 - cour d'appel de Bruxelles:
condamne l'État belge à produire des documents, à notifier
des notes et à payer des dommages et intérêts à N. Trabelsi
(109.122 euros intérêts compris).

- 12 september 2022 - hof van beroep te Brussel: veroor-
deelt de Belgische Staat ertoe documenten over te leggen,
kennis te geven van nota's en schadevergoeding te betalen
aan N. Trabelsi (109.122 euro interesten inbegrepen).

2. Décisions rejetant les demandes de M. Trabelsi: 2. Beslissingen waarbij de verzoeken van de heer Tra-
belsi worden afgewezen:

- 2 juin 2004 - cour d'appel de Bruxelles: sans objet. - 2 juni 2004 - hof van beroep te Brussel: zonder voor-
werp.

- 1er août 2005 - président du tribunal de première ins-
tance de Bruxelles: non fondé.

- 1 augustus 2005 - voorzitter rechtbank van eerste aan-
leg te Brussel: ongegrond.

- 30 avril 2008 - président du tribunal de première ins-
tance de Bruxelles: non fondé.

- 30 april 2008 - voorzitter rechtbank van eerste aanleg te
Brussel: ongegrond.

- 12 juin 2008 - président du tribunal de première ins-
tance de Bruxelles: irrecevable.

- 12 juni 2008 - voorzitter rechtbank van eerste aanleg te
Brussel: onontvankelijk.

- 23 septembre 2013 - conseil d'État: rejette demande. - 23 september 2013 - raad van State: wijst verzoek af.
- 15 mai 2015 - président du tribunal de première ins-

tance de Bruxelles: sans juridiction.
- 15 mei 2015 - voorzitter rechtbank van eerste aanleg te

Brussel: zonder rechtsmacht.
- 24 décembre 2015 - cour d'appel de Bruxelles:

demande non fondée.
- 24 december 2015: - hof van beroep te Brussel: verzoek

ongegrond.
- 23 janvier 2019 - président du tribunal de première ins-

tance de Bruxelles: action irrecevable.
- 23 januari 2019 - voorzitter rechtbank van eerste aanleg

te Brussel: vordering onontvankelijk.
- 15 juillet 2020 - cour d'appel de Bruxelles: rejette les

demandes provisoires.
- 15 juli 2020 - hof van beroep te Brussel: wijst de voor-

lopige verzoeken af.
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- 27 avril 2021 - cour d'appel de Bruxelles: commande-
ment de nul effet.

- 27 april 2021 - hof van beroep te Brussel: bevel van
gener waarde.

- 15 juillet 2021 - juge des saisies: astreinte pas due. - 15 juli 2021 - beslagrechter: dwangsom niet verschul-
digd.

- 29 octobre 2021 - président du tribunal de première ins-
tance de Bruxelles: demande irrecevable.

- 29 oktober 2021 - voorzitter rechtbank van eerste aan-
leg te Brussel: verzoek onontvankelijk.

- 24 juin 2022 - Cassation: rejet pourvoi. - 24 juni 2022 - Cassatie: wijst beroep af.

DO 2022202317148
Question n° 1437 de Monsieur le député Ben Segers du

12 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202317148
Vraag nr. 1437 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 12 oktober 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La signification de citations à l'étranger. Betekening dagvaardingen in het buitenland.
La procédure pénale prévoit que la convocation du pré-

venu devant le tribunal de police ou le tribunal correction-
nel ait lieu généralement par citation. Lorsque le prévenu
n'a pas son domicile ou sa résidence en Belgique, la signi-
fication de la citation doit avoir lieu au domicile du pré-
venu situé à l'étranger (article 40, alinéa 1er, du Code
judiciaire).

De strafprocedure voorziet dat de oproeping van de
beklaagde voor de politierechtbank of voor de correctio-
nele rechtbank doorgaans geschiedt bij dagvaarding. Wan-
neer de beklaagde zijn woon- of verblijfplaats niet in
België heeft moet de betekening van de dagvaarding
gebeuren op de woonplaats van de beklaagde in het buiten-
land (artikel 40, 1ste lid Ger. W.).

Toutefois, lorsque le condamné souhaite interjeter appel
d'un jugement, cette procédure se déroule, dans nombre de
cas, par le biais d'une déclaration d'appel au greffe du tri-
bunal qui a rendu le jugement. Cette déclaration d'appel est
en principe suivie d'une nouvelle citation. Cette dernière
citation n'est valable qu'en tant que fixation.

Wanneer de veroordeelde echter hoger beroep wenst aan
te tekenen tegen een vonnis dan geschiedt dit in veel geval-
len door een verklaring van hoger beroep op de griffie van
de rechtbank die het vonnis heeft gewezen. Deze verkla-
ring van hoger beroep wordt in principe gevolgd door een
nieuwe dagvaarding. Deze laatste dagvaarding geldt dan
enkel als dagstelling.

1. S'agissant de cette dernière citation valable en tant que
fixation, à quelle fréquence une citation valable en tant que
fixation a-t-elle été signifiée à l'étranger, au cours de la
période 2017-2021? Pouvez-vous fournir une ventilation
par année?

1. Wat deze laatste dagvaarding als dagstelling betreft,
hoe vaak werd er in de periode 2017-2021 een dagvaar-
ding, die geldt als dagstelling, betekend in het buitenland?
Graag opgesplitst per jaar.

2. À quelle fréquence cette citation s'est-elle accompa-
gnée d'une traduction au cours de cette période? Est-il pos-
sible de fournir un relevé des frais de traduction y
afférents? Pouvez-vous fournir une ventilation par année?

2. Hoe vaak ging in deze periode deze dagvaarding
gepaard met een vertaling? Is het mogelijk een overzicht te
geven van de vertaalkosten die hiermee gepaard zijn
gegaan? Graag opgesplitst per jaar.

3. À combien s'élèvent les frais d'huissier pour une signi-
fication à l'étranger? Existe-t-il une différence, en matière
de frais d'huissier, entre une signification en Belgique et à
l'étranger? Existe-t-il de surcroît une différence en matière
de frais d'huissier entre une signification ayant lieu au sein
de l'Union européenne et en dehors de l'Union européenne?
Est-il possible de fournir, pour la période 2017-2021, un
relevé des frais d'huissier afférents à des citations valables
en tant que fixations? Pouvez-vous fournir une ventilation
par année?

3. Hoeveel bedraagt de deurwaarderskost voor een bete-
kening in het buitenland? Is er een verschil in deurwaar-
derskosten in geval van een betekening in eigen land en
een betekening in het buitenland? Is er bovendien een ver-
schil in deurwaarderskost indien de betekening geschiedt
binnen de Europese Unie of daarbuiten? Is het mogelijk
voor de periode 2017-2021 een overzicht te geven van de
deurwaarderskosten die gepaard zijn gegaan met beteke-
ningen van dagvaardingen die gelden als dagstelling?
Graag opgesplitst per jaar.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1437 de Monsieur le député Ben
Segers du 12 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1437 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 12 oktober
2022 (N.):

1 et 2. Sur la base de la base de données du Collège des
procureurs généraux, nous ne pouvons apporter aucun élé-
ment de réponse à cette question. Il n'existe pas de code
spécifique qui devrait permettre de distinguer une convo-
cation des autres convocations.

1 en 2. Op basis van de gegevensbank van het College
van procureurs-generaal kunnen we op deze vraag geen
elementen van antwoord verstrekken. Er bestaat geen spe-
cifieke code die zou moeten toelaten een dagstelling te
onderscheiden van de overige dagvaardingen.

3. Pour répondre à votre troisième question, nous avons
consulté le Centre d'expertise de la Chambre nationale des
huissiers de justice. Celui-ci nous a indiqué qu'en cas de
signification à l'étranger, aucun frais d'huissier de justice
n'est dû en Belgique. Les instruments applicables en
matière de signification en matière pénale entre les États
membres de l'Union européenne (UE) sont la Convention
relative à l'entraide judiciaire en matière pénale entre les
États membres de l'UE, l'article 52 et suivants de l'acquis
de Schengen et la circulaire interministérielle du
10 décembre 1998 sur l'incidence de la Convention de
Schengen en matière de contrôle frontalier et de coopéra-
tion policière et judiciaire. En application de ces instru-
ments (cf. article 5 de la Convention précitée), chaque pays
de l'UE envoie directement par la voie postale aux per-
sonnes qui se trouvent sur le territoire d'un autre État
membre les pièces de procédure qui leur sont destinées.
Dans certains cas, l'État requis se charge de l'envoi à la
demande du parquet territorialement compétent ici en Bel-
gique (cf. article 5.2. de la Convention). L'intervention de
l'huissier de justice belge n'est dès lors pas prévue par la
loi.

3. In antwoord op uw derde vraag werd het Kenniscen-
trum van de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders
bevraagd. Zij kon meedelen dat in geval van een beteke-
ning in het buitenland er geen gerechtsdeurwaarderskost is
verschuldigd in België. De toepasselijke instrumenten voor
de betekening in strafzaken inter-Europese Unie (EU) zijn
de Overeenkomst betreffende de wederzijdse rechtshulp in
strafzaken tussen de lidstaten van de EU, artikel 52 en vol-
gende van het Schengenacquis en de Interministeriële
omzendbrief van 10 december 1998 over de gevolgen van
de Schengen-Overeenkomst in het domein van de
grenscontrole en de politiële en gerechtelijke samenwer-
king. In toepassing van deze instrumenten (cfr. artikel 5
van de voornoemde Overeenkomst) zenden EU-landen de
gerechtelijke stukken direct per post toe aan personen die
zich bevinden in een ander EU-land en voor wie die stuk-
ken bestemd zijn. In bepaalde gevallen neemt de aange-
zochte staat op verzoek van het territoriaal bevoegde
parket hier in België de verzending op zich (cfr. artikel 5.2
van de Overeenkomst). De tussenkomst van de Belgische
gerechtsdeurwaarder is bijgevolg niet wettelijk voorzien.
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En cas de signification d'un acte en matière pénale en
dehors de l'UE, l'instance requérante (lire: le parquet en
Belgique) doit vérifier quel instrument international il y a
lieu d'appliquer. L'intervention de l'huissier de justice belge
n'est normalement pas à l'ordre du jour. Pour une significa-
tion en matière pénale en Belgique (à la demande d'une
instance belge ou étrangère), un montant forfaitaire est
prévu, en application de l'arrêté royal fixant le tarif des
prestations des huissiers de justice en matière répressive
sur réquisition des autorités judiciaires. Cet exploit coûte
20,56 euros pour toute citation/signification à la même
adresse et 27,41 euros pour la signification d'un acte
d'opposition à une condamnation pénale et autre. Compte
tenu des réponses précédentes, la question relative à la dif-
férence des frais d'huissier de justice selon que la significa-
tion a lieu au sein ou en dehors de l'UE n'est plus
pertinente. Il ne peut être donné suite à la demande
d'aperçu des frais liés aux significations de citations valant
comme fixations, étant donné que les statistiques requises
font défaut en la matière.

In geval van betekening van een akte in strafzaken buiten
de EU, moet de verzoekende instantie (lees: het parket in
België) nakijken welk internationaal instrument moet toe-
gepast worden. De tussenkomst van de Belgische gerechts-
deurwaarder is normaal niet aan de orde. Voor een
betekening in strafzaken in België (op verzoek van een
Belgische of buitenlandse instantie), is een forfaitair
bedrag voorzien in toepassing van het koninklijk besluit tot
vaststelling van het tarief voor prestaties van gerechtsdeur-
waarders in strafzaken op vordering van de gerechtelijke
overheden. Dit exploot kost 20,56 euro voor dagvaarding/
betekening op hetzelfde adres en 27,41 euro voor beteke-
ning van een akte van verzet tegen een veroordeling tot een
straf en andere. Gezien de voorgaande antwoorden, is de
vraag naar het verschil in gerechtsdeurwaarderskost naar
gelang de betekening geschiedt binnen de EU of daarbui-
ten, niet meer relevant. Er kan geen gevolg worden gege-
ven aan het gevraagde overzicht van kosten die gepaard
zijn gegaan met betekeningen van dagvaardingen die gel-
den als dagstelling, omdat de noodzakelijke statistieken op
dit vlak ontbreken.

DO 2022202317173
Question n° 1439 de Monsieur le député Frank

Troosters du 13 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317173
Vraag nr. 1439 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Infractions routières commises par des ministres fédéraux. Verkeersovertredingen federale ministers.
Il est apparu par le passé que des ministres, comme le

premier ministre Verhofstadt en 2000, ou leurs chauffeurs
commettent, eux aussi, des infractions routières. Cepen-
dant, l'infraction commise par M. Verhofstadt s'est avérée
frappée de prescription en 2002, les dossiers n'ayant pas
fait l'objet d'un suivi.

In het verleden kwam sporadisch al eens aan het licht dat
ook ministers, zoals premier Verhofstadt in het jaar 2000,
of hun chauffeurs verkeersovertredingen begaan. De ver-
keersovertreding van Verhofstadt bleek in 2002 echter te
zijn verjaard omdat de dossiers niet werden opgevolgd.

Il est vraisemblable que d'autres ministres fédéraux et/ou
secrétaires d'État (et leurs chauffeurs) aussi commettent
des infractions routières.

Het is aannemelijk dat ook andere federale ministers en/
of staatssecretarissen (en hun chauffeurs) verkeersovertre-
dingen begaan.

1. Combien d'infractions routières commises par des
ministres et/ou des secrétaires d'État fédéraux (ou par leurs
chauffeurs) ont-elles été constatées au cours des législa-
tures précédente et actuelle?

1. Hoeveel verkeersinbreuken door federale ministers en/
of staatssecretarissen (of hun chauffeurs) werden tijdens de
vorige en de huidige legislatuur vastgesteld?

2. Quel est le montant global des amendes infligées? 2. Wat is het totaalbedrag van de uitgeschreven boetes?
3. Quelles sont les infractions principales constatées? 3. Om welke overtredingen gaat het voornamelijk?
4. Combien de ces amendes ont-elles effectivement été

perçues (immédiatement)? Et combien ne l'ont-elles pas
été (et pourquoi)?

4. Hoeveel van deze boetes werden effectief (onmiddel-
lijk) geïnd? Hoeveel van deze boetes werden niet geïnd (en
waarom niet)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 novembre
2022, à la question n° 1439 de Monsieur le député
Frank Troosters du 13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 november 2022,
op de vraag nr. 1439 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
13 oktober 2022 (N.):

En principe, aucune perception immédiate ne peut être
proposée aux ministres ou secrétaires d'État. Les percep-
tions immédiates sont en effet, conformément à l'article 65,
§1er, alinéa 4, de la loi relative à la police de la circulation
routière, proposées par les "fonctionnaires et agents appar-
tenant à une des catégories déterminées par le Roi et qui
sont individuellement commissionnés à cette fin par le pro-
cureur général près la cour d'appel". Or les articles 103 et
104 de la Constitution établissent pour les ministres et
secrétaires d'État un système de privilège de juridiction, ce
qui a pour conséquence que seul le parquet général de la
cour d'appel est habilité à exercer les poursuites et propo-
ser, le cas échéant, l'extinction de celles-ci moyennant le
paiement d'une somme d'argent.

In principe kan er geen enkele onmiddellijke inning wor-
den voorgesteld aan de ministers of staatssecretarissen.
Onmiddellijke inningen worden immers, overeenkomstig
artikel 65, §1, vierde lid, van de wet betreffende de politie
over het wegverkeer, voorgesteld "door de ambtenaren en
beambten die tot een der door de Koning bepaalde catego-
rieën behoren en door de procureur-generaal bij het Hof
van beroep daartoe individueel zijn gemachtigd". De arti-
kelen 103 en 104 van de Grondwet echter, voorzien voor
de ministers en staatssecretarissen in een stelsel van voor-
recht van rechtsmacht, met als gevolg dat alleen het parket-
generaal bij het hof van beroep gemachtigd is om vervol-
ging in te stellen en om, in voorkomend geval, de staking
ervan tegen betaling van een geldsom voor te stellen.

Dès lors, lorsque l'infraction a été commise par un
ministre ou un secrétaire d'État, les parquets généraux des
cours d'appel sont en mesure de proposer des transactions
au contrevenant titulaire du privilège de juridiction.

Bijgevolg, wanneer het misdrijf begaan werd door een
minister of staatssecretaris, kunnen de parketten-generaal
bij de hoven van beroep minnelijke schikkingen voorstel-
len aan de overtreder die houder is van het voorrecht van
rechtsmacht.

En réponse à la première question, on a retrouvé trace de
cinq infractions pour l'ensemble du pays. Il s'agit de trois
dossiers de perceptions immédiates payées et de deux dos-
siers classés sans suites.

In antwoord op de eerste vraag zijn er vijf misdrijven
voor het hele land getraceerd. Het gaat om drie dossiers
van betaalde onmiddellijke inningen en twee geseponeerde
dossiers.

Concernant la deuxième question, la recherche sur la
base des numéros de plaques de voitures immatriculées
"A" suivies d'un numéro, a permis d'identifier trois dos-
siers dans lesquels des perceptions immédiates ont été
payées, pour un montant total de 190 euros. Lorsque la per-
ception immédiate est payée, le dossier n'est pas envoyé au
parquet et est clôturé automatiquement après le paiement,
qui éteint l'action publique.

Wat de tweede vraag betreft, heeft een opzoeking op
basis van de nummerplaten van voertuigen met kenteken
"A" gevolgd door een nummer, geresulteerd in de identifi-
catie van drie dossiers waarin onmiddellijke inningen zijn
betaald, voor een totaalbedrag van 190 euro. Wanneer de
onmiddellijke inning wordt betaald, wordt het dossier niet
verzonden naar het parket en wordt het automatisch afge-
sloten na de betaling, die de rechtsvordering doet verval-
len.

Aucun privilège de juridiction n'ayant été invoqué dans
un de ces dossiers, j'en déduis que les infractions en ques-
tion ont été commises par les chauffeurs des ministres ou
secrétaires d'État.

Aangezien geen enkel voorrecht van rechtsmacht is inge-
roepen in een van die dossiers, leid ik daaruit af dat de mis-
drijven in kwestie begaan zijn door de chauffeurs van de
ministers of staatssecretarissen.

Par contre aucune transaction n'a été envoyée par un par-
quet général à un ministre ou secrétaire d'État au cours de
la législature actuelle ou de la précédente.

Er werd daarentegen geen enkele minnelijke schikking
verzonden door een parket-generaal naar een minister of
staatssecretaris in de loop van de vorige of huidige legisla-
tuur.

À propos de la troisième question, il s'agit de quatre
infractions de vitesse et d'une infraction de franchissement
d'un feu rouge.

Wat de derde vraag betreft, gaat het om vier snelheids-
overtredingen en een overtreding wegens het negeren van
een rood stoplicht.
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Enfin, en réponse à la quatrième question, comme rensei-
gné ci-dessus, trois perceptions immédiates ont été payées.
Les deux dossiers classés sans suite l'ont été pour les
motifs suivants: autres priorités et répercussions sociales
limitées.

Tot slot, in antwoord op de vierde vraag, werden drie
onmiddellijke inningen betaald, zoals reeds is aangegeven.
De twee geseponeerde dossiers werden geseponeerd om de
volgende redenen: andere prioriteiten en beperkte maat-
schappelijke weerslag.

DO 2022202317176
Question n° 1440 de Madame la députée Marijke Dillen

du 13 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317176
Vraag nr. 1440 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
13 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La récupération des matériaux provenant du démontage
des box en verre dans le bâtiment Justitia.

Recuperatie verwijderde materialen glazen boxen in justi-
tiegebouw.

Les box en verre qui doivent accueillir les accusés au
procès des attentats de Zaventem et de Bruxelles ont dû
être adaptés à la suite de la décision prise par la présidente
de la cour d'assises.

De glazen boxen waarin de beschuldigden in het proces
over de aanslagen in Zaventem en Brussel dienden plaats
te nemen, moesten na de uitspraak van de voorzitter van
het Hof van Assisen worden aangepast.

"Les travaux sont complexes et le SPF Justice s'engage à
utiliser le matériel récupéré le plus efficacement possible",
peut-on lire dans le communiqué de presse. Tout le maté-
riel retiré lors de ces ajustements sera immédiatement
redistribué au sein de la Justice afin d'être réutilisé dans les
projets en cours et nouveaux.

"De werken zijn complex en de FOD Justitie verbindt er
zich toe om het gerecupereerde materiaal zo efficiënt
mogelijk in te zetten", werd er verklaard. Al het materiaal
dat bij deze aanpassingen verwijderd wordt, wordt meteen
herverdeeld binnen Justitie opdat het kan worden herge-
bruikt in lopende en nieuwe projecten.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé de la manière
dont tout le matériel retiré lors de ces aménagements a
immédiatement été redistribué au sein de la Justice?

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de wijze waarop
al het materiaal dat bij deze aanpassingen verwijderd
wordt, meteen werd herverdeeld binnen Justitie?

2. À quels projets en cours et nouveaux ce matériel réuti-
lisé est-il affecté?

2. In welke lopende en nieuwe projecten wordt dit mate-
riaal hergebruikt?

3. La récupération de matériaux utilisés a un coût. Quel
est le coût global de la récupération des matériaux concer-
nés?

3. Aan recuperatie van gebruikte materialen hangt ook
een kostenplaatsje. Wat is de totale kostprijs van de recupe-
ratie van deze materialen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 novembre
2022, à la question n° 1440 de Madame la députée
Marijke Dillen du 13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 november 2022,
op de vraag nr. 1440 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 13 oktober
2022 (N.):

Le SPF Justice s'est tout d'abord concentré sur la réalisa-
tion en temps utile du box collectif pour les prévenus.
Comme annoncé au départ, ces travaux ont, entre-temps,
été achevés le 14 novembre 2022. Lors de ces travaux, il
avait effectivement été prévu de récupérer les parois de la
précédente construction des boxes individuels.

De FOD Justitie heeft zich in de eerste plaats gefocust op
het tijdig realiseren van de collectieve box voor de
beklaagden. Deze werken werden, zoals van bij aanvang
aangekondigd, inmiddels afgerond op 14 november 2022.
In deze werken was inderdaad voorzien in de recuperatie
van de wanden van de vorige constructie van individuele
boxen.

Dans une deuxième phase, le SPF Justice dressera un
inventaire du matériel récupéré et le diffusera en interne,
afin que les différents gestionnaires de projet puissent véri-
fier quel matériel peut être réutilisé concrètement dans
d'autres projets futurs ou en cours.

In een tweede fase zal de FOD Justitie nu een inventaris
opmaken van het gerecupereerd materiaal en die inventaris
intern verspreiden, zodat de diverse project managers kun-
nen nagaan welk materiaal concreet kan worden herbruikt
in andere lopende of toekomstige projecten.
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Le coût de la démolition et de la récupération est inclus
dans le coût total des travaux d'aménagement. Ces derniers
s'élèvent à 235.000 euros.

De kosten voor de afbraak en recuperatie zijn inbegrepen
in de totale kostprijs voor de aanpassingswerken. Deze
laatste bedragen 235.000 euro.

DO 2022202317199
Question n° 1444 de Madame la députée Katleen Bury

du 14 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317199
Vraag nr. 1444 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
14 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Logiciel de harcèlement. Stalkingsoftware.
Les logiciels de harcèlement installés sur les GSM appa-

raissent comme un nouveau fléau. Il semble qu'utiliser un
téléphone portable pour espionner son (ex-)conjoint est un
jeu d'enfant. On parle de centaines de dossiers par an avec
un pic en 2020 où on a enregistré plus de mille cas. Ces
chiffres proviennent des fournisseurs d'antivirus et ne sont
peut-être que la partie émergée de l'iceberg. L'Autorité
belge de protection des données (APD) et le Centre pour la
Cybersécurité Belgique (CCB) ne répertorient pas les
plaintes relatives aux logiciels de harcèlement.

Stalkingsoftware op gsm's blijken een nieuwe plaag. Je
(ex-)partner bespioneren via gsm blijkt kinderlijk eenvou-
dig. Het zou gaan over honderden gevallen per jaar met een
piek in 2020 van meer dan duizend gevallen. Deze cijfers
zijn afkomstig van antivirusbedrijven en zijn mogelijk
maar het topje van de ijsberg. Bij de Belgische Gegevens-
beschermingsautoriteit (GBA) en het Centrum voor Cyber-
security België (CCB) worden er geen klachten over
stalkerware bijgehouden.

1. Votre département possède-t-il des chiffres sur l'utili-
sation des logiciels de harcèlement (en d'autres termes,
existe-t-il une sous-catégorie distincte pour ce phénomène
dans la catégorie piratage)? Dans l'affirmative, pourriez-
vous indiquer le nombre de signalements enregistrés par an
et par arrondissement judiciaire (pour les cinq dernières
années)? Dans la négative, créerez-vous une sous-catégorie
distincte pour les logiciels de harcèlement afin de mieux
cerner le problème?

1. Heeft uw departement cijfers over het gebruik van
stalkerware (met andere woorden een aparte categorie bin-
nen het domein hacking)? Zo ja, kan u het aantal aangiftes
oplijsten per jaar en per gerechtelijk arrondissement (laat-
ste vijf jaar)? Zo neen, zal u voor stalkerware een aparte
categorie voorzien om meer zicht te krijgen op deze pro-
blematiek?

2. Parmi les cas signalés (point 1), combien ont-ils donné
lieu à une condamnation et/ou ont-ils été classés sans
suite? Veuillez fournir une ventilation par année et par
arrondissement judiciaire (pour les cinq dernières années).

2. In hoeveel van de gevallen (punt 1) kwam het tot een
veroordeling en/of sepot? Graag een opsplitsing per jaar en
per gerechtelijk arrondissement (laatste vijf jaar).

3. La question des logiciels de harcèlement nécessite-t-
elle un nouveau cadre législatif?

3. Behoeft de problematiek omtrent deze software een
nieuw wetgevend kader?

4. Existe-t-il des exemples connus de sociétés belges qui
fournissent ce type de logiciels? Dans quelle mesure cette
pratique est-elle légale?

4. Zijn er gevallen bekend van Belgische bedrijven die
dergelijke software verdelen? In hoeverre is dit legaal?

5. À votre estime, quelle est la meilleure attitude que la
Belgique puisse adopter face à de telles applications?

5. Hoe kan België volgens u het beste optreden tegen dit
soort apps?

6. Comment les citoyens peuvent-ils se protéger? Esti-
mez-vous qu'il faille mettre en place une campagne d'infor-
mation ou prendre toute autre initiative à ce sujet?

6. Hoe kunnen burgers zichzelf beschermen? Acht u het
nodig dat er een infocampagne of dergelijke hieromtrent
moet worden opgezet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1444 de Madame la députée
Katleen Bury du 14 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1444 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 14 oktober
2022 (N.):
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1 et 2. La Banque de données du Collège des procureurs
généraux ne permet pas de fournir des éléments de réponse
à ce point de la question, car il n'existe pas de code spéci-
fique qui offrirait la possibilité de distinguer les affaires de
logiciels de harcèlement des autres affaires.

1 en 2. De Gegevensbank van het College van procu-
reurs-generaal laat niet toe om elementen van antwoord te
verstrekken aangezien er geen specifieke code voorzien is
die zou toelaten om de stalkerware zaken te onderscheiden
van de overige zaken.

Les chiffres relatifs aux condamnations ne sont pas non
plus disponibles pour les mêmes raisons. Pour l'heure, l'uti-
lisation de logiciels de harcèlement peut relever de deux
dispositions pénales (voir la réponse au point 3). Les
chiffres de condamnation en lien avec la disposition pénale
prévue à l'article 442bis du Code pénal ne permettent tou-
tefois pas de déduire de quelle manière l'infraction a été
commise (avec ou sans l'aide d'un logiciel de harcèlement).
Il en va de même pour l'article 145, § 3bis, de la loi sur les
communications électroniques.

Ook veroordelingscijfers zijn om dezelfde redenen niet
beschikbaar. Het gebruik van stalkerware kan momenteel
onder twee strafbepalingen vallen (zie antwoord op punt
3). Uit de veroordelingscijfers voor de strafbepaling voor-
zien in artikel 442bis van het Strafwetboek kan men echter
niet afleiden op welke manier het misdrijf gepleegd werd
(al dan niet met behulp van stalkerware). Hetzelfde geldt
voor artikel 145, § 3bis van de wet betreffende de elektro-
nische communicatie.

3. L'utilisation de logiciels de harcèlement peut actuelle-
ment relever de deux dispositions pénales. Tout d'abord,
l'infraction de harcèlement visée à l'article 442bis du Code
pénal prévoit une peine d'emprisonnement pour quiconque
a affecté gravement la tranquillité d'une personne. Le har-
cèlement ne requiert pas une intention particulière de nuire.
Il n'est pas non plus requis que le harcèlement soit de
nature physique et il peut donc être exercé en recourant à
des moyens technologiques (comme un smartphone) ou à
Internet. Le harcèlement suppose toutefois des agissements
incessants ou répétitifs. Toutefois, la Cour de cassation a
également accepté qu'un seul agissement produisant des
effets persistants, ayant pour conséquence de porter
atteinte à l'environnement personnel d'autrui, puisse consti-
tuer l'infraction de harcèlement.

3. Het gebruik van stalkerware kan momenteel onder
twee strafbepalingen vallen. Vooreerst voorziet het misdrijf
belaging in artikel 442bis van het Strafwetboek een gevan-
genisstraf voor personen die de rust van een persoon ern-
stig verstoord hebben. Belaging vergt geen bijzonder opzet
om te schaden. Er is ook geen vereiste dat de stalking
fysiek van aard moet zijn en kan dus ook gebeuren via het
gebruik van technologische middelen (zoals een smartp-
hone) of het Internet. Belaging veronderstelt wel een niet-
aflatende of steeds terugkerende gedraging. Het Hof van
Cassatie heeft echter ook aanvaard dat één enkele gedra-
ging die voortdurende gevolgen teweegbrengt waardoor
iemands persoonlijke levenssfeer wordt aangetast, het mis-
drijf belaging kan opleveren.

Dans la plupart des cas, le harcèlement par le biais de
logiciels sera également punissable au titre de l'infraction
de harcèlement électronique (article 145, § 3bis, de la loi
relative aux communications électroniques), à savoir l'uti-
lisation d'un réseau de communications électroniques ou
d'un moyen de communication dans le but d'importuner
son correspondant ou de provoquer des dommages. À cet
égard, un acte unique est suffisant pour être punissable. Il
doit y avoir un dol spécial dans le chef du harceleur, à
savoir la volonté de causer des nuisances ou un préjudice.

Belaging met gebruik van stalkerware zal in de meeste
gevallen ook bestraft kunnen worden onder het misdrijf
van elektronische belaging (artikel 145 § 3bis van de wet
elektronische communicatie), namelijk het gebruik van een
elektronisch communicatienetwerk of communicatiemid-
del met als doel overlast te bezorgen aan de correspondent
of schade te berokkenen. Hierbij volstaat een eenmalige
gedraging voor de strafbaarheid. In hoofde van de belager
dient sprake te zijn van een bijzonder opzet, namelijk de
wil om overlast of schade te veroorzaken.
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En outre, je puis préciser que l'installation du logiciel de
harcèlement auquel l'auteur de la question fait référence
nécessite d'accéder au smartphone ou au système informa-
tique et que, le cas échéant, cette pratique relève également
de l'infraction de hacking visée à l'article 550bis du Code
pénal. Le paragraphe 5 de cet article punit aussi explicite-
ment "celui qui, indûment, possède, produit, vend, obtient
en vue de son utilisation, importe, diffuse ou met à disposi-
tion sous une autre forme, un quelconque dispositif, y com-
pris des données informatiques, principalement conçu ou
adapté pour permettre la commission des infractions pré-
vues au §§ 1er à 4".

Verder kan ik erop wijzen dat het installeren van de stal-
kerware, waarnaar de vraagsteller verwijst, vereist dat men
toegang neemt tot de smartphone of het informaticasys-
teem, en dat men desgevallend ook onder het misdrijf
"hacking" van artikel 550bis van het Strafwetboek kan val-
len. Paragraaf 5 van dit artikel bestraft ook uitdrukkelijk
"hij die, onrechtmatig enig instrument, met inbegrip van
informaticagegevens, dat hoofdzakelijk is ontworpen of
aangepast om die in §§ 1 tot 4 bedoelde misdrijven moge-
lijk te maken, bezit, produceert, verkoopt, verkrijgt met het
oog op het gebruik ervan, invoert, verspreidt of op enige
andere manier ter beschikking stelt".

Je suis d'avis que les deux dispositions pénales relatives
au harcèlement et au harcèlement électronique, complétées
par les dispositions pénales sur le hacking, sont suffisam-
ment neutres sur le plan technologique et donc suffisantes
pour poursuivre ce phénomène.

Ik ben van mening dat de twee strafbepalingen met
betrekking tot belaging en elektronische belaging, aange-
vuld met de strafbepalingen over hacking, technologisch
voldoende neutraal zijn en dus volstaan om dit fenomeen te
vervolgen.

4. Voir réponse au point 1. À cet égard, il convient en
outre de souligner que tous les logiciels qui permettent un
certain traçage ne sont pas automatiquement illégaux (p.
ex., le Family Link de Google).

4. Zie antwoord op punt 1. Hierbij moet bovendien opge-
merkt worden dat niet elke software die een zekere trac-
king toelaat, automatisch illegaal is (bijv. Family Link van
Google).

5 et 6. En guise de réponse à ces points, je renvoie à
l'expertise:

5 en 6. In antwoord op deze punten verwijs ik naar de
expertise van:

- du Centre pour la Cybersécurité Belgique, l'autorité
nationale en charge de la cybersécurité en Belgique, qui
relève de la compétence de mon collègue, le premier
ministre;

- het Centrum voor Cybersecurity België, de nationale
autoriteit voor cyberveiligheid in België, deze valt onder
de bevoegdheid van mijn collega, de eerste minister;

- du Centre de Crise National, compétent pour la sécurité
de l'infrastructure critique, qui relève de la compétence de
ma collègue, la ministre de l'Intérieur.

- het Nationaal Crisiscentrum, bevoegd voor de veilig-
heid van de kritieke infrastructuur, deze staat onder de
bevoegdheid van mijn collega, de minister van Binnen-
landse Zaken.

DO 2022202317201
Question n° 1445 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317201
Vraag nr. 1445 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
14 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Avancée des demandes de la résolution sur les pratiques
abusives liées aux adoptions illégales.

Vooruitgang aanbevelingen resolutie betreffende wanprak-
tijken bij illegale adopties.

Le 9 juin 2022, la Chambre des représentants a adopté,
en séance plénière, la proposition de résolution visant à
reconnaître la survenance de cas d'adoptions illégales en
Belgique, à reconnaître les personnes concernées comme
des victimes et à entamer une enquête administrative sur le
sujet. Dans cette résolution, il a notamment été demandé au
gouvernement, dans le respect des compétences des entités
fédérées:

Op 9 juni 2022 keurde de plenaire vergadering van de
Kamer van volksvertegenwoordigers de resolutie betref-
fende de erkenning dat kinderen in België illegaal werden
geadopteerd, betreffende de erkenning van de betrokkenen
als slachtoffer, alsook betreffende de instelling van een
administratief onderzoek dienaangaande goed. Deze reso-
lutie verzocht de regering onder andere, met inachtneming
van de bevoegdheden van de deelstaten, om:
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- de mener une enquête administrative au sujet des pra-
tiques abusives liées à toutes les adoptions illégales;

- een administratief onderzoek te voeren naar wanpraktij-
ken van alle illegale adopties;

- d'analyser la manière dont la Belgique pourrait apporter
une aide structurelle et institutionnelle aux personnes
adoptées, notamment en ce qui concerne la recherche de
leurs familles biologiques et l'aide diplomatique;

- na te gaan hoe België de geadopteerde personen struc-
tureel en institutioneel kan bijstaan, meer bepaald bij hun
zoektocht naar hun biologische verwanten en diplomatieke
steun;

- d'examiner selon quelle modalité une simplification
administrative pourrait permettre de modifier le nom et
l'âge des personnes adoptées en vue de rétablir l'identité de
ces personnes et de réparer les erreurs du passé;

- na te gaan op welke manier een administratieve vereen-
voudiging doorgevoerd kan worden waardoor de naam en
leeftijd van geadopteerden aangepast kan worden ter her-
stel van identiteit en fouten uit het verleden;

- de prévoir un cadre juridique, en coopération avec les
entités fédérées, en vue de soutenir les personnes concer-
nées par l'adoption dans l'exercice de leur droit à l'informa-
tion sur leurs origines et/ou dans la recherche de personnes
apparentées;

- in samenwerking met de deelstaten een juridisch kader
te voorzien ter ondersteuning van adoptiebetrokkenen in
het recht op informatie over hun afkomsten/of hun zoek-
tocht naar familieleden;

- d'examiner, en concertation avec les entités fédérées,
comment la coopération des services fédéraux avec les
autorités centrales fédérées peut être renforcée en matière
d'adoption internationale;

- in overleg met de deelstaten, bekijken hoe de federale
diensten versterkt kunnen samenwerken met de gefede-
reerde centrale autoriteiten inzake interlandelijke adoptie;

- d'examiner si le délai de prescription peut être prolongé
en cas d'adoption illégale.

- na te gaan of de verjaringstermijn kan worden verlengd
in gevallen van illegale adoptie.

1. Dans la résolution, il est demandé aux experts chargés
de l'enquête de faire rapport à la Conférence interministé-
rielle sur l'adoption, dans un délai de six mois. Veuillez
fournir un aperçu détaillé de l'état d'avancement de
l'enquête administrative.

1. De resolutie verzoekt dat de experten van het onder-
zoek binnen een termijn van zes maanden een rapportering
afleggen aan de Interministeriële conferentie inzake adop-
tie. Graag een gedetailleerd overzicht met de stand van
zaken over het administratief onderzoek.

a) L'enquête a-t-elle entre-temps commencé? a) Is dit onderzoek inmiddels opgestart?
b) Quels experts participent à l'enquête? b) Welke experten maken deel uit van het onderzoek?
c) Quelles sont les échéances prévues pour cette enquête? c) Wat is de voorziene tijdslijn van het onderzoek?
d) Quand et comment le Parlement sera-t-il informé des

résultats?
d) Wanneer en op welke manier zal het Parlement inge-

licht worden over de resultaten?
2. Quelles initiatives avez-vous prises entre-temps afin

de mettre en oeuvre les demandes contenues dans cette
résolution? Merci de fournir des détails sur chaque point
relevant de vos compétences.

2. Welke initiatieven heeft u inmiddels genomen om de
verzoeken van deze resolutie uit te werken? Graag een toe-
lichting per item dat onder uw bevoegdheden valt.

3. Quelles concertations vos services et vous-même avez-
vous déjà organisées avec les services compétents des enti-
tés fédérées? Quels ont été les résultats de ces concerta-
tions?

3. Welk overleg hebben u en uw diensten al georgani-
seerd met de bevoegde diensten van de deelstaten? Wat
waren hiervan de resultaten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1445 de Madame la députée
Yngvild Ingels du 14 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1445 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van 14 oktober
2022 (N.):
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Étant donné que l'adoption est à la fois une matière qui
relève du fédéral et des communautés, il a été estimé
nécessaire de soumettre ce point à la commission de
concertation et de suivi qui s'est tenue le 14 octobre 2022
au cours de laquelle il a été convenu ce qui suit.

Aangezien adoptie zowel een federale als een com-
munautaire aangelegenheid is, werd het nodig geacht dit
punt voor te leggen aan de commissie voor overleg en
opvolging van 14 oktober 2022, waarin het volgende werd
overeengekomen.

1° La résolution prévoit au point 3.1 d'inscrire ce point à
l'ordre du jour de la Conférence interministérielle sur
l'adoption en vue de confier à un panel d'experts une mis-
sion d'enquête sur les adoptions illégales. La mise en place
de conférences interministérielles est visée par l'article
31bis de la loi du 9 août 1980 de réformes institutionnelles.
L'article 10 du protocole du 12 septembre 1995 réglant les
différentes formes de collaboration entre le gouvernement
fédéral et les gouvernements des communautés et des
régions, renvoie à la circulaire du même jour quant au
fonctionnement et à la mise en place de ces conférences
interministérielles. Cette circulaire du premier ministre ne
prévoit pas la mise en place d'une conférence interministé-
rielle sur l'adoption.

1° De resolutie bepaalt in punt 3.1 dat dit punt op de
agenda van de interministeriële conferentie inzake adoptie
wordt geplaatst teneinde een expertenpanel te belasten met
een onderzoek naar illegale adopties. De oprichting van
interministeriële conferenties wordt genoemd in artikel
31bis van de wet van 9 augustus 1980 betreffende de insti-
tutionele hervormingen. Artikel 10 van het protocol van
12 septembre 1995 tot regeling van de verschillende vor-
men van samenwerking tussen de federale regering en de
regeringen van de gemeenschappen en gewesten verwijst
naar de omzendbrief van dezelfde dag betreffende de wer-
king en de oprichting van die interministeriële conferen-
ties. Deze circulaire van de eerste minister voorziet niet in
de oprichting van een interministeriële conferentie inzake
adoptie.

2° Vu qu'il n'est pas possible de mettre en place une
conférence interministérielle sur l'adoption, une solution et
une alternative a dû être recherchée. Dans cette optique, il
a été convenu que ma cellule stratégique prendrait l'initia-
tive d'organiser une réunion entre les représentants des
cabinets concernés, en présence des autorités centrales
fédérales et communautaires, en vue de déterminer les
modalités pratiques de la mise en place de l'étude souhaitée
(mode de financement et de désignation du panel
d'experts). Cette réunion aura lieu prochainement.

2° Aangezien het niet mogelijk is een interministeriële
adoptieconferentie te organiseren, moest naar een oplos-
sing en een alternatief worden gezocht. Daartoe werd over-
eengekomen dat mijn beleidscel het initiatief zou nemen
tot het organiseren van een vergadering tussen de vertegen-
woordigers van de betrokken kabinetten, in aanwezigheid
van de centrale federale en communautaire autoriteiten,
teneinde de praktische voorwaarden voor het opzetten van
de gewenste studie vast te stellen (wijze van financiering
en benoeming van het expertenpanel). Deze bijeenkomst
vindt binnenkort plaats.

Sur la base de la résolution, le rapport du groupe
d'experts est en principe déjà attendu pour juillet 2023. Ce
calendrier est peut-être trop serré.

Op basis van de resolutie wordt het verslag van het des-
kundigenpanel in principe reeds verwacht tegen juli 2023.
Deze timing zal mogelijks te krap worden.

DO 2022202317214
Question n° 1450 de Madame la députée Claire Hugon

du 18 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317214
Vraag nr. 1450 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
18 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Mesures de sécurité particulières. - Régime de sécurité
particulier individuel en prison.

Bijzondere veiligheidsmaatregelen. - Individueel bijzonder
veiligheidsregime in de gevangenis.

Pouvez-vous indiquer combien de personnes en prison
font actuellement l'objet de mesures de sécurité particu-
lières et combien d'entre elles sont placées sous régime de
sécurité particulier individuel?

Kunt u meedelen hoeveel gedetineerden er thans het
voorwerp van bijzondere veiligheidsmaatregelen uitma-
ken en hoeveel er onder het individueel bijzonder veilig-
heidsregime geplaatst zijn?

Pouvez-vous donner ces informations en distinguant
selon les hommes et les femmes?

Kunt u die gegevens opsplitsen volgens gender?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 novembre
2022, à la question n° 1450 de Madame la députée
Claire Hugon du 18 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 november 2022,
op de vraag nr. 1450 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 18 oktober
2022 (Fr.):

Les mesures de sécurité particulières individuelles ne
sont pas enregistrées dans une application centrale et ne
peuvent dès lors pas être communiquées.

De individuele bijzondere veiligheidsmaatregelen wor-
den niet geregistreerd in een centrale applicatie en kunnen
bijgevolg niet gecommuniceerd worden.

Les régimes de sécurité particuliers individuels sont, eux,
enregistrés de manière centralisée et leur répartition au
21 novembre 2022 est la suivante:

De individuele bijzondere veiligheidsregimes worden
wel centraal geregistreerd en de verdeling op datum van
21 november 2022 is de volgende:

51 détenus se trouvaient sous régime de sécurité particu-
lier individuel, dont 4 femmes et 47 hommes.

51 gedetineerden staan onder individueel bijzonder vei-
ligheidsregime waaronder 4 vrouwen en 47 mannen.

DO 2022202317220
Question n° 1453 de Monsieur le député Ben Segers du

18 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202317220
Vraag nr. 1453 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 18 oktober 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Lutte contre la traite des êtres humains (QO 30835C). De strijd tegen mensenhandel (MV 30835C).
1. Quel est l'état de la situation judiciaire dans les affaires

Borealis et BASF? Quelle est l'évolution depuis les travaux
de la commission Borealis?

1. Wat is de gerechtelijke stand van zaken in de Borealis-
en de BASF-zaak? Welke evolutie is er sinds de Borealis-
commissie?

2. Combien de victimes (respectivement de traite des
êtres humains et de trafic d'êtres humains avec circons-
tances aggravantes) ont-elles été recensées?

2. Hoeveel slachtoffers (mensenhandel respectievelijk
mensensmokkel met verzwarende omstandigheden) wer-
den er ondertussen aangetroffen?

3. Pour combien d'entre elles une procédure de protection
des victimes a-t-elle été entamée?

3. Voor hoeveel van hen werd de slachtofferprocedure
opgestart?

4. Combien d'entre elles bénéficient d'un accompagne-
ment juridique et administratif par un centre reconnu spé-
cialisé dans l'accueil des victimes de la traite des êtres
humains? Combien de victimes ne bénéficient pas d'un tel
accompagnement alors que ce devrait être le cas?

4. Voor hoeveel van hen zijn de erkende centra voor
slachtoffers mensenhandel op dit ogenblik bezig met de
juridisch-administratieve begeleiding? Voor hoeveel is er
bijgevolg zo géén dergelijke begeleiding, hoewel dat zou
moeten?

5. Combien d'entre elles ont de nouveau disparu? 5. Hoeveel van hen zijn ondertussen weer verdwenen?
6. Lors de la commission Borealis, vous avez indiqué que

deux contractuels avaient été engagés pour Payoke, et que
l'Inspection des finances avait déjà rendu un avis positif à
ce sujet. C'était une très bonne nouvelle. Savez-vous déjà
quand ils pourront se mettre au travail, compte tenu de
l'extrême urgence et du goulet d'étranglement de l'accom-
pagnement juridique et administratif?

6. Tijdens de Borealis-commissie deelde u mee dat er
twee contractuelen aangeworven werden voor Payoke en
dat IF daar al een positief advies over gaf. Dat was zeer
goed nieuws. Is er al duidelijkheid wanneer die aan de slag
kunnen, gezien er een extreme urgentie is en de flessenhals
zich nu bij deze juridisch-administratieve begeleiding
bevindt?

7. Jusqu'à quand ces personnes pourront-elles travailler,
sachant que l'accompagnement d'une victime dure en
moyenne deux ans?

7. Tot wanneer zullen deze personen aan de slag kunnen,
wetende dat de begeleiding van slachtoffers gemiddeld
zo'n 2 jaar duurt?

8. Des engagements clairs ont-ils été pris avec le gouver-
nement flamand et la ministre Crevits en particulier? Le
cadre est-il désormais clair pour chacun?

8. Werden er ondertussen duidelijke afspraken gemaakt
met de Vlaamse regering en met minister Crevits in het bij-
zonder? Is het kader nu voor iedereen duidelijk?
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9. Que se passera-t-il si un nouveau groupe de victimes
est découvert demain sur un chantier à Anvers, par
exemple? Que comptez-vous faire pour que l'accompagne-
ment juridique et administratif puisse démarrer immédiate-
ment, sans devoir perdre des mois comme c'est le cas
actuellement?

9. Wat als er morgen opnieuw een groep slachtoffers
wordt aangetroffen op bijv. een Antwerpse werf? Hoe zal u
ervoor zorgen dat de juridisch-administratieve begeleiding
dan onmiddellijk kan aanvangen, zonder zoals nu maanden
te moeten verliezen?

10. Il y a une opportunité à saisir. Cependant, j'entends
des témoignages de personnes qui hésitent à signaler de
nouvelles affaires d'exploitation tant que l'intégralité de la
procédure n'est pas en ordre. Que comptez-vous faire pour
que cette crainte ne soit pas justifiée?

10. Er is een momentum dat we nu moeten grijpen. Tege-
lijkertijd hoor ik verhalen van personen die aarzelen om
nieuwe zaken van uitbuiting te melden zolang de hele pro-
cedure niet op orde gesteld is. Hoe zal u er dus mee voor
zorgen dat deze vrees onterecht is?

11. Vous avez évoqué, à juste titre, la nécessité d'une
feuille de route spéciale pour les grands groupes. Y travail-
lez-vous, compte tenu de l'urgence? Les acteurs sont-ils
réunis afin d'établir cette feuille de route?

11. U sprak terecht over de noodzaak aan een bijzonder
draaiboek voor grote groepen. Bent u hier gezien de grote
urgentie mee bezig? Worden actoren samengebracht om dit
draaiboek op te stellen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 novembre
2022, à la question n° 1453 de Monsieur le député Ben
Segers du 18 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 november 2022,
op de vraag nr. 1453 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 18 oktober
2022 (N.):

1 et 2. Compte tenu de la confidentialité de l'enquête,
nous devons faire attention aux éléments sur lesquels nous
pouvons communiquer. L'auditorat est toujours en train
d'établir des actes d'enquête supplémentaires, les déclara-
tions sont toujours en cours. Des concertations ont égale-
ment lieu au sein de l'auditorat afin de pouvoir identifier
tous les éléments et tout chevauchement entre Borealis et
BASF.

1 en 2. Gelet op de vertrouwelijkheid van het onderzoek,
moeten we voorzichtig zijn met de elementen waarover we
kunnen communiceren. Het auditoraat is nog volop bezig
met bijkomende daden van onderzoek te stellen, verklarin-
gen worden nog afgenomen. Binnen het auditoraat wordt
eveneens overlegd zodat alle elementen en eventuele over-
lap tussen Borealis en BASF kunnen geïdentificeerd wor-
den.

3. Pour le groupe turc, la reconnaissance a été retirée à ce
moment-là.

3. Voor de Turkse groep werd op dit moment de erken-
ning ingetrokken.

Dans le cadre de l'affaire BASF, 26 victimes ont mainte-
nant obtenu leur statut.

Binnen het BASF-dossier zijn er 26 slachtoffers die nu
het statuut hebben gekregen.

Au total, 96 personnes sont concernées. Payoke a égale-
ment reçu l'aide des autres centres PAG-ASA et Sürya aux
périodes de forte affluence. Il est important de noter qu'en
dehors de ce cas, d'autres demandes continuent à arriver et
sont prises en charge par les autres centres. Cela montre
donc qu'il existe une bonne coopération entre les trois
centres.

In totaal gaat het over 96 personen. Payoke heeft op piek-
momenten ook bijstand ontvangen van de andere centra
PAG-ASA en Sürya. Belangrijk om te noteren is dat er bui-
ten deze zaak nog altijd andere aanmeldingen binnenko-
men en deze door de andere centra worden opgenomen. Dit
toont dus aan dat er een goede samenwerking is tussen de
drie centra.

4. Pour un groupe de 70 victimes de l'affaire Borealis,
Payoke a commencé à fournir des conseils grâce au soutien
de la Justice et du Bien-être. Tous les postes de prestataires
d'aide, sauf deux, sont maintenant pourvus.

4. Voor een groep van 70 slachtoffers uit het Borealis-
dossier is Payoke dankzij de steun van Justitie en Welzijn
begonnen met de begeleidingen. Op twee functies na zijn
alle hulpverleners inmiddels van start gegaan.

Pour le groupe de 26 victimes du dossier BASF, Payoke
prévoit actuellement un système d'hébergement d'urgence,
y compris un logement. Je suis conscient du stress opéra-
tionnel auquel Payoke est confrontée. Néanmoins, leurs
collaborateurs restent créatifs et prêts à aider, et fournissent
un accompagnement.

Voor de groep van 26 slachtoffers uit het BASF-dossier
voorziet Payoke momenteel in een systeem van noodop-
vang, inclusief huisvesting. Ik erken de operationele stress
waarmee Payoke geconfronteerd is. Niettemin blijven de
mensen creatief en hulpvaardig en voorzien ze een omka-
dering.
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5. Parmi le groupe de personnes prises en charge par
Payoke (72 à l'origine), deux ne le sont plus car elles sont
parties à l'étranger. Le groupe des 26 de l'affaire BASF est
toujours pleinement présent aujourd'hui.

5. Van de groep die binnen Payoke begeleid werd (oor-
spronkelijk 72), zijn er twee die niet meer ondersteund
worden omdat zij naar het buitenland vertrokken zijn. De
groep van 26 uit het BASF-dossier is op heden nog volle-
dig aanwezig en tegenwoordig.

Pour le groupe visé par l'enquête, c'est difficile à dire.
Dans celui-ci, les réseaux criminels semblent faire beau-
coup d'efforts pour rester sous la surface autant que pos-
sible. Bien sûr, il va de soi que le suivi individuel d'un
groupe aussi important représente un véritable défi.

Voor de groep die binnen de scope van het onderzoek
valt, is dit moeilijk te zeggen. De criminele netwerken lij-
ken in deze veel inspanningen te verrichten om zoveel
mogelijk onder de waterlijn te blijven. Uiteraard is het van-
zelfsprekend dat het een hele uitdaging is om zo een
omvangrijke groep van individuele opvolging te voorzien.

6. L'offre d'emploi pour ces deux contrats temporaires a
déjà été publiée via le bureau de sélection de l'administra-
tion fédérale. Nous avions naturellement espéré que l'asso-
ciation Payoke elle-même viendrait avec des candidats
valables et immédiatement opérationnels. Cela n'a cepen-
dant pas été le cas. Néanmoins, plusieurs candidatures ont
été déposées entre-temps. Plusieurs discussions ont eu lieu.
Un des deux accompagnateurs juridiques a déjà commencé
il y a quelques semaines. Quant au second, nous avions un
bon profil mais il était trop âgé pour un contrat Rosetta.
D'autres entretiens avec les candidats ont déjà été program-
més, ce qui devrait également être fait dans un délai relati-
vement court.

6. De vacature voor deze twee tijdelijke contracten werd
snel gepubliceerd via het selectiebureau van de overheid.
We hadden natuurlijk gehoopt dat Payoke zelf met valabele
en meteen inzetbare kandidaten op de proppen zou komen.
Dat was echter niet het geval. Desalniettemin werden er
meerdere kandidaturen ontvangen. Verschillende gesprek-
ken hebben plaatsgevonden. één van de twee juridische
begeleiders is reeds enkele weken geleden gestart. Wat de
tweede begeleider betreft, hadden we een goed profiel
maar was deze te oud voor een rosetta-contract. Er zijn
alvast nog gesprekken met kandidaten gepland, dus dit zou
eveneens op relatief korte termijn in orde moeten komen.

7. Étant donné qu'il s'agit d'un contrat dans le cadre de
notre budget, c'est un contrat jusqu'à la fin de l'année qui a
été demandé dans un premier temps. Une demande adres-
sée à l'Inspection des Finances afin de prolonger ce délai
jusqu'en juin 2023 a été introduite.

7. Gezien het gaat om een contract op ons budget werd in
eerste instantie een contract gevraagd tot het eind van dit
jaar. Een vraag aan Inspectie van Financiën tot verlenging
van deze duurtijd tot in juni 2023 is gedaan.

8. Une concertation a été organisée avec le cabinet de la
ministre Crevits et l'administration flamande. Des accords
ont été conclus pour la répartition de l'appui au niveau
administratif (Justice) et au niveau psychosocial (santé et
bien-être). Un budget a été libéré pour deux équivalents
temps plein pour l'appui administratif et quatre équivalents
temps plein pour le soutien psychosocial. La capacité
d'accueil d'urgence via le Centre d'aide sociale est encore
élargie de 16 à 20 personnes. Le gouvernement flamand a
entre-temps approuvé ces mesures.

8. Er is overleg gepleegd met het kabinet van minister
Crevits en de Vlaamse administratie. Er werden afspraken
gemaakt over de verdeling van de steun op administratief
(Justitie) en psychosociaal (gezondheid en welzijn) niveau.
Er werd een budget vrijgemaakt voor twee voltijdse equi-
valenten (VTE) voor administratieve ondersteuning en vier
VTE voor psychosociale ondersteuning. De noodopvang-
capaciteit via het Centrum Algemeen Welzijnswerk wordt
ook uitgebreid van 16 naar 20 plaatsen. De Vlaamse rege-
ring keurde deze maatregelen intussen goed.

Je souhaite également rappeler qu'au niveau de la Justice,
il est prévu d'augmenter le budget des centres d'accueil de
50.000 euros chacun à partir de l'année prochaine, afin
qu'ils puissent renforcer ou prolonger les contrats de leur
personnel chargé des aspects administratifs et juridiques.

Ik wil er ook aan herinneren dat er op het niveau van jus-
titie is voorzien om het budget van de opvangcentra vanaf
volgend jaar elk met 50.000 euro te verhogen, zodat de
contracten van het personeel dat belast is met de adminis-
tratieve en juridische aspecten, kan worden versterkt of
verlengd.



QRVA 55 098
05-12-2022

247

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Quiconque se voit attribuer le statut de victime de la
traite des êtres humains reçoit un revenu d'intégration. Ce
revenu d'intégration couvre également les frais de loge-
ment. Il s'agit du raisonnement du gouvernement flamand.
Ce cadre est clair et a également été explicité à l'associa-
tion Payoke.

Wie het statuut slachtoffer mensenhandel krijgt, ontvangt
een leefloon. Dat leefloon dekt ook de kosten voor huisves-
ting. Dat is de redenering van de Vlaamse regering. Dat
kader is duidelijk en werd ook duidelijk gemaakt aan
Payoke.

Par ailleurs, le bureau de la Cellule interdépartementale
souhaite explorer des pistes à moyen terme. À cette fin,
une première réunion a été organisée avec Fedasil, la
Croix-Rouge flamande et les centres d'accueil spécialisés.
Plusieurs options ont été mises sur la table et chacune
d'entre elles doit être examinée. Entre autres, les aspects
budgétaires doivent être évalués. Par exemple, si l'option
"Croix-Rouge" est théoriquement possible, une contribu-
tion financière devrait être apportée pour faire appel à ce
réseau. Au niveau de Fedasil, il existe quelques possibili-
tés, mais pour l'instant il s'agit de logements non supervi-
sés. À partir de ces premiers contacts, une approche
concrète à court terme a été partagée avec les centres.
Toutes ces options doivent encore être étudiées plus en
détail.

Bovendien wil het bureau van de Interdepartementale cel
onderzoeken welke wegen op middellange termijn kunnen
worden bewandeld. Daartoe is een eerste bijeenkomst
gehouden met Fedasil, het Rode Kruis en de gespeciali-
seerde opvangcentra. Er zijn verschillende mogelijkheden
op tafel gelegd en elk daarvan moet worden onderzocht.
Onder andere de budgettaire aspecten moeten worden geë-
valueerd. Als bijvoorbeeld de "Rode Kruis"-optie theore-
tisch mogelijk is, moet een financiële bijdrage worden
geleverd om een beroep te kunnen doen op dit netwerk. Op
het niveau van Fedasil zijn er een paar mogelijkheden,
maar op dit moment gaat het om wooneenheden zonder
toezicht. Uit deze eerste contacten werd een concrete aan-
pak op korte termijn met de centra gedeeld. Al deze opties
moeten nog nader onderzocht worden.

9 et 11. Plusieurs réunions du Bureau de la Cellule inter-
départementale de coordination ont déjà été organisées afin
d'examiner de quelle manière nous pouvons aborder une
telle situation. Plusieurs autorités y ont été associées. Lors
de l'interception de grands groupes, la première chose
urgente à faire est de trouver des places d'accueil en suffi-
sance afin que les éventuelles victimes soient en sécurité.
Dans un second temps, la situation administrative des vic-
times doit être réglée, nous parlons ici du droit de séjour,
de l'aide du CPAS, des documents pour pouvoir à nouveau
travailler, etc. Un accompagnement psychosocial doit éga-
lement être lancé en marge de tout cela. Nous souhaitons
parvenir à une "collaboration de crise" avec les différents
services nécessaires pour lancer un accompagnement
administratif juridique et clore les choses dans un délai rai-
sonnable.

9 en 11. Er werden al verschillende vergaderingen van
het Bureau van de Interdepartementale Coördinatiecel
georganiseerd om te kijken op welke manier we zo'n situa-
tie kunnen aanpakken. Verschillende overheden zijn hierbij
betrokken. Bij het aantreffen van grote groepen is de eerste
urgentie het vinden van voldoende opvangplaatsen om de
eventuele slachtoffers in veiligheid te brengen. In een
tweede fase moet de administratieve situatie van de slacht-
offers in orde gebracht worden, denk aan recht op verblijf,
OCMW-steun, documenten om opnieuw te kunnen wer-
ken, enz. . Bovenop dit alles moet eveneens een psychoso-
ciale begeleiding opgestart worden. We willen komen tot
een "crisis-samenwerking" met de verschillende diensten
die noodzakelijk zijn om de juridisch administratieve bege-
leiding op te starten en binnen een redelijke termijn rond te
krijgen.
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Je pense que nous devrions également examiner la
manière dont ce type d'affaires devrait être traité par le
ministère public et si une approche plus unifiée est pos-
sible. Si la coopération entre les centres de prise en charge
et les services de recherche est généralement excellente, il
faudrait peut-être une meilleure synergie entre le ministère
public et les centres de prise en charge dans ce type
d'affaires pour voir comment travailler au mieux. Il est
apparu assez tôt que certains groupes n'avaient pas vrai-
ment de profil de victime, alors que c'était beaucoup plus
clair pour d'autres groupes. Plus tard, Payoke a dû dire à un
grand groupe de personnes qu'elles n'étaient pas considé-
rées comme des victimes, ce qui est également très difficile
pour les centres. Je pense donc qu'il devrait y avoir une dis-
cussion au sein du réseau d'expertise du Collège des procu-
reurs sur la manière d'aborder l'ouverture d'une enquête
avec un grand nombre de victimes potentielles. Ces ques-
tions ont déjà été soulevées dans le bureau de la Cellule
interdépartementale dans laquelle le Collège des procu-
reurs généraux est représenté.

Ik denk dat we ook moeten bekijken hoe dit soort zaken
door het openbaar ministerie moet worden behandeld en of
een meer uniforme aanpak mogelijk is. Hoewel de samen-
werking tussen de opvangcentra en de opsporingsdiensten
over het algemeen uitstekend is, zou er in dit soort zaken
misschien een betere synergie moeten zijn tussen het open-
baar ministerie en de opvangcentra om te zien hoe het best
kan worden gewerkt. Er waren al vrij vroeg aanwijzingen
dat sommige groepen niet echt een slachtofferprofiel had-
den, terwijl dat voor andere groepen veel duidelijker was.
Later moest Payoke aan een grote groep mensen vertellen
dat zij niet als slachtoffers werden beschouwd, wat ook
voor de opvangcentra heel moeilijk is. Dus ik denk dat er
binnen het expertisenetwerk van het College van procu-
reurs een discussie moet komen over hoe om te gaan met
de start van een onderzoek met een groot aantal potentiële
slachtoffers. Deze vragen zijn reeds gesteld in het bureau
van de Interdepartementale eenheid waarin het College van
procureurs-generaal is vertegenwoordigd.

10. De plus en plus d'instruments ont été développés pour
donner des informations sur la traite des êtres humains et
des campagnes de sensibilisation ont lieu. Ces efforts
seront poursuivis à notre niveau. Enfin, nous allons égale-
ment examiner de quelle manière nous pouvons mieux
aborder ces situations.

10. Er worden steeds meer instrumenten ontwikkeld om
info te geven over mensenhandel en er vinden bewustma-
kingscampagnes plaats. Deze inspanningen zullen op ons
niveau worden voortgezet. Tot slot zal ook bekeken wor-
den op welke manier we dit soort situaties beter kunnen
aanpakken.

DO 2022202317228
Question n° 1454 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 18 octobre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317228
Vraag nr. 1454 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 18 oktober 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La position du gouvernement fédéral par rapport à la non-
conformité du contrôle EPIS dans les agences de paris
au RGPD.

Standpunt van de federale regering over het feit dat de
EPIS-check in wedkantoren niet conform de AVG is.

Depuis le 1er octobre 2022, le contrôle EPIS (visant à
empêcher l'accès aux jeux de hasard aux interdits de jeux)
est étendu aux agences de paris. Concrètement, toute per-
sonne désirant parier dans une agence doit préalablement
se soumettre à un contrôle d'identité et accepter en outre
que de nombreuses données la concernant (identité,
numéro de registre national, photographie, profession, etc.)
soient collectées dans un registre tenu dans l'agence et y
conservées pour une durée de dix ans.

Sinds 1 oktober 2022 moeten ook wedkantoren een
EPIS-check uitvoeren (om te voorkomen dat spelers met
een spelverbod toegang krijgen tot kansspelen). Concreet
moet iedereen die in een wedkantoor wil gokken vooraf-
gaand een identiteitscontrole ondergaan en er bovendien
mee instemmen dat tal van gegevens die op hem betrek-
king hebben (identiteit, rijksregisternummer, foto, beroep
enz.) verzameld worden in een register dat in het wedkan-
toor bijgehouden en er gedurende tien jaar bewaard wordt.
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Si le contrôle d'identité en tant que tel semble cohérent
avec l'objectif poursuivi - c'est-à-dire vérifier qu'un joueur
n'est pas exclu -, il n'en va pas de même de la collecte et la
conservation pendant dix ans d'une quantité considérable
de données relativement sensibles au sujet des joueurs.

Hoewel de identiteitscontrole an sich lijkt te stroken met
het nagestreefde doel - namelijk nagaan of een speler niet
uitgesloten werd - kan hetzelfde niet gezegd worden van
het registreren en gedurende tien jaar bewaren van een aan-
zienlijke hoeveelheid relatief gevoelige persoonsgegevens
van spelers.

De telles pratiques semblent incompatibles avec la régle-
mentation européenne en matière de protection des don-
nées à caractère personnel, et en particulier les principes de
finalités, minimisation et proportionnalité consacrés par le
Règlement général sur la protection des données (RGPD).

Dergelijke praktijken lijken onverenigbaar met de Euro-
pese regels inzake de bescherming van persoonsgegevens,
en in het bijzonder met de beginselen van finaliteit, mini-
male gegevensverwerking en proportionaliteit die in de
Algemene Verordening Gegevensbescherming (AVG)
vastgelegd werden.

L'Autorité belge de protection des données (APD) n'a pas
manqué de s'en inquiéter, soulignant notamment que:

De Belgische Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA)
heeft haar bezorgdheid daarover geuit en heeft er meer
bepaald op gewezen dat:

- la concentration d'un tel volume d'informations au sujet
d'individus engendrait des risques importants, notamment
en termes de vol d'identité;

- de bundeling van zo een grote hoeveelheid persoonsge-
gevens aanzienlijke risico's inhoudt, met name op het
gebied van identiteitsdiefstal;

- les objectifs poursuivis par le contrôle EPIS pouvaient
être atteint de façon tout aussi (voir plus) efficace par
d'autres moyens moins intrusifs, par exemple en deman-
dant aux joueurs de confirmer leur identité grâce au code
pin de leur carte d'identité.

- het doel van de EPIS-check even doeltreffend (of zelfs
doeltreffender) bereikt kan worden met andere, minder
ingrijpende middelen, bijvoorbeeld door de spelers te vra-
gen hun identiteit te bevestigen door middel van de pin-
code op hun e-ID.

Les craintes et recommandations de l'APD ayant été
purement et simplement ignorées, il est à craindre que
l'État belge soit mis en cause pour cette intrusion dispro-
portionnée dans la vie privée des joueurs et pour les risques
qu'elle fait courir à ceux-ci.

De bezorgdheden en aanbevelingen van de GBA werden
gewoonweg genegeerd, zodat het te vrezen valt dat de Bel-
gische Staat aansprakelijk gesteld wordt voor die oneven-
redige inmenging in het privéleven van de spelers en voor
de gevaren waaraan ze hen blootstelt.

En votre qualité de ministre de la Justice, allez-vous
prendre des mesures concrètes pour rectifier le tir et rendre
le contrôle EPIS conforme au RGPD?

Zult u als minister van Justitie concrete maatregelen
nemen om deze situatie recht te zetten en ervoor te zorgen
dat de EPIS-check in overeenstemming met de AVG wordt
gebracht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 novembre
2022, à la question n° 1454 de Monsieur le député
Benoît Piedboeuf du 18 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 november 2022,
op de vraag nr. 1454 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
18 oktober 2022 (Fr.):

Depuis l'entrée en vigueur du RGPD, nous avons effecti-
vement constaté une série de manquements dans le chef du
contrôle EPIS.

Sinds de inwerkingtreding van de AVG hebben wij inder-
daad een reeks tekortkomingen ten aanzien van de EPIS-
controle vastgesteld.

Une série de lacunes ont été mises en avant dans ce
cadre, notamment par la Cour constitutionnelle dans son
arrêt 177/2021 du 9 décembre 2021 et par l'Autorité de la
protection des données dans son avis n° 178/2021 du
4 octobre 2021. Pour y remédier, la loi du 30 juillet 2022
visant à rendre la justice plus humaine, plus rapide et plus
ferme II a donc:

In dat verband werden een aantal leemten onder de aan-
dacht gebracht, inzonderheid door het Grondwettelijk Hof
in zijn arrest nr. 177/2021 van 9 december 2021 en door de
Gegevensbeschermingsautoriteit in haar advies nr. 178/
2021 van 4 oktober 2021. Om die te verhelpen, is in de wet
van 30 juli 2022 om justitie menselijker, sneller en straffer
te maken II derhalve:

- clairement désigné la Commission des jeux de hasard
en tant que responsable du traitement,

- de Kansspelcommissie duidelijk aangewezen als ver-
werkingsverantwoordelijke;
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- précisé la finalité pour laquelle un registre des accès
aux salles de jeux de hasard doit être tenu;

- de doelstelling waarvoor een toegangsregister van de
speelzalen van kansspelinrichtingen moet worden bijge-
houden, gepreciseerd;

- fixé la durée maximale de conservation des données et
de la copie de la pièce ayant servi à l'identification du
joueur;

- de maximumtermijn vastgesteld voor het bewaren van
de gegevens en van het afschrift van het stuk waaruit de
identiteit van de speler blijkt;

- et encore prévu la prise de photographie lors du
contrôle.

- en erin voorzien dat een foto wordt genomen tijdens de
controle.

En ce qui concerne la conservation des données durant
dix ans, elle a été fixée afin de respecter la loi du
18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment
de capitaux et du financement du terrorisme et à la limita-
tion de l'utilisation des espèces et de permettre aux autori-
tés compétentes d'assurer la prévention et de détection d'un
éventuel blanchiment de capitaux ou financement du terro-
risme. À cet égard, il faut préciser que dans son avis
n° 113/2022 du 3 juin 2022 portant sur l'avant-projet de loi
visant à rendre la justice plus rapide, plus humaine et plus
ferme II, l'APD n'a formulé aucune critique sur cette durée
de conservation des données et sur la justification apportée
par référence à la loi du 18 septembre 2017.

De bewaartermijn van de gegevens werd vastgesteld op
tien jaar teneinde de wet van 18 september 2017 tot voor-
koming van het witwassen van geld en de financiering van
terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten
na te leven en de bevoegde autoriteiten in staat te stellen
eventuele gevallen van witwassen van geld of financiering
van terrorisme te voorkomen en op te sporen. In dat ver-
band moet worden verduidelijkt dat de GBA in haar advies
nr. 113/2022 van 3 juni 2022 over het voorontwerp van wet
om justitie menselijker, sneller en straffer te maken II geen
enkele kritiek heeft geformuleerd over die bewaartermijn
van de gegevens en over de rechtvaardiging daarvan door
te verwijzen naar de wet van 18 september 2017.

En ce qui concerne les recommandations de l'APD, je
pense notamment à celle visant à mettre en place une solu-
tion technologique à l'aide de la carte d'identité, elle
requiert une réflexion approfondie avec les différents par-
tenaires concernés.

Wat de aanbevelingen van de GBA betreft, denk ik
inzonderheid aan de aanbeveling die de instelling van een
technologische oplossing met behulp van de identiteits-
kaart beoogt, waarvoor een grondige denkoefening met de
verschillende betrokken partners vereist is.

Enfin, je tiens à préciser que contrairement à ce que vous
soulevez dans votre question, les données collectées et
conservées ne sont en aucun cas des données sensibles. En
effet, au sens du RGPD, les données sensibles sont celles
qui révèlent l'origine raciale ou ethnique, les opinions poli-
tiques, les convictions religieuses ou philosophiques, ou
l'appartenance syndicale, et le traitement des données
génétiques, des données biométriques aux fins d'identifier
une personne physique de manière unique, des données
concernant la santé ou des données concernant la vie
sexuelle ou l'orientation sexuelle d'une personne physique.
Or, les seules données en collectées et conservées dans le
cadre du contrôle EPIS sont celles permettant d'identifier
un joueur, à savoir les nom complet, prénoms, date de nais-
sance, lieu de naissance, profession, l'adresse et la photo-
graphie de cette personne.

Tot slot wil ik verduidelijken dat de verzamelde en
bewaarde gegevens, in tegenstelling tot wat u in uw vraag
aanhaalt, in geen enkel opzicht gevoelige gegevens zijn. In
de zin van de AVG zijn gevoelige gegevens namelijk gege-
vens waaruit ras of etnische afkomst, politieke opvattin-
gen, religieuze of levensbeschouwelijke overtuigingen, of
het lidmaatschap van een vakbond blijken, en genetische
gegevens, biometrische gegevens met het oog op de unieke
identificatie van een persoon, of gegevens over gezond-
heid, of gegevens met betrekking tot iemands seksueel
gedrag of seksuele gerichtheid. De enige gegevens die
worden verzameld en bewaard in het kader van de EPIS-
controle zijn echter de gegevens op basis waarvan een spe-
ler kan worden geïdentificeerd, namelijk volledige naam,
voornamen, geboortedatum, geboorteplaats, beroep, adres
en foto van die persoon.
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DO 2022202317326
Question n° 1463 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 26 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317326
Vraag nr. 1463 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 26 oktober 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le taux d'occupation des tribunaux. Personeelsbezetting bij de rechtbanken.
Depuis de nombreuses années, la question du cadre des

tribunaux fait débat.
Al jaren wordt er gedebatteerd over de kwestie van de

personeelsformatie bij de rechtbanken.
Indépendamment du processus en cours de la mesure de

la charge de travail, il convient de veiller à ce que les
cadres de la magistrature soient complets.

Los van de aan de gang zijnde werklastmeting moet men
ervoor zorgen dat de personeelsformaties van de magistra-
tuur volledig ingevuld worden.

Les derniers problèmes dénoncés au sein du tribunal de
la famille font état d'un manque de magistrats et de person-
nels, avec pour conséquence, une justice qui peine à rendre
des décisions dans un délai raisonnable.

De jongste gehekelde problemen bij de familierechtbank
betreffen een tekort aan magistraten en personeelsleden,
waardoor het gerecht het moeilijk heeft om binnen een
redelijke termijn beslissingen te nemen.

1. Pouvez-vous indiquer, par arrondissement, pour
chaque tribunal de première instance, et par ressort, pour
chaque cour d'appel, quel est le cadre théorique de la
magistrature?

1. Kunt u per arrondissement voor iedere rechtbank van
eerste aanleg en per rechtsgebied voor ieder hof van beroep
de theoretische personeelsformatie van de magistratuur
meedelen?

2. Pouvez-vous également indiquer, selon la même répar-
tition, le taux d'occupation actuel des cadres théoriques
mentionnés?

2. Kunt u tevens volgens dezelfde uitsplitsing de huidige
bezettingsgraad van de theoretische personeelsformaties
meedelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 novembre
2022, à la question n° 1463 de Monsieur le député
Khalil Aouasti du 26 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 november 2022,
op de vraag nr. 1463 van De heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van 26 oktober
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317341
Question n° 1465 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 26 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317341
Vraag nr. 1465 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
26 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Coupe du monde de football. - Paris. WK voetbal. - Gokken.
Le dimanche 20 novembre 2022 débutera la Coupe du

monde de football au Qatar. D'expérience, nous savons que
les événements sportifs d'une telle ampleur, en particulier
les grands tournois de football, auront une incidence
majeure sur la pratique de jeu.

Zondag 20 november 2022 start in Qatar het WK voet-
bal. Uit ervaring weten we dat zulke grote sportevenemen-
ten, en dan vooral grote voetbaltoernooien, een grote
impact hebben op het gokgedrag.
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Lors de la précédente Coupe du monde de football, en
2018, l'on a comptabilisé 150.127 nouvelles inscriptions
sur les sites de paris en ligne. S'agissant de l'Euro 2020, le
nombre moyens de joueurs en ligne actifs par jour s'est
élevé à 169.392 au cours de la période précédant l'Euro.
Pendant l'Euro 2020, ce nombre a grimpé à 191.434. Après
l'Euro, il a chuté à 107.849 joueurs en ligne actifs par jour.

Tijdens het vorige WK voetbal 2018 werden 150.127
nieuwe registraties op online goksites geteld. Als we naar
het EK van 2020 kijken dan bedroeg het gemiddeld aantal
actieve spelers dat per dag online was, 169.392 in de peri-
ode voor het EK. Tijdens het EK 2020 steeg dit cijfer tot
191.434. Na het EK daalde dit cijfer tot 107.849 actieve
online spelers per dag.

1. Lors de l'Euro 2020, la Commission des jeux de hasard
(CJH) a mis en garde la population contre les dangers de la
dépendance au jeu en se concentrant sur les paris sportifs.
Pendant toute la durée du championnat, la CJH a diffusé
sur la RTBF et la VRT un spot de prévention dont le mes-
sage central était "Arrêtez-vous à temps!". Le site internet
www.arretezvousatemps.be a également été spécialement
créé à cette occasion. Quelles mesures prendrez-vous lors
de la Coupe du monde 2022?

1. Tijdens het EK 2020 wees de Kansspelcommissie
(KSC) de mensen op de gevaren van gokverslaving met
een focus op sportweddenschappen. Gedurende het hele
kampioenschap zond de KSC op de VRT en de RTBF een
preventiespot uit met als centrale boodschap "Stop op
tijd!". Speciaal voor de gelegenheid werd ook een website
www.stopoptijd.be gecreëerd. Welke acties zal het KSC
ondernemen tijdens het WK 2022?

2. La CJH a suivi et décrit dans un rapport l'incidence de
l'Euro de football sur la pratique de jeu. En fera-t-elle de
même lors de la Coupe du monde 2022?

2. De impact van het EK voetbal op het gokgedrag werd
door het KSC opgevolgd en beschreven in een rapport.
Zullen ze dit opnieuw doen voor het WK 2022?

3. Dans le cadre de l'Euro de football, vous aviez claire-
ment annoncé que vous alliez durcir les règles relatives à la
publicité pour les paris. À l'approche de la Coupe du
monde de football, quelles mesures prendrez-vous pour
limiter la pratique de jeu?

3. Naar aanleiding van het EK voetbal had u duidelijk
aangekondigd dat u de regels rond gokreclame ging ver-
strengen. Het WK voetbal staat voor de deur, welke maat-
regelen zal u nemen om het gokgedrag te beperken?

4. Aux Pays-Bas, une interdiction de faire appel à des
modèles dans les publicités pour les casinos, les paris spor-
tifs ou en ligne, par exemple, a récemment été instaurée. La
fois précédente, nous avons en effet constaté que l'on avait
fait appel à des vedettes: procéderez-vous également à une
telle interdiction, à l'instar des Pays-Bas, d'ici la Coupe du
monde?

4. In Nederland werd onlangs een verbod ingesteld om
rolmodellen te gebruiken in gokreclames voor bijv.
casino's, sportweddenschappen of online. Vorige keer heb-
ben we gezien dat er inderdaad mediafiguren werden inge-
zet, zal u dit naar Nederlands voorbeeld tegen het WK ook
verbieden?

5. À partir du 20 octobre 2022, la limite de jeu de 200
euros par compte est obligatoire pour tous les jeux de
hasard en ligne. La CJH veillera au respect de cette règle.
Y sera-t-elle davantage attentive durant la Coupe du
monde? De quelle manière procédera-t-elle?

5. De speellimiet van 200 euro per account is vanaf
20 oktober 2022 verplicht bij alle online kansspelen. De
KSC zal toezien op de naleving van de regel. Zal de KSC
hier extra op inzetten tijdens het WK? Op welke manier
zullen ze dit doen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 novembre
2022, à la question n° 1465 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 26 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 november 2022,
op de vraag nr. 1465 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
26 oktober 2022 (N.):

1. Fin septembre 2022, deux mois avant le coup d'envoi
de la Coupe du monde de football au Qatar, la Commission
des jeux de hasard (CJH) a lancé la campagne de sensibili-
sation dont le thème est Illusion of Control.

1. Eind september 2022 - twee maanden voor de aftrap
van het WK voetbal in Qatar - startte de Kansspelcommis-
sie (KSC) met een sensibiliseringscampagne rond het
thema Illusion of Control.
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La CJH souhaite cette fois mettre en évidence que penser
que l'on peut contrôler le jeu est une illusion dangereuse.
Elle a donc créé une campagne de prévention sur le thème
Illusion of Control. Il a été décidé de faire un clip qui pré-
sente le message de manière ludique. Grâce au clip, les
joueurs, surtout les jeunes, réaliseront que les paris, quelles
que soient leurs connaissances dans un sport spécifique,
ont un résultat aléatoire basé sur le hasard.

De KSC wil dit keer extra in de verf zetten dat denken
het spel te kunnen controleren een gevaarlijke illusie is. Ze
creëerde daarom een nieuwe preventiecampagne rond deze
Illusion of Control. Er werd gekozen voor een clip die deze
boodschap op een ludieke manier brengt. Dankzij de clip
zullen spelers, en vooral de jongeren, zich hopelijk realise-
ren dat weddenschappen, ongeacht de eigen kennis van een
bepaalde sport, een willekeurig resultaat hebben dat geba-
seerd is op toeval.

Concrètement, la CJH diffusera son nouveau clip de pré-
vention du 26 septembre 2022 au 18 décembre 2022
(finale de la Coupe du monde de football au Qatar) sur son
site et sur ses canaux de médias sociaux (Facebook, Twit-
ter, LinkedIn et YouTube). Le clip est visible en cliquant
sur le lien suivant: https://youtu.be/u6QB9G-Wpbw. La
CJH a demandé aux opérateurs et au secteur de l'aide aux
joueurs de partager également le clip sur leurs propres
canaux. Il a été demandé au secteur de l'aide aux joueurs et
aux opérateurs légaux de partager ce clip sur leurs propres
réseaux sociaux et via leurs différents canaux de communi-
cation afin de pouvoir atteindre les joueurs là où ils se
trouvent. Cette demande a été accueillie positivement.

Concreet toont de KSC van 26 september 2022 tot en met
18 december 2022 (finale WK voetbal in Qatar) haar
nieuwe preventieclip op haar website en op haar sociale
media-kanalen (Facebook, Twitter, LinkedIn en YouTube).
De clip is hier te bekijken:https://youtu.be/u6QB9G-
Wpbw. De KSC heeft de operatoren en de hulpsector
gevraagd om de clip ook te delen op hun eigen kanalen. De
sector van de hulpverlening en de legale operatoren werd
gevraagd om deze spot op hun eigen sociale netwerk en via
hun verschillende communicatiekanalen te delen om zo de
spelers te kunnen bereiken daar waar zij zich bevinden. Dit
verzoek werd positief onthaald.

Les associations professionnelles BAGO (Belgian Asso-
ciation of Gaming Operators) et UPAP (Union Profession-
nelle des Agences de Paris) ont en outre indiqué vouloir
apporter un soutien supplémentaire à notre campagne. Le
clip sera ainsi massivement diffusé sur les médias sociaux
et également à la télévision lors des moments clés de la
Coupe du monde, sur les chaînes La Une, Tipik, Eén,
Canvas et LN24. Cela nous permet de diffuser ce message
de prévention et de sensibilisation à un moment particuliè-
rement opportun et de toucher ainsi un maximum de per-
sonnes.

De beroepsverenigingen Belgian Association of Gaming
Operators (BAGO) en  Beroepsvereniging van Wedkanto-
ren (BVWK) hebben daarnaast aangegeven onze cam-
pagne nog extra te willen steunen. Zo zal de clip massaal
op de sociale media verspreid worden en ook uitgezonden
worden op tv tijdens sleutelmomenten van het WK, en dit
zowel op La Une, Tipik, Eén, Canvas als op LN24. Dit stelt
ons in staat deze preventie- en bewustmakingsboodschap
op een uiterst geschikt moment te verspreiden en aldus
zoveel mogelijk personen te bereiken.

Les campagnes de prévention précédentes seront égale-
ment poursuivies: www.alwaysplaylegally.be pour attirer
l'attention sur les différences entre les sites de paris légaux
et illégaux et www.arretezvousatemps.be qui rappelle aux
joueurs qu'il est important de s'arrêter de parier à temps
afin de ne pas perdre le contrôle.

Ook de voorgaande preventiecampagnes van de KSC
blijven actief: www.alwaysplaylegally.be om te wijzen op
het verschil tussen het legale en illegale spel en www.sto-
poptijd.be om spelers eraan te herinneren dat het - om de
controle niet te verliezen - heel belangrijk is om op tijd te
stoppen met gokken.

Depuis le 20 octobre 2022, soit un mois avant le début de
la Coupe du monde, la CJH publie en outre plusieurs fois
par semaine sur les médias sociaux, un message d'informa-
tion intitulé 2022 World Cup Countdown qui contient des
conseils intéressants destinés à ses followers pour que le
jeu reste sûr.

Sinds 20 oktober 2022 - een maand voor de start van het
WK - post de KSC daarnaast onder de noemer 2022 World
Cup Countdown meermaals per week een informatief
bericht op de sociale media met interessante tips voor haar
volgers om het spel veilig te houden.
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2. La CJH a déjà commencé à assurer le suivi de cer-
taines données en vue de la publication d'un nouveau rap-
port consacré à la Coupe du monde. Après la Coupe du
monde en 2018 et la Coupe d'Europe en 2021, il s'agira du
troisième rapport de la CJH cartographiant le comporte-
ment de jeu des Belges pendant un grand championnat de
football. Le rapport, attendu pour le début de l'année 2023,
mesurera également l'impact de la campagne de sensibili-
sation.

2. De KSC is reeds gestart met het monitoren van
bepaalde gegevens, met het oog op de publicatie van een
nieuw WK-rapport. Na het WK in 2018 en het EK in 2021,
wordt dit het derde rapport van de KSC dat het gokgedrag
van de Belgen tijdens een groot voetbalkampioenschap in
kaart zal brengen. Het wordt begin 2023 verwacht. In dit
rapport zal ook de impact van de sensibiliseringcampagne
worden gemeten.

3. Le projet d'arrêté royal fixant les règles en matière de
publicité pour les jeux de hasard a été notifié à la Commis-
sion européenne et soumis au Conseil d'État pour avis. Les
deux procédures étant finalisées, l'arrêté royal va à présent
poursuivre son parcours légal et sera mis en oeuvre dans
les prochaines semaines.

3. Het ontwerp van koninklijk besluit dat de regels inzake
de gokreclame bepaalt werd ter kennisgegeven aan de
Europese Commissie en voor advies voorgelegd aan de
Raad van State. Beide procedures zijn afgerond en het
koninklijk besluit zal nu zijn verder vervolg kennen en de
komende weken zijn beslag kennen.

4. La question du recours à des modèles, des célébrités et
des personnalités connues sera abordée en même temps
que la publicité pour les jeux de hasard. L'arrêté royal
fixera également les règles éthiques auxquelles les formes
de publicité encore autorisées devront satisfaire.

4. De problematiek van het inzetten van rolmodellen,
bekende personen en figuren wordt samen met de gokre-
clame aangepakt. Het koninklijk besluit zal ook de ethische
regels bepalen waaraan de nog toegestane vormen van
reclame, moeten voldoen.

5. Depuis le 20 octobre 2022, une limite de dépôt de 200
euros par semaine et par site s'applique. Concrètement,
cela signifie que les joueurs peuvent verser au maximum
200 euros par semaine et par site sur leur compte de joueur.
Cette limite peut être augmentée à la demande du joueur,
ce uniquement après avoir vérifié que le joueur n'est pas en
défaut de paiement dans le fichier de la Centrale des crédits
aux particuliers de la Banque nationale de Belgique.

5. Sinds 20 oktober 2022 is een stortingslimiet van 200
euro per week per website van kracht. Concreet houdt dit
in dat spelers maximaal 200 euro per week per website
mogen storten op hun spelersaccount. Deze limiet kan op
vraag van de speler worden verhoogd, en dit enkel nadat is
vastgesteld dat de speler niet als wanbetaler is gekend bij
de Centrale voor Kredieten aan Particulieren bij de Natio-
nale Bank van België.

Depuis l'entrée en vigueur de cette mesure, la CJH en
contrôle l'exécution et assure le suivi des demandes
entrantes. La CJH poursuivra ce suivi pendant la Coupe du
monde et peut, sur la base des anomalies constatées dans le
cadre de ce suivi, effectuer des contrôles ciblés et recueillir
des informations supplémentaires. Les plaintes des
citoyens à ce sujet feront également l'objet d'un suivi
rapide.

Sinds de inwerkingtreding van deze maatregel, houdt de
KSC toezicht op de uitvoering ervan, en monitort zij de
binnengekomen aanvragen. Tijdens het WK zal de KSC
deze monitoring verderzetten, en kan zij, op basis van
afwijkingen vastgesteld bij deze monitoring gerichte con-
troles uitvoeren en bijkomende informatie inwinnen. Ook
klachten van burgers met betrekking tot deze materie zul-
len snel worden opgevolgd.



QRVA 55 098
05-12-2022

255

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202317348
Question n° 1467 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 27 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317348
Vraag nr. 1467 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
27 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Modalités de distribution de protections menstruelles gra-
tuites pour les détenues (QO 30177C).

Modaliteiten voor de verstrekking van gratis menstruatie-
producten aan vrouwelijke gedetineerden. (MV 30177C)

En mai 2022, vous avez déclaré qu'en coordination avec
votre homologue à la Lutte contre la pauvreté, la ministre
Lalieux, quelques 300.000 protections menstruelles, tam-
pons et serviettes hygiéniques seront gratuitement mises à
disposition des 500 femmes détenues dans notre pays, dont
près de 90 % sont en âge de menstruation, en tous cas en
2022 comme mentionné en réponse à l'une de mes ques-
tions écrites.

In mei 2022 hebt u laten weten dat er, in samenspraak
met minister Lalieux, bevoegd voor Armoedebestrijding,
ongeveer 300.000 menstruatieproducten - tampons en
maandverbanden - gratis ter beschikking gesteld zullen
worden van de 500 vrouwelijke gedetineerden in ons land,
van wie er bijna 90 % op menstruerende leeftijd zijn. Dat
zal alvast het geval zijn in 2022, zoals vermeld in een ant-
woord op één van mijn schriftelijke vragen.

Je félicite bien évidemment cette initiative qui est essen-
tielle et de toute première nécessité pour toutes les femmes
qui, en prison, ne disposent pas suffisamment de moyens
pour s'en procurer.

Dit is van essentieel belang en allernoodzakelijkst voor
alle vrouwelijke gedetineerden die niet over voldoende
middelen beschikken om zelf menstruatieproducten aan te
schaffen, en ik ben vanzelfsprekend zeer verheugd over dit
initiatief.

La praticabilité de cette mise à disposition pose toutefois
question, en particulier ses modalités et sa budgétisation.

Er rijzen echter vragen over de uitvoerbaarheid van de
terbeschikkingstelling van die producten, in het bijzonder
over de modaliteiten en de budgettering ervan.

1. Quels sont les produits proposés (serviettes, tampons
avec ou sans applicateurs, protège-slips, etc.)? De quelle
marque? Combien de tailles différentes sont proposées?
On me rapporte que les stocks ne seraient pas tous arrivés
et que les modalités restent floues (certains agents diraient
p. ex. que ces produits ne sont que pour les indigentes).
Une circulaire aurait été adoptée à ce sujet, le confirmez-
vous?

1. Welke producten worden er aangeboden (maandver-
banden, tampons met of zonder inbrenghuls, inlegkruisjes
enz.)? Van welk merk? Hoeveel verschillende maten wor-
den er aangeboden? Ik heb vernomen dat niet alles voorra-
dig is en dat de modaliteiten vaag blijven (sommige cipiers
zouden bijvoorbeeld zeggen dat de producten alleen voor
armlastige gedetineerden bestemd zijn). Naar verluidt is er
daarover een omzendbrief uitgevaardigd. Kunt u dat beves-
tigen?

2. On me rapporte également que la distribution de pro-
tection menstruelle dépend généralement des agents péni-
tentiaires, qui, parfois, estiment que certaines détenues
n'ont pas droit d'avoir de protection menstruelle gratuite
parce qu'elles travaillent ou qu'elles auraient de l'argent.
Certains agents estimeraient par ailleurs eux-mêmes le
nombre de protections dont une détenue aurait besoin et
refuseraient, dès lors, de leur en donner plus que ce qu'ils
jugent suffisants. Le confirmez-vous?

2. Ik heb ook vernomen dat de verstrekking van menstru-
atieproducten in het algemeen afhangt van de cipiers, die
soms vinden dat bepaalde gedetineerden geen recht hebben
op gratis menstruatieproducten omdat ze werken of omdat
ze geld zouden hebben. Sommige cipiers zouden boven-
dien zelf een inschatting maken van het aantal menstruatie-
producten dat een gedetineerde nodig heeft en zouden
bijgevolg weigeren er haar meer te geven dan wat ze vol-
doende achten. Kunt u dat bevestigen?
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3. Comment la distribution des protections que vous avez
décidée aura-t-elle lieu en pratique? Est-il envisageable de
les laisser simplement en accès libre dans des lieux com-
muns ou réservés aux femmes détenues, sans devoir
dépendre du personnel de la prison?

3. Hoe zal de verstrekking van de menstruatieproducten,
waartoe u beslist hebt, in de praktijk plaatsvinden? Valt het
te overwegen die producten eenvoudigweg vrij ter beschik-
king te stellen in de gemeenschappelijke ruimtes of in de
ruimtes die voorbehouden zijn aan vrouwelijke gedetineer-
den, zodat de gedetineerden daarvoor niet afhankelijk zijn
van het gevangenispersoneel?

4. Des formations aux agents pénitentiaires affectés à des
prisons pour femmes sont-elles prévues pour les sensibili-
ser aux besoins spécifiques des femmes?

4. Zijn er plannen om de cipiers in vrouwengevangenis-
sen op te leiden om hen te sensibiliseren voor de specifieke
behoeften van vrouwen?

5. Quelles perspectives entendez-vous donner à cette ini-
tiative? Est-il envisageable de la pérenniser au-delà de
2023 et ce à charge du SPF Justice ou du SPF Santé en
fonction de quand la compétence des soins de santé en pri-
son sera transférée au SPF Santé?

5. Wat zijn uw toekomstplannen met betrekking tot dit
initiatief? Is het denkbaar om het na 2023 te bestendigen,
op het budget van de FOD Justitie of dat van de FOD
Volksgezondheid, afhankelijk van wanneer de bevoegd-
heid inzake gezondheidszorg in de gevangenissen naar de
FOD Volksgezondheid overgeheveld wordt?

6. Entendez-vous, à terme, accorder une attention parti-
culière à certaines maladies gynécologiques, comme
l'endométriose, en prison? Si oui, de quelle manière et dans
quels délais?

6. Bent u van plan om te zijner tijd bijzondere aandacht
te besteden aan bepaalde gynaecologische aandoeningen,
zoals endometriose, bij vrouwelijke gedetineerden? Zo ja,
op welke manier en wanneer?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1467 de Madame la députée
Sophie Rohonyi du 27 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1467 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
27 oktober 2022 (Fr.):

1 et 2. Les besoins en stock dans le cadre de l'initiative de
ma collègue Lalieux ont été calculés sur la base du nombre
de femmes détenues appartenant à la tranche d'âge de 18 à
52 ans (avec des menstruations tous les 28 jours) et de la
date de péremption des produits. Les femmes détenues ont
la possibilité d'acheter les produits de leur choix à la can-
tine ou peuvent utiliser les produits offerts. Les produits
proposés dans ce cadre sont des tampons avec applicateurs
de la marque Tampax (super et super plus) et des serviettes
avec ailes de la marque Caroli (normales et super). En tout
cas, selon les échos reçus par le personnel sur le terrain,
aucune femme n'est déçue. Il n'y a pas de circulaire élabo-
rée ou mise en place, et ce n'est pas nécessaire. Chaque
femme qui a besoin de serviettes hygiéniques en recevra. Il
s'agit de répondre aux besoins fondamentaux. Aucune cir-
culaire n'a pas non plus été élaborée pour les autres besoins
fondamentaux.

1 en 2. De voorraadbehoeften in het kader van het initia-
tief van mijn collega mevrouw Lalieux werden berekend
op basis van het aantal vrouwelijke gedetineerden in de
leeftijdscategorie van 18 tot 52 jaar (met menstruaties om
de 28 dagen) en de vervaldatum van de producten. Vrou-
welijke gedetineerden kunnen de producten van hun keuze
aankopen in de kantine of de aangeboden producten
gebruiken. De producten die in dit kader worden aangebo-
den, zijn tampons met inbrenghuls van het merk Tampax
(super en super plus) en maandverband met vleugels van
het merk Caroli (normaal en super). Volgens de reacties die
het personeel op het terrein heeft ontvangen, is er in elk
geval geen enkele vrouw teleurgesteld. Er is geen circu-
laire uitgewerkt of ingevoerd, en dat is ook niet nodig. Elke
vrouw die maandverband nodig heeft, zal dat krijgen. Het
is een kwestie van voldoen aan de basisbehoeften. Voor de
andere basisbehoeften werd evenmin een circulaire uitge-
werkt.
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3. Les prisons qui ont une section pour femmes ont reçu
un courriel de l'administration concernant la livraison et la
distribution selon leurs propres modalités. Les protections
sont remises directement aux directions des prisons
concernées. Il a été demandé de faire en sorte que ces pro-
tections soient mises à disposition de toutes les femmes qui
le désire, sans condition. Toutes les femmes pourront dès
lors en profiter, quelle que soit leur situation économique,
mais c'est l'administration pénitentiaire qui décide elle-
même. En effet, l'expérience nous montre qu'une mise à
disposition sans surveillance entraîne souvent des abus et
des gaspillages. Par conséquent, nous ne les mettons à dis-
position que sur simple demande.

3. De gevangenissen die beschikken over een vrouwenaf-
deling hebben een e-mail over de levering en de verdeling
volgens hun eigen nadere regels ontvangen van de admi-
nistratie. De beschermingsmiddelen worden rechtstreeks
aan de directies van de betrokken gevangenissen overhan-
digd. Er is gevraagd om ervoor te zorgen dat die bescher-
mingsmiddelen ter beschikking worden gesteld aan alle
vrouwen die dat wensen, zonder voorwaarden. Alle vrou-
wen kunnen er derhalve gebruik van maken, ongeacht hun
economische toestand, maar het is de gevangenisadminis-
tratie die zelf beslist. De ervaring leert ons namelijk dat een
terbeschikkingstelling zonder toezicht vaak tot misbruik en
verspilling leidt. Bijgevolg stellen we de beschermings-
middelen enkel op eenvoudig verzoek ter beschikking.

4. La formation donnée aux agents tient compte des
notions de diversité et d'inclusion au sein de la prison. Le
fil conducteur est le respect des besoins de chaque indi-
vidu, qui est la valeur centrale guidant le travail journalier
des agents.

4. In de opleiding die aan de beambten wordt verstrekt,
wordt rekening gehouden met diversiteit en inclusie binnen
de gevangenis. De leidraad is respect voor de behoeften
van elk individu, wat de centrale waarde is die fungeert als
richtsnoer voor het dagelijks werk van de beambten.

5. À ce stade, la collaboration est assurée pour 2022 et
2023. Des discussions sont en cours pour pérenniser cette
collaboration au-delà de ce délai. Si les fonds ou le maté-
riel sont libérés ultérieurement, l'administration continuera
évidemment la distribution.

5. In dit stadium is de samenwerking verzekerd voor
2022 en 2023. Er zijn besprekingen aan de gang om de
samenwerking na afloop van die termijn te bestendigen.
Indien het geld of het materiaal later worden vrijgemaakt,
zal de administratie de verdeling uiteraard voortzetten.

6. Toutes les femmes en détention ont accès à des consul-
tations gynécologiques et aux mêmes soins que ceux qui
sont prodigués en dehors d'une prison.

6. Alle vrouwen in detentie hebben toegang tot gynaeco-
logische raadplegingen en tot dezelfde zorgen als die
welke buiten de gevangenis worden verleend.

DO 2022202317406
Question n° 1477 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 28 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317406
Vraag nr. 1477 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
28 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Amélioration normes alimentaires et distribution des repas
en prison (QO 30788C).

Verbetering van de normen inzake voeding en bedeling van
maaltijden in de gevangenis. (MV 30788C)

Suite à votre réponse, dont voici un extrait, j'aimerais
poser les questions suivantes.

Naar aanleiding van uw antwoord, waaruit ik hier een
passage citeer, zou ik u graag de volgende vragen stellen.

"D'une part, un cabinet spécialisé, en l'occurrence HTC
Advies, a entrepris en 2018 un audit relatif à la restauration
dans les prisons. Ses conclusions seraient prises en compte
afin d'apporter progressivement des améliorations dans la
limite des marges budgétaires.

"Enerzijds heeft een gespecialiseerd kantoor, in casu
HTC Advies, in 2018 een audit uitgevoerd over de maaltij-
den in de gevangenissen. We zullen rekening houden met
de conclusies van die audit teneinde werk te maken van
betere maaltijden, in functie van het budget.
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D'autre part, l'article 42 de la loi de principes du
12 janvier 2005 prévoit que l'alimentation des détenus doit
être fournie en quantité suffisante et respecter les normes
modernes d'hygiène. Cela ne me dit toutefois pas quelles
sont ces normes modernes d'hygiène, alors que le Conseil
de l'Europe impose que des critères de qualité spécifique
du régime alimentaire des détenus soient déterminés par la
loi".

Anderzijds moet de gedetineerde krachtens artikel 42 van
de basiswet van 12 januari 2005 voldoende voedsel krijgen
en moet het voedsel voldoen aan de moderne hygiënenor-
men. Hieruit blijkt echter niet wat die moderne hygiënen-
ormen inhouden, hoewel de Raad van Europa oplegt dat er
voor de voeding van de gedetineerden bij wet specifieke
kwaliteitscriteria bepaald moeten worden."

1. Quelles sont les recommandations formulées par HTC
Advies depuis 2018 qui ont été suivies d'effet? Quel suivi
entendez-vous encore réserver à celles qui n'ont pas encore
été mises en oeuvre?

1. Aan welke aanbevelingen die sinds 2018 door HTC
Advies geformuleerd werden, werd er gevolg gegeven? In
welke mate zult u nog gevolg geven aan de aanbevelingen
die nog niet ten uitvoer gebracht werden?

2. Pouvez-vous donner davantage de précisions quant
aux "normes modernes d'hygiène" évoquées dans l'article
42 de la loi de principes? Quels sont les critères de qualité
spécifique que doit remplir le régime alimentaire des déte-
nus? Qui est chargé du contrôle de ces normes? Les direc-
teurs de prison et les techniciens de cuisine, qui composent
les menus des détenus, sont-ils suffisamment informés de
ces normes alimentaires? Quelles informations reçoivent-
ils à ce sujet?

2. Kunt u meer verduidelijkingen geven bij de in artikel
42 van de basiswet vermelde "normen van de moderne
hygiëne"? Wat zijn de specifieke kwaliteitscriteria waaraan
de voeding van de gedetineerden moet voldoen? Wie is er
belast met het toezicht op die normen? Zijn de gevangenis-
directeurs en koks, die de spijskaart van de gedetineerden
samenstellen, voldoende op de hoogte van deze voeding-
snormen? Welke informatie krijgen zij hierover?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1477 de Madame la députée
Sophie Rohonyi du 28 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1477 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
28 oktober 2022 (Fr.):

1. Je soutiens les recommandations du rapport et les
conclusions. La direction générale Établissements péniten-
tiaires a pour ambition de mettre progressivement en
oeuvre des améliorations dans les limites de la marge bud-
gétaire, qui est actuellement de 4,05 euros par jour et par
détenu. De plus, comme tous nos concitoyens, les prisons
sont également confrontées à la hausse des prix.

1. Ik steun de aanbevelingen van het verslag en de con-
clusies. Het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen
streeft ernaar om de limieten van de budgettaire marge, die
thans 4,05 euro per gedetineerde per dag bedraagt, geleide-
lijk te verbeteren. Daarnaast worden de gevangenissen, net
als al onze medeburgers, ook geconfronteerd met de verho-
ging van de prijzen.

De fait les possibilités d'investissements supplémentaires
sont actuellement extrêmement réduites. Parallèlement, la
diversité des menus proposés est assurée pour répondre
aux préférences très différentes d'une population multicul-
turelle.

In feite zijn de mogelijkheden voor extra investeringen
thans uiterst beperkt. Tegelijkertijd wordt er gezorgd voor
verscheidenheid in de aangeboden menu's om tegemoet te
komen aan de zeer uiteenlopende voorkeuren van een mul-
ticulturele bevolking.

2. Les prisons les plus récentes et les futures nouvelles
prisons sont construites et exploitées sur la base d'un
contrat DBFM (Design Build Finance Maintain) dans le
cadre d'un partenariat public-privé. Pour de tels établisse-
ments, c'est dans ce contrat que les normes sont fixées.

2. De meest recente gevangenissen en de toekomstige
nieuwe gevangenissen zijn/worden gebouwd en (zullen)
worden uitgebaat op basis van een DBFM-overeenkomst
(Design Build Finance Maintain) in het kader van een
publiek-private samenwerking. Voor dergelijke inrichtin-
gen zijn de normen in die overeenkomst vastgelegd.

Dans les prisons les plus anciennes, les infrastructures ne
sont pas toujours adaptées aux réglementations actuelles,
les bâtiments datent des siècles précédents, et leur remise
en état nécessite des investissements financiers très lourds.

In de oudste gevangenissen is de infrastructuur niet altijd
aangepast aan de huidige regelgeving. De gebouwen date-
ren uit de voorgaande eeuwen en het herstel ervan vraagt
zeer zware financiële investeringen.
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Mais même si dans ces prisons il n'existe pas de contrat
DBFM, il n'en reste pas moins qu'il existe des plans et des
procédures d'entretien dans les cuisines et surtout il y a des
contrôles qui sont, comme dans la société civiles, effectués
par l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire, et ce spécifiquement concernant le stockage et le trai-
tement des aliments. Si, le cas échéant, les cuisines ne
permettent plus de respecter ces normes, il est fait appel à
des sociétés de catering pour certains aspects de la cuisine.

Dat er in die gevangenissen geen DBFM-overeenkomst
bestaat, neemt echter niet weg dat er in de keukens onder-
houdsplannen en -procedures bestaan en vooral dat er, net
als in maatschappelijk middenveld, controles worden uit-
gevoerd door het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen, in het bijzonder wat betreft de opslag
en verwerking van het voedsel. Indien de keukens het in
voorkomend geval niet langer toelaten om die normen in
acht te nemen, wordt er een beroep gedaan op cateringbe-
drijven voor bepaalde aspecten van de voedselbereiding.

DO 2022202317418
Question n° 1482 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 31 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317418
Vraag nr. 1482 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
31 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La détenue de la prison de Lantin forcée d'accoucher
menottée (QO 30777C).

Gedetineerde uit de gevangenis te Lantin die geboeid
moest bevallen (MV 30777C).

La presse nous a rapporté que fin juin 2022, une jeune
femme, détenue à la prison de Lantin, aurait accouché en
étant menottée.

Uit de pers hebben we vernomen dat eind juni 2022 een
jonge gedetineerde uit de gevangenis te Lantin bevallen
zou zijn met handboeien om.

Au début des contractions, elle aurait été transférée dans
une chambre sécurisée à l'hôpital de la Citadelle, menottée,
immobilisée sur le ventre par une cordelette et attachée au
brancard par la cheville. C'est seulement en salle de travail
que son immobilisation aurait été allégée.

Toen haar weeën begonnen, zou men ze met handboeien
om, op haar buik vastgebonden met een koord en met haar
enkel vastgesnoerd aan de brandcard naar een beveiligde
kamer in het Hôpital de la Citadelle overgebracht hebben.
Pas in de verloskamer zou men haar wat meer beweeg-
ruimte gegeven hebben.

En outre, les agents pénitentiaires étaient non seulement
dans la pièce quand elle a accouché, mais aussi toutes les
fois où elle allaitait son nouveau-né. Un manque criant
d'intimité.

Bovendien waren de cipiers niet alleen in de kamer tij-
dens haar bevalling, maar ook telkens wanneer ze haar pas-
geborene borstvoeding gaf: een schrijnend gebrek aan
intimiteit.

Une plainte a assez logiquement été déposée auprès de la
direction de la prison, puisque les obligations internatio-
nales qui incombent à la Belgique interdisent ce type de
contraintes physiques en période périnatale. Elles sont
même considérées comme un traitement inhumain et
dégradant selon le Comité européen pour la prévention de
la torture.

Het is dan ook nogal logisch dat er een klacht werd inge-
diend bij de gevangenisdirectie, aangezien zulke fysieke
dwangmiddelen tijdens de perinatale periode volgens de
internationale verplichtingen die België moet naleven, ver-
boden zijn. Het Europees Comité voor de Préventie van
Foltering beschouwt deze zelfs als een onmenselijke en
mensonterende behandeling.

Cette façon de procéder est aussi contraire, d'une part,
aux règles Nelson Mandela selon lesquelles les moyens de
contrainte ne doivent jamais être utilisés sur des femmes
pendant le travail, l'accouchement ou immédiatement après
l'accouchement et, d'autre part, aux dispositions de la cir-
culaire ministérielle n° 1810 du 19 novembre 2009 relative
aux moyens de coercition et à l'équipement d'intervention
qui rappelle les principes élémentaires de nécessité, pro-
portionnalité et de respect de la dignité humaine.

Die handelwijze druist ook in tegen de Nelson Mandela-
regels, volgens welke fysieke dwangmiddelen nooit
gebruikt mogen worden bij vrouwen tijdens de weeën, de
bevalling of onmiddellijk na de bevalling, enerzijds, en
tegen de bepalingen in de ministeriële omzendbrief
nr. 1810 van 19 november 2009 betreffende de dwangmid-
delen en de interventie-uitrusting, waarin de elementaire
principes van noodzaak, proportionaliteit en respect voor
de menselijke waardigheid in herinnering gebracht wor-
den, anderzijds.
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1. Quelle réglementation encadre spécifiquement les
mesures de sécurité appliquées aux femmes enceintes, que
ce soit lors des consultations de suivi de leur grossesse et
lors du travail et de l'accouchement? Quelles consignes
sont données aux agents pénitentiaires dans ces situations?
Comment la situation décrite dans l'article a-t-elle pu se
produire?

1. Welke regelgeving regelt specifiek de veiligheidsmaat-
regelen ten aanzien van zwangere vrouwen tijdens de con-
sulten voor de opvolging van hun zwangerschap, de weeën
en de bevalling? Welke richtlijnen geeft men de cipiers in
zulke situaties? Hoe is het mogelijk dat de in het artikel
beschreven situatie zich heeft kunnen voordoen?

2. Un accord entre la Citadelle, l'Office de la naissance et
l'administration carcérale, signé en décembre 2021, impose
de limiter les entraves au plus strict nécessaire. Pour quelle
raison ce règlement n'a-t-il pas été respecté? Qu'est-ce qui
justifiait toutes ces précautions de sécurité?

2. Overeenkomstig een in december 2021 ondertekende
overeenkomst tussen het Hôpital de la Citadelle, het Office
de la Naissance et de l'Enfance en het gevangeniswezen
moeten de dwangmiddelen tot het strikt noodzakelijke
minimum beperkt worden. Waarom werden die bepalingen
niet nageleefd? Wat rechtvaardigde al die veiligheidsmaat-
regelen?

3. Une enquête va-t-elle être menée pour nous éclairer
sur ce qu'il s'est vraiment passé? Des dommages et intérêts
pourraient-ils être versés à la mère pour le traitement tout
simplement inadmissible qu'on lui a fait subir?

3. Zal er een onderzoek gevoerd worden om op te helde-
ren wat er precies gebeurd is? Zou er een schadevergoe-
ding betaald kunnen worden aan de moeder voor de
eenvoudigweg ontoelaatbare behandeling die men haar
heeft doen ondergaan?

4. Comment se portent la mère et son enfant aujourd'hui?
Sont-ils toujours en prison?

4. Hoe is het nu met de moeder en het kind gesteld? Zit-
ten ze nog altijd in de gevangenis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1482 de Madame la députée
Sophie Rohonyi du 31 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1482 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
31 oktober 2022 (Fr.):

1 et 2. Chaque détenue enceinte est suivie de près par le
service médical (médecin/infirmière) et le gynécologue.
Après trois mois de grossesse, elle est transférée dans une
unité mère-enfant où elle restera avec son bébé après
l'accouchement et bénéficiera d'une surveillance appro-
priée. Elle sera suivie dans ce service pendant le dernier tri-
mestre de sa grossesse par l'équipe médicale, le
gynécologue et la sage-femme de l'établissement.

1 en 2. Elke zwangere gedetineerde wordt van nabij
opgevolgd door de medische dienst (arts/verpleegkundige)
en de gynaecoloog. Na drie maanden zwangerschap wordt
ze overgebracht naar een afdeling voor moeders met kinde-
ren waar ze na de bevalling blijft met haar baby en passend
toezicht krijgt. Op die afdeling wordt ze tijdens het laatste
trimester van haar zwangerschap opgevolgd door het
medisch team, de gynaecoloog en de vroedvrouw van de
inrichting.

En principe, l'accouchement a lieu hors des murs de la
prison, c'est-à-dire dans un hôpital extérieur.

De bevalling vindt in principe plaats buiten de gevange-
nismuren, dat wil zeggen in een ziekenhuis buiten de
gevangenis.

Pendant le transport, le département DAB de la police est
responsable de la sécurité et prend les mesures nécessaires
à cet effet. À ce moment, les services de sécurité peuvent
évaluer que l'utilisation de moyens de contention est néces-
saire.

Tijdens het vervoer is de afdeling DAB van de politie
verantwoordelijk voor de veiligheid en neemt die de
nodige maatregelen daartoe. Op dat ogenblik kunnen de
veiligheidsdiensten evalueren of het gebruik van dwang-
middelen noodzakelijk is.
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Pendant l'hospitalisation, le personnel pénitentiaire est
responsable. Ils ont des instructions claires individualisées
pour la surveillance dans l'hôpital. Concrètement, la direc-
tion de la prison effectue une analyse des risques sur la
base du profil de la détenue et des informations disponibles
et décide des mesures à prendre. L'utilisation de moyens de
contention fait partie des possibilités. La surveillance hos-
pitalière se fait toujours dans le respect de l'intimité de la
mère détenue et de son enfant.

Tijdens de ziekenhuisopname is het gevangenispersoneel
verantwoordelijk. Dat krijgt duidelijke geïndividualiseerde
instructies voor het toezicht in het ziekenhuis. Concreet
voert de gevangenisdirectie een risicoanalyse uit op basis
van het profiel van de gedetineerde en de beschikbare
informatie, waarna ze beslist over de te nemen maatrege-
len. Het gebruik van dwangmiddelen behoort tot de moge-
lijkheden. Het toezicht in het ziekenhuis gebeurt steeds met
inachtneming van de intimiteit van de gedetineerde moeder
en haar kind.

L'accouchement lui-même est un acte médical et la res-
ponsabilité en incombe au médecin. Aucune entrave n'est
utilisée pendant cet acte.

De bevalling zelf is een medische handeling waarvoor de
verantwoordelijkheid bij de arts ligt. Tijdens die handeling
wordt geen enkele kluistering toegepast.

Après l'accouchement et à la sortie de l'hôpital, la mère et
le bébé (si elle souhaite garder le bébé avec elle pendant la
détention) sont transférés dans un service mère-enfant
adapté. Ces quartiers sont adaptés aux besoins spécifiques
des uns et des autres et le suivi est assuré par Kind en Gezin
ou l'ONE. Le suivi médical est assuré par l'équipe médicale
de la prison. Si nécessaire, des références sont faites à un
pédiatre ou un suivi médical externe peut être assuré pour
le bébé par la famille/les bénévoles. Les consultations
peuvent en principe se poursuivre à l'intérieur et à l'exté-
rieur de la prison. En Belgique le bébé peut rester avec sa
maman en prison jusque l'âge maximum de trois ans.

Wanneer de moeder en haar baby het ziekenhuis na de
bevalling verlaten, worden ze (indien de moeder de baby
bij zich wenst te houden tijdens de detentie) overgebracht
naar een aangepaste afdeling voor moeders met kinderen.
Die afdelingen zijn afgestemd op de specifieke noden van
beiden en worden opgevolgd door Kind en Gezin of het
ONE. Het medisch team van de gevangenis staat in voor de
medische follow-up. Indien nodig, wordt doorverwezen
naar een kinderarts of kunnen familieleden/vrijwilligers
zorgen voor externe medische follow-up voor de baby. De
raadplegingen kunnen in principe worden voortgezet bin-
nen en buiten de gevangenis. In België kan het kind bij zijn
moeder in de gevangenis blijven tot de maximumleeftijd
van drie jaar.

3. Les faits ont été pris avec tout le sérieux nécessaire par
la direction de la prison qui a rapidement suivi l'informa-
tion et entendu tous les intéressés. Il n'y aura pas d'enquête
menée par la DG EPI car selon toutes les informations
récoltées, le personnel pénitentiaire est bien resté dans le
cadre de son travail et a respecté les procédures.

3. De feiten werden met de nodige ernst genomen door
de gevangenisdirectie die de informatie snel heeft gevolgd
en alle betrokkenen heeft gehoord. Het DG EPI zal geen
onderzoek voeren aangezien volgens alle verzamelde
informatie het gevangenispersoneel binnen het kader van
zijn werk is gebleven en de procedures in acht heeft geno-
men.

Si l'intéressée le souhaite, elle peut évidemment porter
plainte, mais selon les informations reçues par le terrain ce
n'est pas le cas puisque l'intéressée a elle-même renoncé à
la plainte qu'elle avait transmis à la commission de surveil-
lance.

Indien de betrokkene dat wil, kan zij uiteraard klacht
indienen, maar volgens de informatie die vanuit het veld is
verkregen, is dat niet het geval aangezien de betrokkene
zelf afstand heeft gedaan van de klacht die zij aan de com-
missie van toezicht had overgezonden.

4. La mère et son enfant sont toujours en détention et se
portent bien. Je peux vous dire que le bébé vient récem-
ment d'intégrer la crèche, à raison de trois fois par semaine.

4. De moeder en haar kind bevinden zich nog steeds in
hechtenis en zijn in goede gezondheid. Ik kan u melden dat
de baby sedert kort driemaal per week naar de crèche mag.

La directrice de la crèche est d'ailleurs venue rencontrer
la maman et elle viendra à la prison environ une fois par
mois pour expliquer comment cela se passe pour son fils et
faire le lien nurserie/crèche.

De directrice van de crèche is de moeder overigens
komen bezoeken en zij zal ongeveer eenmaal per maand
naar de gevangenis komen om toe te lichten hoe het ver-
loopt voor haar zoon en om een brug te slaan tussen de kin-
derafdeling/crèche.
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DO 2022202317441
Question n° 1486 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317441
Vraag nr. 1486 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Sky ECC. - Traitement des dossiers pénaux. Sky-ECC. - Behandeling strafdossiers.
Début 2021, la police judiciaire fédérale a réussi à cra-

quer le logiciel de cryptage Sky ECC. Cette percée a
conduit à de nombreuses enquêtes, identifications et arres-
tations de suspects. Un an plus tard, il est utile de deman-
der un état des lieux.

Begin 2021 slaagde de federale gerechtelijke politie erin
om de encryptiesoftware Sky-ECC te kraken. Dit heeft
geleid tot vele onderzoeken, identificaties en aanhoudingen
van verdachten. Een jaar later is het nuttig een stand van
zaken op te vragen.

1. Combien d'enquêtes pénales ont été initiées depuis
lors? Pouvez-vous fournir un aperçu par arrondissement
judiciaire?

1. Hoeveel strafonderzoeken werden sindsdien geopend?
Graag telkens een overzicht per gerechtelijk arrondisse-
ment.

2. Dans combien des dossiers pénaux l'enquête pénale a-
t-elle été clôturée et le dossier été renvoyé par la chambre
du conseil au tribunal correctionnel?

2. In hoeveel strafdossiers werd het strafonderzoek afge-
sloten en doorverwezen door de raadkamer naar de correc-
tionele rechtbank?

3. Combien de dossiers ont-ils déjà été introduits devant
le tribunal correctionnel pour traitement?

3. Hoeveel dossiers zijn inmiddels ingeleid voor behan-
deling voor de correctionele rechtbank?

4. Dans combien de dossiers un jugement a-t-il déjà été
prononcé par le tribunal correctionnel?

4. In hoeveel dossiers is er inmiddels een vonnis geweest
door de correctionele rechtbank?

5. Dans combien de dossiers un appel a-t-il été interjeté? 5. In hoeveel dossiers werd er hoger beroep aangete-
kend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1486 de Madame la députée
Marijke Dillen du 03 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1486 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 november 2022 (N.):

À ce jour, 510 enquêtes pénales au total ont été enrichies
ou ouvertes avec des données de SKY. Ces enquêtes sont
menées dans la plupart des cas par les parquets locaux. Les
banques de données disponibles ne permettent pas au par-
quet fédéral de collecter rapidement et de manière fiable
les chiffres demandés sur le déroulement et l'état actuel de
ces dossiers.

In totaal werden tot op heden 510 strafonderzoeken ver-
rijkt of geopend met SKY-data. Deze onderzoeken worden
in de meeste gevallen gevoerd door de lokale parketten. De
beschikbare databanken laten het federaal parket niet toe
om vlot en betrouwbaar de gevraagde cijfers te verzamelen
over het verloop en de actuele stand van zaken van deze
dossiers.
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DO 2022202317450
Question n° 1491 de Monsieur le député Frank

Troosters du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317450
Vraag nr. 1491 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 03 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Infractions routières des diplomates. Verkeersovertredingen diplomaten.
En tant que capitale belge et européenne, Bruxelles est un

lieu important pour les diplomates et le personnel diploma-
tique.On voit donc régulièrement circuler des voitures avec
une plaque d'immatriculation CD, du corps diplomatique.
Grâce à la Convention de Vienne sur les relations diploma-
tiques, les diplomates jouissent de l'immunité, y compris
pour les amendes routières "banales", même s'ils sont évi-
demment toujours libres d'acquitter ces amendes.

Brussel is als Belgische en Europese hoofdstad een
belangrijke plaats voor diplomaten en diplomatiek perso-
neel. Je ziet er dan ook geregeld auto's passeren met een
CD-nummerplaat, een corps diplomatique. Dankzij het
Verdrag van Wenen inzake diplomatiek verkeer zijn diplo-
maten onschendbaar, en dat geldt ook voor "banale" ver-
keersboetes. Echter zijn zij natuurlijk altijd vrij om die
boetes wel te betalen.

Aux Pays-Bas, les diplomates ne reçoivent pas une
amende routière, mais une "lettre de notification" par cour-
rier, les informant de l'infraction commise. Cette approche
semble donner de bons résultats puisqu'aux Pays-Bas, près
de la moitié des amendes diplomatiques sont effectivement
payées.

In Nederland ontvangen diplomaten geen verkeersboete
maar een "notificatiebrief" in de bus, waarin ze worden
aangesproken op hun fout. Dat werpt kennelijk vruchten af
want in Nederland wordt bijna de helft van de diploma-
tieke bekeuringen daadwerkelijk betaald.

1. Combien d'infractions routières de diplomates belges
et étrangers ont-elles été constatées?  Pouvez-vous me
fournir les chiffres pour 2019, 2020 et 2021, en les venti-
lant par nationalité?

1. Hoeveel verkeersinbreuken, door Belgische en door
buitenlandse diplomaten, werden er vastgesteld? Graag tel-
kens cijfers voor 2019, 2020 en 2021 en een opsplitsing
tussen de verschillende nationaliteiten.

2. Quel montant total représentent-elles? 2. Om welk totaalbedrag gaat dit?
3. Quelles sont les principales infractions commises? 3. Om welke overtredingen gaat het voornamelijk?
4. Combien de ces amendes ont-elles effectivement fait

l'objet d'une perception immédiate?
4. Hoeveel van deze boetes werden effectief onmiddellijk

geïnd?
5. Quels diplomates étrangers (pays) sont les plus mau-

vais payeurs?
5. Welke buitenlandse diplomaten (land) zijn de grootste

wanbetalers?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1491 de Monsieur le député
Frank Troosters du 03 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1491 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
03 november 2022 (N.):

La circulaire COL 11/2006 interdit l'envoi de perceptions
immédiates lorsque le contrevenant jouit d'une immunité
diplomatique.

Omzendbrief COL 11/2006 verbiedt het versturen van
onmiddellijke inningen wanneer de overtreder diploma-
tieke onschendbaarheid geniet.

Cela signifie que le dossier ne passe pas dans le système
automatisé "Crossborder". Le procès-verbal est imprimé
par la police et directement envoyé au parquet compétent.

Dat betekent dat het dossier niet terechtkomt in het geau-
tomatiseerde systeem "Crossborder". De politie drukt het
proces-verbaal af en stuurt het rechtstreeks naar het
bevoegde parket.
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La bonne pratique en cette matière consiste pour les par-
quets des procureurs du Roi à envoyer une proposition de
transaction à l'ambassade concernée, par l'intermédiaire du
service du protocole du SPF Affaires étrangères.

Ter zake bestaat de goede handelwijze voor de parketten
van de procureurs des Konings erin om via de dienst Proto-
col van de FOD Buitenlandse Zaken een voorstel tot min-
nelijke schikking te versturen naar de betrokken
ambassade.

Dès lors qu'il s'agit d'une procédure non automatisée
pour laquelle nous ne disposons pas encore de données
fiables et que de surcroît il est particulièrement difficile
d'obtenir une identification du conducteur du véhicule
pourvu d'une plaque CD, nous ne pouvons fournir de
chiffres permettant de répondre à la question parlemen-
taire.

Aangezien het om een niet-geautomatiseerde procedure
gaat waarvoor we nog niet over betrouwbare gegevens
beschikken en het daarenboven bijzonder moeilijk is om
een identificatie te krijgen van bestuurders van voertuigen
met een CD-nummerplaat, kunnen we geen cijfers ver-
schaffen om de parlementaire vraag te beantwoorden.

Il est néanmoins possible que le service du protocole du
SPF Affaires étrangères dispose de données à ce sujet.

Het is echter wel mogelijk dat de dienst Protocol van de
FOD Buitenlandse Zaken over gegevens ter zake beschikt.

DO 2022202317455
Question n° 1493 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 04 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317455
Vraag nr. 1493 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
04 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Conseil central de surveillance pénitentiaire. - Rapport
annuel 2021 (QO 30784C).

Centrale Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen. - Jaar-
verslag 2021 (MV 30784C).

Le 1er septembre 2022, le Conseil Central de Surveil-
lance Pénitentiaire (CCSP) a publié son rapport annuel
pour l'année 2021. Force est de constater que le bilan n'est
pas bon.

Op 1 september 2022 heeft de Centrale Toezichtsraad
voor het Gevangeniswezen (CTRG) zijn jaarverslag 2021
gepubliceerd. De balans is allesbehalve rooskleurig.

Vétusté des installations sanitaires, douches détériorées,
calcification des tuyaux, tâches de rouille, chaudières dys-
fonctionnelles, alimentation électrique défaillante, manque
global d'hygiène, nuisances olfactives, moisissures, pré-
sence de nuisibles, etc.

Vervallen staat van de sanitaire installaties, beschadigde
douches, kalkafzetting in de leidingen, roestvlekken, ver-
ouderde verwarmingsketels, defecte stroomvoorzienings-
installaties, algemeen gebrek aan hygiëne, stankoverlast,
schimmel, aanwezigheid van ongedierte enz.

Le CCSP pointe ainsi le non-respect récurrent des
normes d'hygiène et de santé prévues par l'arrêté royal du
3 février 2019, lequel demande l'élaboration d'un plan
d'entretien pour chaque prison.

Zo wijst de CTRG op herhaalde inbreuken op de hygi-
ëne- en gezondheidsnormen uit het koninklijk besluit van
3 februari 2019, dat in de opstelling van een onderhouds-
planning voor elke gevangenis voorziet.

Le rapport pointe aussi l'exiguïté des cellules, souvent
trop étroites et ne respectant pas toujours les normes mini-
males prévues dans la réglementation, à savoir une surface
au sol pour l'espace de séjour de minimum 10 m² pour une
personne, une hauteur minimum de 2,5 mètres et une lar-
geur minimum de 2 mètres.

In het verslag wordt er ook gewezen op de krappe afme-
tingen van de cellen, die vaak te smal zijn en niet altijd vol-
doen aan de minimumnormen waarvan sprake in de
regelgeving, namelijk dat de vloeroppervlakte van de ver-
blijfsruimte ten minste 10 m² moet bedragen voor één
gedetineerde, en dat de cel ten minste 2,50 m hoog en 2 m
breed moet zijn.

Comment pouvons-nous légitimement demander aux
détenus de respecter la loi, si nous-mêmes nous ne sommes
pas capables de la respecter?

Hoe kunnen we met recht van de gevangenen verlangen
dat ze de wet respecteren als we daar zelf niet toe in staat
zijn?



QRVA 55 098
05-12-2022

265

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Vous avez reconnu les carences sur le plan des infrastruc-
tures, mais vous avez déclaré que vous ne parviendrez pas
à y remédier sur le court terme.

U hebt de tekortkomingen op het vlak van de infrastruc-
tuur erkend maar u hebt verklaard dat u die niet op korte
termijn kunt verhelpen.

1. Quel suivi entendez-vous réserver aux recommanda-
tions du rapport du CCSP? Si vous ne pouvez pas remédier
aux problèmes sur le court terme, quels sont vos plans sur
le moyen et le long terme pour restaurer et entretenir notre
parc pénitentiaire?

1. Welk gevolg zult u geven aan de aanbevelingen in het
verslag van de CTRG? Als u de problemen niet op korte
termijn kunt verhelpen, wat zijn dan uw plannen op mid-
dellange en lange termijn om de gevangenissen te renove-
ren en te onderhouden?

2. Confirmez-vous que chaque prison dispose bien d'un
plan d'entretien? Comment celui-ci est-il élaboré et
adopté? Y a-t-il un contrôle du respect des normes
d'hygiène et de santé prévues par l'arrêté royal précité? Par
quelle entité?

2. Kunt u bevestigen dat elke gevangenis wel degelijk
over een onderhoudsplanning beschikt? Hoe wordt die
opgesteld en goedgekeurd? Wordt de naleving van de hygi-
ëne- en gezondheidsnormen van bovengenoemd koninklijk
besluit gecontroleerd? Door welke instantie?

3. Combien de cellules, réparties par prison, ne res-
pectent pas les normes minimales prévues par la réglemen-
tation, comme le pointe le CCSP? Comment expliquez-
vous cela? Quelles initiatives envisagez-vous de prendre
pour remédier à cela, et dans quel délai?

3. Hoeveel cellen per gevangenis voldoen niet aan de
minimumnormen uit de regelgeving, zoals de CTRG
meldt? Hoe verklaart u dat? Welke initiatieven zult u
nemen om een en ander te verhelpen en op welke termijn?

4. On rapporte qu'un début de manifestation de détenus
aurait eu lieu à Lantin pour demander, notamment, la déra-
tisation des lieux. Ils auraient été sanctionnés. Le confir-
mez-vous? Pourquoi ont-ils été sanctionnés? N'estimez-
vous pas que leurs revendications sont légitimes? Que
comptez-vous faire pour dératiser les lieux?

4. Naar verluidt zouden de gevangenen in Lantin aan-
stalte gemaakt hebben om met name voor de ontratting van
de gebouwen te demonstreren. Ze zouden gestraft gewor-
den zijn. Kunt u dat bevestigen? Waarom werden ze
gestraft? Vindt u hun eisen niet legitiem? Wat zult u onder-
nemen om de gebouwen te ontratten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1493 de Madame la députée
Sophie Rohonyi du 04 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1493 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
04 november 2022 (Fr.):

1. Comme vous le savez, il existe trois masterplans qui
veulent s'engager dans des capacités de détention plus
modernes et plus humaines. Cela comprend également un
programme de rénovation.

1. Zoals u weet, zijn er drie masterplannen met als doel
het streven naar een modernere en menswaardigere deten-
tiecapaciteit. Dat omvat ook een renovatieprogramma.

La mise en oeuvre est en cours depuis de nombreuses
années, les preuves sont déjà là dans un certain nombres
d'anciens établissements qui ont été partiellement rénovés
ou améliorés. En ce qui concerne les établissements récents
comme Haren, mais également Marche, Beveren ou Leuze,
les conditions matérielles de détention y sont parfaitement
assurées.

De tenuitvoerlegging is al jarenlang aan de gang, en het
bewijs is er reeds in een aantal oudere inrichtingen die
gedeeltelijk zijn gerenoveerd of verbeterd. In recente
inrichtingen als die te Haren, Marche, Beveren of Leuze
worden de materiële detentieomstandigheden ten volle
gewaarborgd.

En outre, la Régie des Bâtiments est responsable des bâti-
ments fédéraux, y compris les prisons. Ils disposent de
listes d'investissements annuels ainsi que d'un plan plurian-
nuel. Il s'agit de tous les besoins et projets. Enfin, ils dis-
posent également d'une liste d'entretien, sur laquelle
figurent les travaux d'entretien traditionnels. Pour une liste
plus complète, je vous invite à vous adresser à mon col-
lègue en charge de la Régie des Bâtiments.

Voorts is de Regie der Gebouwen verantwoordelijk voor
de federale gebouwen, dus ook voor de gevangenissen. Ze
beschikt over lijsten met jaarlijkse investeringen en over
een meerjarenplan. Het gaat om alle behoeften en projec-
ten. Tot slot beschikt ze ook over een onderhoudslijst,
waarop alle traditionele onderhoudswerkzaamheden staan.
Voor een uitgebreidere lijst verzoek ik u zich te richten tot
mijn collega tot wiens bevoegdheid de Regie der Gebou-
wen behoort.
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2. Le Service Interne pour la Protection et la Prévention
au travail a élaboré des dossiers permettant aux prisons de
développer un plan local de propreté. Ce plan de propreté
doit être adapté à l'état des bâtiments, à la l'espace budgé-
taire, etc. Nous essayons de travailler pour obtenir le meil-
leur état possible, en tenant compte des conditions
préalables qui sont loin d'être optimales. Les plans sont
également adaptés à l'évolution des circonstances. Ainsi
pendant la crise de corona, il y avait des instructions sup-
plémentaires concernant l'entretien des locaux.

2. De Interne Dienst voor Preventie en Bescherming op
het werk heeft dossiers opgesteld aan de hand waarvan de
gevangenissen een lokaal netheidsplan kunnen uitwerken.
Dat plan moet afgestemd zijn op de staat van de gebouwen,
de budgettaire ruimte, enz. We proberen er werk van te
maken om tot de best mogelijke staat te komen, rekening
houdend met de randvoorwaarden die verre van optimaal
zijn. Ook worden de plannen bijgesteld naargelang de
omstandigheden veranderen. Zo waren er tijdens de coron-
acrisis extra instructies over het onderhoud van de ruimten.

En ce qui concerne les cuisines, il existe effectivement
des plans et des procédures qui, comme dans le monde
extérieur, sont suivis et contrôlés par les services de
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
et ceci conformément à législation et la réglementation en
la matière.

Voor de keukens bestaan er daadwerkelijk plannen en
procedures die, net als in de buitenwereld, worden gevolgd
en gecontroleerd door de diensten van het Federaal agent-
schap voor de veiligheid van de voedselketen overeenkom-
stig de wetgeving en regelgeving ter zake.

3. En février 2019, un arrêté royal qui impose, entre
autres, des normes minimales pour les cellules, a été
adopté.

3. In februari 2019 is er een koninklijk besluit aangeno-
men dat onder meer minimumnormen voor de cellen
oplegt.

Bien entendu, ces normes seront respectées dans tout
nouveau projet de construction ou de rénovation.

Die normen worden uiteraard nageleefd in elk bouw- of
renovatieproject.

En ce qui concerne l'infrastructure existante, un exercice
interne approfondi a été réalisé par mes services afin de
déterminer quels ajustements sont nécessaires à quel
endroit.

Voor de bestaande infrastructuur hebben mijn diensten
een grondige interne oefening verricht om te bepalen
welke aanpassingen waar nodig zijn.

Ces listes ont déjà été transmises à la Régie des Bâti-
ments pour qu'elle élabore des plans de rénovation.

Die lijsten werden reeds aan de Regie der Gebouwen
bezorgd, opdat ze renovatieplannen zou uitwerken.

Je tiens à préciser ici que l'arrêté royal prévoit un délai de
20 ans, c'est-à-dire jusqu'en 2039, pour procéder à ces
adaptations, de sorte qu'il n'y a plus de violation.

Hierbij moet ik verduidelijken dat in het koninklijk
besluit wordt voorzien in een termijn van twintig jaar, dus
tot 2039, om tot die aanpassingen over te gaan, zodat er
geen inbreuk meer is.

4. Il arrive régulièrement que des mouvements d'humeur
de détenus amènent à un refus de rentrer du préau et ce à
Lantin comme ailleurs.

4. Het valt regelmatig voor dat geprikkelde reacties van
gedetineerden leiden tot het weigeren om van de wande-
ling terug te keren, zowel in Lantin als elders.

Ce type de mouvements constitue, à minima, un refus
d'obtempérer aux injonctions et aux ordres du personnel de
la prison. De tels comportements sont donc effectivement
passibles de sanctions disciplinaires.

Zulke bewegingen vormen op zijn minst een weigering
om gevolg te geven aan de aanmaningen en de bevelen van
het gevangenispersoneel. Dergelijk gedrag kan dus daad-
werkelijk worden bestraft met tuchtstraffen.

Mais aucun enregistrement n'est effectué des raisons et
motifs invoqués pour de telles non-réintégration de préau.
Cela étant, la DG EPI a interrogé la direction locale et
aucun mouvement de non-réintégration survenu ces der-
niers mois à Lantin n'avait comme revendication ou motif
la dératisation de la prison. Toutefois, ce problème est bien
connu de la direction de Lantin, qui met tout en place pour
l'éradiquer, notamment via une collaboration contractuelle
avec une société externe spécialisée dans ce domaine.

De redenen en drijfveren die voor dergelijke gevallen van
weigering om van de wandeling terug te keren worden aan-
gevoerd, worden evenwel niet geregistreerd. Het DG EPI
heeft wel navraag bij de lokale directie gedaan, en geen
van de acties om niet terug te keren die de voorbije maan-
den te Lantin hebben plaatsgevonden, had het ontratten van
de gevangenis als eis of reden. De directie te Lantin is ech-
ter goed op de hoogte van dit probleem en stelt alles in het
werk om het te uit te roeien, met name via een contractuele
samenwerking met een externe vennootschap die ter zake
gespecialiseerd is.
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DO 2022202317471
Question n° 1497 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317471
Vraag nr. 1497 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 07 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Modification du prénom et de l'enregistrement du genre. Wijzigen voornaam en geslachtsregistratie.
La loi du 25 juin 2017 permet aux gens d'être ce qu'ils

sont.
Met de wet van 25 juni 2017 maakten we het mensen

mogelijk om zichzelf te zijn.
Dans le passé, les personnes transgenres devaient subir

de nombreuses opérations et traitements obligatoires en
raison de la loi du 10 mai 2007.

In het verleden moesten transgenderpersonen door de
wet van 10 mei 2007 heel wat verplichte ingrepen en
behandelingen ondergaan.

La nouvelle loi a supprimé toutes les exigences médi-
cales pour faire modifier l'enregistrement du genre. Désor-
mais, seule la conviction compte. Une déclaration sur
l'honneur suffit.

Door de nieuwe wet werden alle medische eisen om je
geslachtsregistratie te laten aanpassen geschrapt. Voortaan
is enkel jouw overtuiging van belang. Een verklaring op
eer volstaat.

Nous continuons ainsi à donner l'exemple en matière de
droits LGBT en Europe.

Hiermee bevestigen we onze voorbeeldfunctie op het
vlak van holebi- en transgenderrechten in Europa.

Cette nouvelle loi permet également aux mineurs de
décider de la manière dont ils veulent vivre leur vie. Dès
l'âge de 12 ans, ils peuvent demander la modification de
leur prénom et, à partir de 16 ans, l'enregistrement du genre
peut également être modifié sans grandes exigences.

Ook minderjarigen kunnen dankzij deze nieuwe wet
beslissen hoe zij door het leven willen gaan. Vanaf de leef-
tijd van 12 jaar kunnen zij vragen om hun voornaam te
laten aanpassen en vanaf 16 jaar kan ook de geslachtsregis-
tratie al gewijzigd worden zonder dat er zware eisen wor-
den gesteld.

1. Combien de demandes d'enregistrement du genre ont-
elles été introduites annuellement entre 2017 et 2021?
J'aimerais obtenir une ventilation par type et par âge.

1. Hoeveel verzoeken tot geslachtsregistratie werden
jaarlijks tussen 2017 en 2021 ingediend? Graag een opde-
ling per type, per leeftijd.

2. Combien de demandes de modification du prénom ont-
elles été introduites annuellement pendant cette période?
J'aimerais obtenir une ventilation par âge.

2. Hoeveel verzoeken tot voornaamswijziging werden in
die periode jaarlijks ingediend? Graag een opdeling per
leeftijd.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1497 de Monsieur le député
Robby De Caluwé du 07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1497 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
07 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317481
Question n° 1498 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 07 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317481
Vraag nr. 1498 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
07 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'avancement de l'évaluation de la législation relative au
casier judiciaire (QO 30772C).

Voortgang van de evaluatie van de wetgeving inzake het
strafregister (MV 30772C).

En 2021, vous avez chargé un groupe de réflexion, com-
posé de représentants de votre cabinet, du Casier judiciaire
central et de la Direction générale de la Législation, d'ana-
lyser le fonctionnement actuel du casier judiciaire, et ce,
afin d'examiner comment celui-ci pouvait être modernisé.

In 2021 hebt u een denktank, bestaande uit vertegen-
woordigers van uw kabinet, het Centraal Strafregister en
het directoraat-generaal Wetgeving, belast met de analyse
van de werking van het strafregister. Die denktank moest
nagaan hoe het strafregister gemoderniseerd kan worden.

En mai 2021, vous avez indiqué qu'une première concer-
tation venait d'avoir lieu avec Federgon, la fédération des
prestataires de services RH, votre administration et un
représentant du Casier judiciaire central.

In mei 2021 liet u weten dat er een eerste overlegmoment
had plaatsgevonden met de federatie van hr-dienstverleners
Federgon, uw administratie en een vertegenwoordiger van
het Centraal Strafregister.

1. Sur la base des résultats de ces concertations, l'admi-
nistration devait suggérer un certain nombre de proposi-
tions concrètes destinées à améliorer la législation relative
au casier judiciaire, en vue de déboucher sur une réforme
qui serait introduite dans un nouveau projet de loi visant à
une justice plus humaine, rapide et ferme.

1. Op basis van de resultaten van dat overleg moest de
administratie enkele concrete voorstellen formuleren ter
verbetering van de wetgeving inzake het strafregister. Een
en ander moest leiden tot een hervorming, die in een nieuw
wetsontwerp voor een snellere, menselijkere en straffere
justitie gegoten zou worden.

a) Combien de réunions avec les parties prenantes ont eu
lieu depuis mai?

a) Hoe vaak werd er sinds mei vergaderd met de stake-
holders?

b) La concertation est-elle aujourd'hui arrivée à son
terme? Si oui, quelles sont les propositions concrètes du
groupe de réflexion pour moderniser la législation relative
au casier judiciaire?

b) Is het overleg vandaag afgerond? Zo ja, wat zijn de
concrete voorstellen van de denktank om de wetgeving
inzake het strafregister te moderniseren?

c) Une des propositions vous paraît-elle appropriée?
Laquelle?

c) Lijkt een van de voorstellen u geschikt? Welk voor-
stel?

d) Dans l'hypothèse où le groupe de réflexion n'a pas
encore terminé ses travaux, quand rendra-t-il ses conclu-
sions?

d) Als de werkgroep zijn werkzaamheden nog niet afge-
rond heeft, wanneer zal de groep dan zijn conclusies bezor-
gen?

2. J'entends que des négociations ont déjà commencé
concernant votre quatrième projet de loi "Justice plus
humaine, rapide et ferme" (après le IIbis).

2. Naar verluidt zijn de onderhandelingen over uw vierde
wetsontwerp inzake een snellere, menselijkere en straffere
justitie al van start gegaan (na de IIbis).

a) Ce projet de loi contiendra-t-il effectivement, comme
vous l'avez annoncé, des dispositions qui réforment et
modernisent le fonctionnement du casier judiciaire?

a) Zal dat wetsontwerp, zoals u liet weten, bepalingen
bevatten die de werking van het strafregister hervormen en
moderniseren?

b) Ces dispositions font-elles, elles aussi, déjà l'objet de
négociations? Si oui, avec quelles parties prenantes?

b) Maken die bepalingen ook al het voorwerp uit van
onderhandelingen? Zo ja, met welke stakeholders?
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c) Avez-vous associé à vos travaux des représentants
d'association de réinsertion de détenus, comme l'ASBL
Dispositif Relais? Si non, est-il envisageable d'examiner
avec eux vos propositions de réforme concernant le casier
judiciaire?

c) Hebt u vertegenwoordigers van resocialisatieorganisa-
ties, zoals de vzw Dispositif Relais, bij uw werkzaamheden
betrokken? Zo niet, is het een optie om samen met hen uw
hervormingsvoorstellen inzake het strafregister onder de
loep te nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1498 de Madame la députée
Sophie Rohonyi du 07 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1498 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
07 november 2022 (Fr.):

1 et 2. Les travaux sont toujours en cours. L'analyse réali-
sée par la Direction générale de la Législation et par le
Casier judiciaire central est à l'étude.

1 en 2. De werkzaamheden zijn nog steeds aan de gang.
De analyse die het directoraat-generaal Wetgeving en het
Centraal Strafregister hebben verricht, wordt onderzocht.

Cela ne vous surprendra pas, mais actuellement, le projet
de nouveau code pénal est notre priorité absolue, à laquelle
nous consacrons la plus grande partie de notre attention.

Het zal u niet verbazen, maar op dit moment is het ont-
werp van het nieuwe strafwetboek onze absolute prioriteit,
waaraan wij het grootste deel van onze aandacht besteden.

Nous poursuivons les travaux afin de mettre en oeuvre
une première série d'améliorations. Je ne manquerai donc
pas de revenir vers vous.

Wij zullen de werkzaamheden voortzetten om een eerste
reeks verbeteringen aan te brengen. Ik zal hier dus zeker
nog op terugkomen.

DO 2022202317616
Question n° 1513 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 18 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317616
Vraag nr. 1513 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
18 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le contrôle des sites de paris illégaux (QO 31557C). Het toezicht op illegale gokwebsites (MV 31557C).
La lutte contre les jeux de hasard en ligne illégaux fait

partie des priorités de la Commission des jeux de hasard
(CJH), comme il ressort notamment de son dernier rapport
annuel. Actuellement, 401 sites de paris illégaux figurent
sur la liste noire de la CJH. Selon les estimations, quelque
20 % des joueurs sont actifs sur des sites de paris illégaux.

De strijd tegen illegale online kansspelen is één van de
prioriteiten van de Kansspelcommissie (KSC), zo blijkt
onder meer uit het recentste jaarverslag. Er staan momen-
teel 401 illegale goksites op de zwarte lijst van de KSC.
Naar schatting bevindt zo'n 20 % van de spelers zich op
illegale goksites.

Il n'est pas toujours aisé pour les joueurs de savoir si le
site de paris sur lequel ils souhaitent jouer est légal ou non.
C'est pourquoi la CJH a lancé la campagne Always Play
Legally à l'approche de l'EURO 2020, afin d'informer les
joueurs des risques qu'ils courent en utilisant des sites de
paris illégaux.

Het is voor spelers niet altijd evident om te weten of de
goksite waarop ze willen spelen al dan niet legaal is.
Daarom lanceerde de KSC naar aanleiding van EURO
2020 de campagne Always Play Legally om spelers te
informeren over de risico's die ze lopen op illegale goksi-
tes.

Dans ce cadre, un lien vers le site Always Play Legally a
été ajouté au message bloquant l'accès au site présenté aux
joueurs lorsqu'ils surfent sur des sites de paris illégaux
figurant sur la liste noire.

In het kader hiervan werd de tekst van de stoppagina,
waarop spelers terechtkomen als ze surfen naar illegale
goksites die zijn opgenomen op de zwarte lijst, aangevuld
met een link naar de website van Always Play Legally.

Dans votre réponse à la question parlementaire n° 739 du
28 septembre 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 67), vous avez indiqué que vous examine-
riez en concertation avec la CJH si ce message bloquant
l'accès au site pouvait indiquer plus clairement que le fait
de jouer sur un site illégal est punissable.

In uw antwoord op parlementaire vraag nr. 739 van
28 september 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 67) gaf u aan dat u in samenspraak met de KSC
zou bekijken of op deze stoppagina ook nog duidelijker
zou kunnen worden gewezen op het feit dat het spelen op
een illegale website strafbaar is.
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À l'heure actuelle, le message bloquant l'accès au site
présenté aux joueurs ne fait pas référence au caractère
punissable du jeu sur les sites illégaux. Par ailleurs, la réfé-
rence au site Always Play Legally ne semble plus reprise
dans ce message.

Op de stoppagina die spelers vandaag te zien krijgen,
wordt niet verwezen naar het strafbaar karakter van spelen
op illegale websites. De verwijzing naar de Always Play
Legally website blijkt bovendien niet meer aanwezig op
deze pagina.

Comme durant l'EURO 2020, on peut s'attendre à ce que
la Coupe du monde de football qui débutera prochainement
incite davantage de personnes à parier (en ligne). Bon
nombre d'entre elles risquent de se retrouver sur des sites
illégaux.

Net zoals tijdens EURO 2020, mag verwacht worden dat
het WK voetbal dat binnenkort van start gaat meer mensen
zal aanzetten tot (online) gokken. Velen onder hen riskeren
terecht te komen op een illegale site.

1. En marge ou dans le cadre de l'initiative existante
Always Play Legally, prend-on des mesures pour mettre
davantage en lumière les dangers inhérents aux sites de
paris illégaux dans le cadre de la prochaine Coupe du
monde?

1. Wordt er, naast of binnen het bestaande initiatief
Always Play Legally, iets ondernomen om de gevaren van
illegale goksites extra te belichten naar aanleiding van het
aankomende WK?

2. Pour quelles raisons le message bloquant l'accès au
site ne mentionne-t-il plus le site Always Play Legally?
Cette mention sera-t-elle à nouveau ajoutée? Mentionnera-
t-on également le caractère punissable du jeu sur les sites
illégaux?

2. Hoe komt het dat de stoppagina geen melding meer
maakt van de Always Play Legally website? Zal dit terug
worden aangevuld? Zal er ook een verwijzing komen naar
het strafbaar karakter van het spelen op illegale sites?

3. Comment se déroule la détection active des sites de
paris illégaux en pratique?

3. Hoe gebeurt het actief opsporen van illegale goksites
in de praktijk?

4. Comment se déroule la constatation de la participation
à un jeu de hasard illégal au sens de l'article 4, § 2 de la loi
sur les jeux de hasard?

4. Hoe gebeurt het vaststellen van deelname aan een ille-
gaal kansspel in de zin van artikel 4, § 2, van de kansspel-
wet?

5. Dans quelle mesure la politique publicitaire de Google
freine-t-elle (ou non) la publicité de fournisseurs illégaux
destinée aux utilisateurs belges d'Internet?

5. In welke mate zorgt het advertentiebeleid van Google
(al dan niet) voor een rem op reclame voor illegale aanbie-
ders ten aanzien van Belgische internetgebruikers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 novembre
2022, à la question n° 1513 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 18 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 november 2022,
op de vraag nr. 1513 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
18 november 2022 (N.):

1. À l'approche de la Coupe d'Europe 2020 organisée
pendant l'été 2021, la Commission des jeux de hasard a
effectivement lancé une campagne intitulée Always Play
Legally. Cette campagne avait pour but de sensibiliser les
joueurs aux dangers des sites de jeux en ligne illégaux à
l'aide de dessins animés.

1. In de aanloop van het Europees Kampioenschap 2020
in de zomer van 2021 heeft de Kansspelcommissie inder-
daad een campagne Always Play Legally gelanceerd. Deze
campagne moest de spelers via tekenfilmpjes bewust
maken van de gevaren van de illegale kansspelwebsites.

Le site www.alwaysplaylegally.be a été créé dans le cadre
de cette campagne. Pendant la Coupe d'Europe de football,
la campagne Arrêtez-vous à temps a été menée afin de rap-
peler aux joueurs qu'il est important de ne pas perdre le
contrôle sur le jeu et d'arrêter de parier à temps. Des spots
ont été diffusés à la télévision et un site www.arretezvousa-
temps.be a été créé dans le cadre de cette campagne. Les
deux sites sont encore actifs et régulièrement utilisés.

Naar aanleiding van deze campagne werd de website
www.alwaysplaylegally.be gecreëerd. Tijdens het EK voet-
bal liep de campagne Stop op tijd om spelers te herinneren
dat het belangrijk is om de controle over het spel niet te
verliezen en op tijd te stoppen met gokken. Voor deze cam-
pagne werden spots op TV uitgezonden en werd de website
gecreëerd. Beide websites zijn nog steeds actief en worden
nog regelmatig gebruikt. www.stopoptijd.be gecreëerd.
Beide websites zijn nog steeds actief en worden nog regel-
matig gebruikt.
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La Commission des jeux de hasard a également organisé
une campagne de sensibilisation à l'approche de la Coupe
du monde de football au Qatar. La campagne Illusion of
Control a été lancée le lundi 26 septembre 2022. La Com-
mission y avertit les joueurs que penser avoir le contrôle
sur le jeu est une illusion dangereuse. Le nouveau clip de
prévention est visible depuis le 26 septembre et le sera
encore jusqu'au 18 décembre 2022 (date de la finale de la
Coupe du monde de football au Qatar) sur le site internet
de la Commission des jeux de hasard et ses canaux de
médias sociaux (Facebook, Twitter, LinkedIn et YouTube).
Le clip sera également visible sur les canaux des opéra-
teurs et du secteur de l'aide aux joueurs.

Ook in de aanloop naar het Wereldkampioenschap voet-
bal in Qatar zet de Kansspelcommissie in op sensibilise-
ring. Op maandag 26 september 2022 werd de aftrap
gegeven van de campagne Illusion of Control. Met deze
campagne waarschuwt de Kansspelcommissie de spelers
dat het een gevaarlijke illusie is om te denken dat je het
spel onder controle hebt. Van 26 september tot en met
18 december 2022 (finale WK voetbal in Qatar) is de
nieuwe preventieclip te zien op de website en sociale
media-kanalen (Facebook, Twitter, LinkedIn en YouTube)
van de Kansspelcommissie. De clip zal ook te zien zijn op
de kanalen van de operatoren en van de hulpverlening.

Cette campagne est importante parce que nous savons
qu'en pariant, les joueurs pensent pouvoir acquérir des
compétences et s'améliorer en la matière. Les opérateurs
misent également sur cela dans leurs spots publicitaires et
leurs slogans, comme dans Winnen doe je niet toevallig
(traduction: Vous ne gagnez pas par hasard - Unibet). C'est
bien évidemment un non-sens.

Deze campagne is belangrijk, want we weten dat spelers
bij weddenschappen denken dat ze erin vaardigheden kun-
nen verwerven en er beter in kunnen worden. Ook operato-
ren spelen hier vaak op in via hun reclamespots en slogans
zoals bijvoorbeeld "Winnen doe je niet toevallig" (Unibet).
Dit is uiteraard onzin.

2. Un contrôle des différents sites bloqués a montré que
la page Stop mentionne encore toujours le site
www.alwaysplaylegally.be. Il est possible que les plus
petits fournisseurs montrent une autre page Stop. Pour
remédier à cela, un protocole a récemment été conclu entre
l'Institut belge des services postaux et des télécommunica-
tions et la Commission des jeux de hasard.

2. Een controle van verschillende geblokkeerde websites
heeft uitgewezen dat de stoppagina nog steeds de website
www.alwaysplaylegally.be vermeldt. Het is mogelijk dat
kleinere providers een andere stoppagina tonen. Om dit te
verhelpen, werd recent een protocol afgesloten tussen het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie
en de Kansspelcommissie.

Il est indiqué sur la page Stop "Le jeu illégal est dange-
reux et peut même être punissable". Le logo de la police se
trouve également sur cette page. Ce message est clair et
effraie suffisamment les joueurs.

Op de stoppagina staat "Illegaal gokken is gevaarlijk en
kan zelfs strafbaar zijn". Ook het logo van de politie staat
vermeld op de pagina. Deze boodschap is duidelijk en
schrikt spelers voldoende af.

3. La détection active de sites de paris illégaux se fait
d'une part sur la base d'informations reçues et d'autre part
sur la base de recherches actives sur internet à l'aide de
mots clés et de sites affiliés où se trouvent des publicités
pour des sites de paris. Pour pouvoir parler de site de paris
illégal, il doit être possible de s'enregistrer à partir d'une
adresse IP belge.

3. Het actief opsporen van illegale goksites gebeurt ener-
zijds op basis van ontvangen informatie en anderzijds op
basis van actieve research op het internet via kernwoorden
en affiliatiesites waarop reclame wordt gemaakt voor gok-
sites. Om van een illegale goksite te kunnen spreken moet
het mogelijk zijn om zich vanaf een Belgisch IP-adres te
kunnen registreren.

Le contrôle des sites internet illégaux est une priorité
depuis 2020. Depuis le début de la présente législature, 381
sites internet illégaux ont été bloqués sur le marché belge.
Il y a deux manières de procéder:

Sinds 2020 is de controle op illegale websites een priori-
teit. Sinds het begin van deze legislatuur werden 381 ille-
gale websites geblokkeerd voor de Belgische markt. Dit
gebeurde op twee manieren:

- 167 sites ont volontairement bloqué l'accès aux joueurs
belges après avoir été détectés et contactés par la Commis-
sion des jeux de hasard;

- 167 websites hebben de toegang voor de Belgische spe-
lers vrijwillig geblokkeerd nadat ze werden opgespoord en
aangeschreven door de Kansspelcommissie;

- 214 sites ont été placés sur "liste noire". - 214 websites werden op de "zwarte lijst" gezet.
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4 et 5. La Commission des jeux de hasard met l'accent
sur le constat d'exploitation illégale de sites de jeux en
ligne et non sur le constat de participation à un jeu de
hasard illégal au sens de l'article 4, § 2, de la loi sur les jeux
de hasard. Enfin, il n'est pas évident d'identifier les partici-
pants à des jeux de hasard en ligne illégaux. Il est donc
plus efficace de s'attaquer à l'exploitation. Ceci n'empêche
pas qu'il y ait également de temps en temps des dossiers de
sanction pour participation à un jeu illégal.

4 en 5. De focus van de kansspelcommissie ligt op het
vaststellen van illegale exploitatie van kansspelwebsites,
en niet op het vaststellen van deelname aan een illegaal
kansspel in de zin artikel 4, § 2 van de kansspelwet. Het is
tenslotte niet evident om de deelnemers aan illegale online
kansspelen te identificeren. Het is daarom meer efficiënt
om de exploitatie aan te pakken. Dit neemt niet weg dat er
zo nu en dan ook sanctiedossiers zijn voor de deelname aan
een illegaal spel.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202216983
Question n° 480 de Madame la députée Ellen Samyn du

28 septembre 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216983
Vraag nr. 480 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 28 september 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale (CARPH) que le
taux d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Vous avez élaboré cinq pistes pour relever le taux
d'emploi des personnes porteuses d'un handicap dans les
services publics. Vous souhaitez que des trajectoires soient
définies à cet effet pour chacune des administrations. Une
sanction pourrait être imposée aux administrations ne res-
pectant pas cette trajectoire.

U heeft vijf pistes klaar om de tewerkstellingsgraad van
personen met een handicap bij de overheidsdiensten op te
krikken. U wilt dat daarbij voor elk van de administraties
trajecten worden uitgetekend. Voor wie dit traject niet res-
pecteert, zou een sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Où en sont vos projets? 1. Hoe ver staat u met uw plannen?
2. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

2. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).
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